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LYRISK  DRAMA  I  TRE  AGTER 


AF 


Ernst  von  der  Recke.   /A^ 

•  •  • 


h 


KJØBENHAVN. 


FORLAGT    AF    DEN    GTLDEXDALSKE    BOGHANDEL    (f.  HEGEL). 


GRÆBES     BOGTRYKKERI. 


1872. 


PROLOO. 


Troubadouren  synger: 


Jeg  gik  en  Aften  til  Bjerget, 
Hvor  Elskovsdronningen  boer; 
Jeg  slog  paa  Stenen  med  Værget 
Og  nævned  de  stærke  Ord. 

Fra.  tusinde  Toner  søde, 
Fra  tusinde  skjønne  Blik, 
Fra  tusinde  Læber  røde 
Min  Velkomsthilsen  jeg  fik. 

Der  straaled  med  tusind  Kjerter 
Omkap  den  glødende  Viin; 
Der  svulmede  tusind  Hjerter 
Mod  Fløiel  og  Hermelin. 

Der  klirred  den  gyldne  Spore, 
Raslede  Silken  om  Fod, 
Spnidlede  Viddet  om  Borde 
Ødselt  som  Druernes  Blod. 

Høit  under  de  hvælvede  Buer 
Til  Dands  Violinerne  klang; 
Blandt  Helte  og  Adelsfruer 
Bortdrømte  jeg  Natten  lang. 


Jeg  gik  fra  den  glimrende  Skare, 
Da  Morgensolen  oprandt: 
Blandt  tusinde  Stjerner  klare 
Min  Lykkes  jeg  ikke  fandt. 

Jeg  øined  ei  Rosenslunden, 

Ei  Abildgaard  eller  Skov: 

Min  Borg  var  jævnet  til  Grunden: 

Der  drev  nu  en  Træl  sin  Plov. 

Ved  Kilden,  som  Hød  i  Sandet. 
Knap  vaagen  endnu  jeg  stod.  — 
Da  mødte  mit  Blik  i  Vandet 
Et   Syn.  som  isned  mit  Blod. 

Alt.  hvad  der  var  tilbage 
Af  Drømmens  straalende  Glands. 
Var  et  Savn  kun.  en  bitter  Klage. 
Og  —  denne  falmede  Krands. 


PERSONER. 


Henrik  <len  Anden.  Plantagenet.  Konge  af  Englund. 

Bertran  de  Born.  Troubadour.  Herre  af  Autafort. 

Grevinden  af  Grny.  Kongens  Myndling. 

St.  Orner.  | 

Gourdon.  I      .  ,,  _  , 

„  /      1  Kongens  ifølge. 

Courcy. 


Jarlen  af  Leicester 

Greven  af  Taillefer. 

Gournay. 

Longueville.  <      Franske  Riddere. 

Greven  af  St.  Valéry. 

Vicomten  af  Pons. 

Damen  af  Pons. 

Damen  af  Poix. 

Taillefers  Hushovmester. 

En  Nonne. 

En  Prior. 

En  Væbner.      1  .    , 

_,     _,  I     hos  Grevinden  af  Gray. 

En  Terne  ' 

Anforeren  for  en  Flok  Bevæbnede.  Bertran  de  Born?  Vasal. 

Riddere.  Damer.  Drabanter.  Terner.  Svende. 

Handlingen  foregaaer  omtrent  1188. 
Første    Aet    foregaa,er    i    Canterbury:    anden    i    Frankrig    hos 
Greven  af  Taillefer;  tredie  ligeledes  i  Frankrig  ho?  Grevinden  af 
Gray.     Mellem  første  og  anden  Aet  ligger  et  Tidsrum  af  en  Uge: 
mellem  anden  og  tredie  henved  en  Maaned. 


FØRSTE  AGT. 


(Canterbury.  Scenen  fremstiller  et  simpelt  udstyret  Værelse  i  et 
Kloster.  I  Baggrunden  tilhoire  Indgangsdør;  foran  paa  Scenen, 
noget  tilvenstre.  staaer  et  massivt  Egebord  med  to  htiiryggede 
Armstole.^ 

Første  Scene. 

Grevinden  af  Gh'ay,  hendes   Tei-ne. 
Ternen 

(seer  sig  om). 

Det    er     en    noget    tarvelig    Leilighed    her, 

G-re  vinde. 

Grrevinden 

Csiddende-. 

Man  maa  være  fornøiet  med  at  have  faaet 
det  bedste  Værelse  i  Klostret:  de  gode  Nonner 
have  gjort  sig  Umage  nok  for  vor  Skjald.  Du  er 
mindre  nøisom  end  jeg:  du  skjonner  ikke  paa,  at 
vi  dog  reise  baade  sikkert  og  bekvemt.  Tag  over 
Hovedet  om  Natten  og  Kongens  ridderlige  Be- 
skyttelse om  Dagen,   mere  forlanger  jeg  ikke. 
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Ternen. 
Aa  Ja:    for   et   Par   Dage   kan   man  jo   tage 
tiltakke. 

Grrevinclen. 
Kongen  opholder  sig   neppe   længere  lier  end 
en  Dag;  imorgen  reise  vi  vel  videre  til  Frankrig. 

Ternen. 
Der  er  endnu  langt  frem  til  Aften,  Grevinde; 
hvad  agter  I  at  tage  jer  for  den  lange  Dag? 

Grevinden. 
Det  er  sandt:    lad  os  ride  ud   og   see  os  om 
paa  Egnen. 

Ternen. 
Det  passer  sig  ikke  for  en  ædelbaaren  Dame 
som  eder  at  ride  uden  Følge. 

Grevinden. 
Bliv  mig  fra  Livet  med  hvad  der  passer  sig. 
Lad  os  tage  ud. 

Ternen. 
Men    vi    have    jo    heller    ikke    vore    Heste. 
Mylady. 

Grevinden. 
Ak.   det  er  sandt.    Saa  veed  jeg  Intet.    Fore- 
slaa  du  Noget. 

Ternen. 
Vil  eders  Naade  ikke  lege  Brætspil? 
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Grevinden. 
Det  var  altid  en  Adspredelse.    Bliv,  —  hvor 
vil   du   hen? 

Ternen. 
Jeg  vil  g"aae  ud  for  at  hente  et. 

Grevinden. 
Nei.    lad   saa   være.      Jeg   vil  ikke  have,    du 
skal  gaae  fra  inig-. 

Ternen 

''tager  en  Luth  frem). 

\'il  1  da  ikke  synge?     Eller   skal  jeg  synge 
for  jer? 

Grevinden. 
Nei !     Giv  mig  Luthen ! 

(tager  imod  den   og  lader  Fingrene  lobe  over  Strengene.     Pause.) 

Ternen. 
I  synger  ikke.    Mylady. 

Grevinden. 
.Jeg  har  glemt  det.    Tag  du  Luthen  og  syng 
for  mig. 

Ternen 

(■tager  Luthen,). 

Hvad  vil  I.  jeg  skal  synge? 

Grevinden. 
Syng  Noget,   som  passer  for  mig. 

Ternen 

'leer). 

I  vilde  jo  selv  ikke  høre,  hvad  der  passede  sig. 
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Grreviiiden. 
Syng-  ikke.      Sang  og  Spil    passer  ikke  mere 
for  mig. 

Ternen. 
I  er  bedrøvet,   ædle  Grevinde:    det  lader  un- 
derligt for  en  ung  Brud. 

Grevinden 

(stotter  Haandcn  mod  Panden; . 

Brud  — ^?     Jeg  havde  næsten  glemt,  jeg  var 
trolovet. 

Ternen. 
Hvorfor  har  I  da  taget  Jarlen  af  Essex? 

Grevinden. 
Kongen   vilde    det,    og   jeg   selv    trængte   til 
en  Støtte. 

Ternen. 
Ja.  en  Støtte  er  han:   for  han  er  som  huggen 
ud  af  Kampesteen:  men  —  han  kan  rigtignok  ikke 
lignes  ved  Troubadouren. 

Grevinden. 
Stille!     Jeg  vil  Intet  høre  om  ham. 

Ånden  Scene. 

De  Furrige.     En  Nonne   (træder  ind). 

Xonnen. 
Her  er  en  fremmed  Pilgrim  udenfor,   som  har 
spurgt  eders  Opholdssted  og  ønsker  at  hilse  paa  jer. 
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Grevinden. 
Hvem   kan   det  være?     Sagde  han   sit  Navn? 

Nonnen. 

Han  nævnede  sig  som  Ridderen  af  Castillon  og 

som  en  gammel  Ven  af  eders  Slægt,  der  har  kjendt 

eders  Herre  Fader,   og  som  i  Palæstina  har  truffet 

eders    nylig   afdøde  Broder.     Vil  I  modtage  ham? 

Grevinden. 
Tak,   gode  Søster!     Bed  Ridderen  komme. 

CNonnen  gaaer.) 

Vicomten  af  Castillon?  Det  Navn  har  jeg 
tidt  hørt  som  en  af  Korsets  tappre  Forsvarere. 
Men  lidet  er  jeg  nu  oplagt  til  at  tage  mod  Be- 
søg, —  og  i  denne  Dragt!  Dog,  det  faaer  være. 
Ræk  mig  Speilet,   hurtig! 

(tager  mod  Speilet.    som  Ternen  bringer,    og  kaster   et  Blik  deri.) 

Du  blanke  Speil,   du  var  engang  min  Ven, 
Og  du  har  smigret  mig  som  Andre  gjorde. 
Mon  det  er  dig,   som  lyver,   naar  du  siger. 
At  jeg  er  sorgfuld,  Øiet  mat  af  Graad 
Og  Farven  vegen  bort  fra  mine  Kinder? 
Eller  mon  det  er  mig,   naar  jeg  fortæller, 
At  jeg  engang  var  ung  og  kaldtes  smuk? 

»^vender  Speilet  om.) 

Gid  jeg  maa  glemme  det  saa  let,   som  du 
Har  glemt  det  Billed,  du  engang  mig  viste. 
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Tredie  Sceue. 

Grevinden.  Ternen.  BeHran  de  Bo^-n  (forklædt  som 
Pilgrim,  med  hvidt  Haar  og  Skjæg,  Ansigtet  tildeels 
skjult). 

Bert  ran  de  Burii 

(i  Doren.  boier  sig;. 

Jeg  hilser  eder,   skjønneste  Grevinde! 

Grevinden. 
Velkommen  skal  I  være  mig,  Hr.  Ridder! 
Heelt  ofte  har  jeg  hørt  jer  nævne  som 
Min  Faders  Ungdomsven,    der  drog  paa  Korstog, 
Og  for  den  Godhed,  I  har  viist  min  Broder, 
Imens  han  færdedes  i  Palæstina, 
Har  I  et  Krav  paa  min  Taknemlighed, 
.leg  heder  jer.   hetragt  mig  som  bekjendt. 
Som  allerede  jeg  betragter  eder. 
Tag  Plads,   om  I  behager. 

Bertran  de  Bom 

''nærmer  sig}. 

Sandt  Yenskab  viser  I  mig,   ædle  Dame. 

Grevinden. 
Man  hører.   Sproget  er  jer  end  lidt  uvant: 
Ifald  I  heller  taler  provencalsk. 
Er  jeg  deri  bevandret. 

Bertran  de  Born 

(der  stadig  taler  noget  langsomt,  med  dyb  Stemme  og  eiendom- 
meligt  Eftertryk  paa  hvert  Ord.  som  En.  der  taler  et  ham 
uvant  Sprog;. 

Ak,   Grevinde, 
Mit  Modersmaal  er  nu  for  mig  en  Fremmed 
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Og  jeg  for  det:  det  smerter  mig,  at  jeg 
Har  næsten  glemt  init  kjære  Langued'oc 
For  Østerlandets  vSprug  og  lingva  franca. 

(Grevinden  byder  ham  med  en  Haandbevægelse  tage  Plads  ^ 
huu  sætter  sig.; 

Tro  mig,   at  jeg  er  underlig  tilmode. 
Idet  jeg  efter  mangt  et  Skibbrud  havner 
Ved  Ungdomslykkens  Arne,  hvor  jeg  forst 
Har  levet,   drømt  og  elsket,   —  hvor  jeg  synes, 
Jeg  kjender  Alt,   og  dog  er  Alt  forandret. 
Man  søger  Kjærligheden,  hvor  man  for 
Var  vant   at  finde   den:   men  Alt  er  glemt: 
Man  kjendes   ikke,  hvor  man  helst  vil  kjendes: 
Det  er,   som  om  man  vandred  i  Forklædning. 
Man  søger  efter  Blomsterne,   som  fordum 
Man  selv  har  plantet:   Andre  have  brudt  dem: 
Man  flakker  om  som  Elskeren,   der  leder 
Om  sin  forsvundne  Brud,   —  et  enkelt  Sted 
Man  troer  endnu  at  skimte  friske  Spor, 
Som   Striben,  hvor  et  Stjerneskud  er  slukket: 
Men  hun  er  borte ^   Gaaden  løser  Ingen: 
Alene  staaer  man  selv  blandt  stumme  Minder. 
—  Tilgiv!    Jeg  trætter  eder. 

G-revinden. 
'O  neil    Jeg  beder  jer,  bliv  ved  at  tale, 
Thi  eders  Tale  lyder  for  mit  Øre 
Som  skjøn  Musik,   som  ny  og  dog  bekjendt. 
Tro  mig,   at  det  er  længe,   længe  siden. 
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Jeg  herte  Nogen  tale  Ord  som  I, 

Ord,   som  fra  Hjertet  kom  og  gik  til  Hjertet. 

Bertran  de  Born 

'^  forundret). 

I  taler  som  I  har  gjort  mangen  bitter 
Erfaring.   —  I,  hvis  Pande  kun  er  skabt  til 
Thronhimmel  over  Smilets  Herskersæde? 

Grrevinden 

'afbrjdende;. 

0  til    Jeg  er  som  I  en  husvild  Fugl. 

Som  ikke  har  det  Sted,   der  skjænker  Hvile; 
Som  I  jeg  drager  til  mit  Barndomshjem, 
En  Fremmed  for   mig   selv  og  mine   Minder. 

Bert  ran  de  Born. 
Hvordan?    Forsager  I  det  muntre  Hofliv? 

Grevinden. 
Ja,  Bidder,  jeg  forlader  dette  Hof, 
Hvor  selv  den  Luft.  man  aander  ind,  er  Falskhed, 
Bort  fra  den  Tomhed,   hvor  min   Sjæl  har  tomt 
Sig  ud  som  Draaben,   der  blev  slugt  af  Havet.  — 

1  kommer  fra  mit  kjære  Frankrig,   Ridder; 
Fortæl  mig  om.   hvorledes  der  staaer  til, 
Og  hvilken  Egn  I  har  besøgt  paa  Yeien. 

Bertran  de  Born. 
Jeg  tog  den  lige  Vei  igjennem  Landet 
Og  dvæled  kun  en  føie  Stund  ved  Hoffet 
Hos  Bichard  af  Poitou. 
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Grevinden 

(med  undertrykt  Bevægelse). 

Hos  Løvehjertet! 
Man  siger,   der  er  Liv  og  Skjønlied  nok. 

Bertran  de  Bom 

(livfuldt). 

Ja,   der  er  Liv  og  Lyst  og  skjonne  Kvinder; 
Dog  Ingen  saae  jeg,   som  var  eders  Lige. 

G-revinden. 
Hold  op.   Hr.   Ridder,   livis  I  ellers  vil, 
At  jeg  skal  troe  paa  eders  Ærlighed. 
Yed   Eichards  Hof,    —   det   veed  jeg   veL  —   er 

Kvinder, 
Med  hvem  jeg  aldrig  tro  er  at  maale  mig, 
Kvinder,  vel  værd  til  Troubadourens  Priis, 
Som  have  Magt  at  binde  og  —  at  løse. 

(Bertran  de  Bom  gjør  en  u^-ilkaarlig  Bevægelse.) 

I  har  vel  hert  Blondel  de  Xesle,   Hr.   Ridder? 

Bertran  de  Bom. 
Blondel  var  bortreist,  mens  jeg  var  ved  Hoffet: 
Man  tog  tiltakke  med  Bertran  de  Born. 

Grevinden 

(farer  sammen  og  knuger  Haanden  mod  Hjertet,  idet  hun  vender 
sig  bort.     Bertran  de  Born  betragter  hende  skarpt;. 

Man  tog  tiltakke,  Bidder,   siger  I? 

Som  ei  Bertran  de  Born  var  endnu  større 

End  selv  Blondel  de  Xesle? 

Bertrau  de  Born. 

Det  er  en  Smagssag. 
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Grevinden 

ildfuldt). 

Hvor  kan  I  sige  det?     Hvor  kan  en  Helt 

Som  I  dog  ligne  Nattergal  med  Ørn? 

Har  I  da   hørt   Bertrau  de  Boru?     Hans  Stemme 

Er  Havets,  naar  det  reiser  sig  i  Storm 

Og  ryster  Diamanter  at  sin  Kaabe, 

Og  Aanden  funkler,   lyner  i  hvert  Ord 

Lig  Solglimt  paa  et  stormbevæget  Hav; 

Og  dog  han  eier  Kildens  sagte  Rislen 

Og  Bølgens  Vuggesang  og  Havets  Suk; 

Har  I  vel  hørt  hans  Luth? 

Bertran  de  Born 

der  har  hort  til  med  stigende  Bevægelse,  medens  Grevinden  seer 
hen  for  sig  uden  at  lægge  Mærke  til  ham>. 

Den  Digter  er  i  Sandhed  lykkelig, 
Der  har  Beundrere  som  jer.   Grevinde. 

Grevinden 

'fatter  sig  og  lader  Haanden  glide  over  Panden;. 

Jeg  haaber.   han  maa  være  lykkelig 
Foruden  mig  og  uden  min  Beundring. 

Bertran  de  Born. 
Der  var  en  Sang  af  ham.  jeg  hørte  der. 
Hvis  I  har  Lyst  at  høre  den. 

Grevinden 

(rækker  ham  Luthen/. 

Heelt  gjerne. 
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Bertran  de  Bom 

(tager  den,. 

Desværre,   Sangens  Gave  blev  mig  nægtet; 
Dog  kan  jeg  give  jer  Begreb  om  Maaden. 

Reciterer,  ledsagende  Ordene  med  Accorder.y 

Vær  mig  huld. 
Du  mit  Hjertes  bedste  Guld, 
Du,   som  for  din  Sanger 

Pranger 
Billedskjøn  og  underfuld!  . 
Vær  mig  huld.   —  vi  sees  igjen! 
Klinger  fra  de  Ijerne  Steder 

Hid  min  Hæder. 
Slyng  dig  selv  en  Krands  af  den! 

Vær  mig  tro ! 
Lad  din  Brudekrands  beroe, 
Til  jeg  kan  den  rette 

Flette 
Der,   hvor  Seirens  Roser  groe! 
Vær  mig  tro,   du  Lillievaand, 
Som  det  gyldne  Greb  mod  Klingen, 

Tro   som  Ringen. 
Den,   du  fæsted  paa  min  Haand! 

(De  sidste  Linier  stærkt  betonet:  dog  med  den  sædvanlige  liden- 
skabslose  Ro.  Grevinden  har  fulgt  Sangen  med  stigende 
Fulelse  og  skjuler  tilsidst  Ansigtet  i  sine  Hænder.; 

Grevinden 

(søger  at  fatte  sig;. 

Og  hvem  var  Gjenstand  vel  for  denne  Hyldest? 

2* 
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Bertran  de  Bom. 
En  Unævnt  i  det  Fjerne. 

Grevinden. 
Saa  var  vel  Damen  af  Beauregard  dengang 
I  England  just  med  Dronning  Eleonore? 

Bertran  de  Bom 

(opfarende). 

Damen  af  Beauregard?    Det  har  hun  sagt? 

Grrevinden. 
Nu,  hun  har  vistnok  ymtet  lidt  derom : 
Min  Gud!     Men  hvilken  Kvinde  var  der  vel, 
Som  ikke  kunde  fristes  til  at  prale, 
Naar  hun  var  Gjenstand  for  hans  Kjærlighed, 
En  Helt  som  faa,   en  Sanger  uden  Lige! 

Bertran  de  Bom 

(i  stærk  Bevægelse^ 

Saa  feiler  hun  dog  vist,   som  mange  Andre: 
Thi  han  har  fagre  Ord  til  alle  Kvinder. 
I  hver  en  Sang,   han  synger,   er  et  Hjerte, 
Og  derfor  er  der  intet  i  hans  Brj'st. 

Grevinden 

(heftig  . 

Nei,   nei!    Han  har  et  Hjerte,   stort  og  varmt. 
Og  blev  det  stj^kket  ud  i  tusind  Dele, 
Saa  var  der  Hjerte  nok  til  tusind  Helte, 
Hver  værdig  til  en  ædel  Dames  Elskov. 
Men  har  han,   som  jeg  tænker,  udeelt  skjænket 
Det  bort,   da  har  han  vist  den  Bedste  valgt; 
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Den  Bedste  var  ham  værdig.   —  ikke  Mindre.  — 
Jeg  glemmer,  I  maa  være  træt  af  Reisen; 
Et  Bæger  Yiin  kan  jeg  dog  byde  jer. 

(Ternen  bringer  en  Viinkande  og  et  Bæger,  som  Grevinden  fylder.) 

Bertran  de  Bom 

(tager  Bægret). 

Ædle  Grevinde,  vil  I  ikke  nu 
Bekræfte  vore  Slægters  gamle  Yenskab 
Ved  selv  at  t^mme  her  med  mig  et  Bæger? 

Grevinden. 
Hjertelig  gjerne !   —  Bring  et  Bæger  til! 

(Ternen  bringer  et  andet  Bæger;. 

Bertran  de  Bom 

flofter  Bægret). 

Yed  Himlen!    Dette  Bæger  mindes  jeg: 

Et  sjeldent  Kunstværk!      Ja,    det   er   det  samme; 

Det  har  jeg  tømt  i  fordums  glade  Dage. 

(Stryger  en  Ring  af  sin  Haand  og  lader  den  useet  falde  i  Bægret.) 

Jeg  mindes  endnu.  Kanten  har  et  Brud.   — 

''dreier  Bægret  rundt.; 

Nei.   den  er  heel :   saa  maa  det  være  dette, 
Magen  dertil  — 

(bytter  Bægrene  om.) 

Ja.  rigtig!     Her  er  Feilen! 
I  seer,  jeg  gjemmer  trofast  hver  Erindring. 

Grevinden 

ftager  sit  Bæger). 

Yelkommen  hjem  til  eders  Tngdomsminder ! 
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Bert  ran  de  Bom. 
Jeg  takker  jer  af  Hjertet! 

(tommer  Bægret.) 

Grevinden 

(idet  hun  forer  sit  Bæger  til  Læberne,  næsten  med  et  Skrig). 

Hellige  Jomfru! 

(tager  Ringen  op  og  taber  Bægret  af  Haanden.) 

I  Himlens  Navn!    Hvem  er  I.   Bidder? 
Bertran  de  Bom 

(med  sin  naturlige  Stemme,  idet  han  kaster  Forklædningen  og 
.staaer  i  Ridderdragt;. 

Din! 
Grevinden 
Bertran ! 

Bert  ran  de  Bom. 
Min  Elskede! 

Grevinden. 

Saa   kom  du  engang! 

(Lang  Pause. 

Hvad  er  der  skeet?    Yar  alt  det  Andet  kun 
En  hæslig  Drom?    Eller  er  du  en  Droni? 
Er  du  kun  Gjenlyd  af  min  egen  Klage, 
Som  fulgte  med  min  Helt.   da  han  drog  bort, 
Men  vender  haablos  nu  til  mig  tilbage? 
O,  nei!    Saa  skjou  er  ingen  Drom.   som  du! 
Tal!    Lad  mig  hore  Lyden  af  din  Stemme! 

Bertran  de  Bom. 
Hviil  dig,  min  hvide  Due,  paa  min  Skulder: 
Xu  er  der  ingen  Hog  og  ingen  Glenter! 
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f 
Hviil  dig-  og'  drøm.    som  Eoseiiknoppeii   drømmer, 

Og  aand  saa  frit,   som  Blomsten  efter  Uveir! 

Nu  er  der  ingen  Konge  meer  i  Verden 

Undtagen  jeg,   og  intet  Kongerige 

Foruden  det,   kvor  nu  jeg  sluttes  inde. 

Som  ingen  Magt  skal  vriste  fra  mig  meer  I 

G-revinden 

'vikler  ,-ig  udaf  hans  Arme). 

Og  dog,   —  dog  maae  vi  skilles! 

(Staaer  et  Oieblik  bedovet.  vender  sig  derpaa  til  Ternen, 
kjæmpende  med  sig  selv.. 

Forlad  os!   —  Bliv!   —  Xei,  gaal    Lad  os  alene. 

(Ternen  gaaer  ud  tilvenstre.     Pause.     Derefter  med  et  voldsomt 

Udbrud.; 

Jeg  er  bedragen,   skammeligt  bedragen! 

Min  G-ud!  DenEing.  jeg  holder,  —  den,  jeg  gav  dig 

I  Afskedstimen  som  et  Gjensynspant. 

Den  blev  mig  viist,  —  eller  dens  Ojenfærd  var  det, 

Der   blev   mig  viist   af  —  Damen  af  Beauregard. 

Bertran  de  Bom. 
Hellige  Kors!    Hvad  siger  du  mig? 

G-revinden. 

Sandhed. 

Bertran  de  Bom 

(slaaer  sig  for  Panden). 

Ha,  Djævelskunster!    Xu  er  Alt  mig  klart! 
Eingen  er  eftergjort,  men  denne  Slange 
Har  været  Eedskab  i  en  Konges  Haand. 
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Grevinden. 
O  nei!    Siig  ikke  det!    Kongen  er  ærlig-, 
Den  Svages  Hjælp,   den  Faderløses  Fader; 
Det  var  lian  og  for  mig. 

Bert  ran  de  Bom. 

Ja,   han  liar  vogtet 
Dig  godt,   som  Gnieren  det  Pund,  hvormed 
Han  a ågrer. 

Grevinden. 
Aldrig  har  han  tvunget  mig! 
Yee  mig!     Al  Skam  og  Skjændsel  over  mig, 
Som  sveg  min  Tro  til  dig  og  blev  en  Andens! 

(skjuler  Ansigtet  i  Hænderne.) 

O,   men  fordøm  mig  ikke!     Jeg  er  endnu 
Saa  ung  og  uerfaren:   jeg  forstod 
Mig  ei  paa  deres  Falskhed,   og  du  tøved 
Saa  længe,  lod  mig  ene  mellem  Snarer. 

Bertran  de  Born. 
Xei!     Min  er  Brøden!     Min!     Hvem  lader  vel 
Sin  Perle  ligge  midt  paa  Alfarvei? 
Men  du  er  min  endnu,  min  længe  tabte 
Gjenvundne  Ædelsteen!     Straal  nu  bestandigt 
Her, 

f lægger  sin  Arm  om  hende.) 

fattet  ind  som  Stenen  i  en  Ring. 
Hvis  Segl  bevarer  Livet  og  dets  Lj^kke! 
Min  Hest  er  sadlet,   sving  dig  paa  dens  Byg ! 
Min  Skude  ligger  klar,   følg  med  til  Frankrig! 
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Cxreviuden. 
Følge  dig?  —  Ja!   Jeg  vil  I   —   Ak  nei,  livorkan 

jeg?  — 
Forbarm  dig,   Himmel!   Var  min  Skam  da  mindre, 
Om  nu  jeg  brød  mit  Ord  for  anden  Oang? 
Nei,  nei!    Jeg  er  dig  ikke  mere  værdig. 
Og  heller  ei  mig  selv!    Det  Billed,   du 
Bevarer,   det  er  ikke  længer  mit! 
Forglem  det  atter!     Riv  det  ud  af  Hjertet! 

Bertran  de  Bom 

'lidenskabeligt;. 

Glemme  dit  Billede?    Saa  veed  du  ei. 
At  dine  Øine  er  Forglemmigeier? 

G-revinden 

(vender  sig  bort  fra  ham). 

Bertran,   Bertran!    Hvorfor  kom  du  herhid! 
Min  Sjæl  var  stille  som  et  frossent  Hav^ 
Hvi  kommer  du  igjen  med  al  din  Varme 
Og  vækker  Bølgerne,   som  laae  i  Blund, 
Og  som  jeg  vented  aldrig  skulde  vaagne? 

fudbrydende.  kaster  sig  atter  i  hans  Arme.) 

Lad  dem  da  løses  nu  for  sidste  G-ang! 
Jeg  har  kun  disse  korte  Øieblikke! 

(Pause.     Vedbliver  derefter  med  dyb.  undertrykt  Smerte.; 

Denne  Stund  er  Solnedgangen  for 
Mit  Liv;  dets  halve  Døgn  er  stridt  tilende, 
Og  Natten  nærmer  sig:  men  nu  er  det 
Den  skjønne  Mørkningstime,   da  man  sidder 
Med  Hænderne  i  Skjødet  og  betragter 
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En  Efterglauds  af  Dagens  svundne  Rigdom 

Og  tæller  Aftenrødens  Livsminutter 

Og  mindes  Dagen  selv,   hvor  skjøn  den  var. 

Jeg  veed  det,   denne  Time  flyer  ihast; 

O,   men  saa  lad  mig  Intet,   Intet  glemme, 

Og  holde  fast  og  tage  med  hvert  Billed, 

Dit  Smiil,   dit  Blik,   din  Stemmes  Klokkemalm  ^ 

Thi  var  min   Ungdom  evig,  var  jeg  selv 

Udødelig,   saa  blev  du  dog  den  Sidste! 

Naar  du  gaaer  bort,   Bertran,  —  nei,  bliv  endnu! 

Men  naar  du  engang  gaaer,  den  Stund,  vi  skilles. 

Forvandler  os:  vi  kjendes  ikke  meer. 

Bertran  de  Bom 

(boier  Knæ  og  griber  hendes  Haand). 

Vil  du  da  glemme,   eller  har  du  glemt 

Den  Bidder,   som  du  kaldte  før  din  Stolthed? 

Som  bar  din  Farve  gjennem  Snese  Kampe 

Uovervunden  hjem  fra  hver  en  Dyst? 

Grlemt  Troubadouren,   mens  han  lod  din  Priis 

Gjenlyde  fra  Oaronnens  Bred  til  Jordan? 

Ore  vinden 

(fortvivlet). 

Jeg  kan  ei  følge  dig,   —  det  er  umuligt ! 
Kan  ei  som  Tyven  stjæle  mig  herfra 
Og  skjule  mig  som  en  forløben  Terne! 
Kan  selv  dit  Navn  beskytte  mod  Foragt? 
Kan  dragne  Klinger  værne  mod  et  Haansmiil? 
Nei,   nei!    Forlang  det  ikke! 
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Bertran  de  Born 

(springer  op). 

Til  Helvede  med  Kongen!     Cliristi  Kors! 

Jeg  sprænger   liver   en  Hindring,  —   knuser  liam 

Og  Jarlen,   som  jeg  knuser  dette  Leerkar! 

(knuser  Viinkanden  mod  Bordet.) 

Gr  r  e  V  i  n  d  e  n 

(forfærdet). 

Vogt  dig!    Vogt  dig!    Jeg  besværger  dig! 
Kongen  er  dig  for  mægtig! 

Bertran  de  Born 

(med  stigende  Lidenskab,  lofter  Haandenj. 

Ved  Himlen  og  ved  alle  Helgenskarer! 
Kong  Henriks  Magt   skal  være  mig    den  Ambolt. 
Hvorpaa  jeg  smedder  selv  min  Lj^kkes  Guld! 
Da  vil  jeg  smedde  den  med  denne  Hammer, 

(slaaer  paa  Sværdet.) 

Naar  tvende  Kongeriger  staae  i  Flammer! 
Grevinden 

(folder  Hænderne  imod  ham;. 

I  Himlens  Navn  — ! 

Bertran  de  Born 

(uden  at  ændse  hende). 

Og  jeg  vil  løfte  lioit 
Mit  Banner  seierskronet  over  Alle: 
Hvis  ikke  vil  jeg  knuses.   —  slænges  bort 
Som  Stumper  af  en  splintret  Landsestang, 
I  Skranken  brudt  til  Ære  for  min  Dame! 

(Stj'rter  ud.     (xrevinden  følger  efter  ham  med  et  Forfærdelses- 
udbrud.) 
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Fjerde  Scene. 

(En  Sal  lued  Fluklore  i  Bapprunden.  Tilvenstre  en  anden  Dur: 
tilhdire.  noget  tilbagetrukket,  et  Vindue.  Scenen  er  simpelt 
udstyret  med  et  Bord.  nogle  Stole  og  en  Loibænk  tilvenstre. 
ligeoverfor  Yinduet.  Tiden  er  ved  Solnedgang:  det  mørknes 
henimod  Slutningen  af  dette  Optrin.) 

Gourdoii   (kommer   ind   ira  Døren   tilvenstre).      St.   Orner 
(fra  Baggrunden). 

St.   Orner 

''for  hvem  Drabanten  aabner  Døren). 

Yel  mødt  igjen,   (ji-ourdou! 

Go  ur  don. 
Yelkommeii  hjem  fra  Frankrig,   8t.   Omer! 
I  kunde  sparet  Eeisen  over  Strædet^ 
Nu  kan  I  følge  os  igjen  tilbage. 

St.   Omer. 
Er  Kongen  her? 

Grourdon. 
I  Værelset  derinde. 
For  Øieblikket  klæder  han  sig  om: 
Det  var  hans  Agt  idag  at  gaae  til  Kirken 
For  at  besøge  Thomas  a  Beckets  Grav. 

St.   Omer. 
Gid  Helgenen  bevare  hans  Forstand! 
Hvad  er  det  dog  for  Galskab,   denne  Reise? 

Go  ur  don. 
Man  veed  jo  aldrig,   hvad  han  har  for  Planer; 
Dog  maa  man  tilstaae,  de  er  altid  gode. 
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St.   Orner. 
Planen  kan  være  god  og  dog  slaae  feil. 
Man  gad  dog  vide  lidt  derom:   vi  ere 
Jo  begge  Part  i  Sagen;  I  som  jeg 
Er  engang  knyttet  til  Kong  Henrik  ved 
Den  fælles  Fordeel  og  den  fælles  Fare; 
Men  nødigt  springer  man  dog  ud  af  Yindvet, 
Uden  at  vide,  hvad  man  falder  paa. 
Jeg  troer,   det  er  et  farligt  Træk:   Oprøret 
Sover  i  Ægget  som  en  Krokodille; 
Den  tj^nde  Skal  kan  briste  naarsomhelst ; 
Og  Kongen  ligger  paa  det  som  en  Høne 
Og  ruger  Ungen  ud  imod  sin  Yillie. 
Yilde  han  engang  lade  Alting  gaae 
Sin  skjæve  G-ang,   saa  frøs  den  nok  ihjel. 

G-  o  u  r  d  o  n 

(seer  sig  om,  sagte). 

Der  har  vi  Knuden  just!     Hans  Kongegriller 

Fordærve  Alt!     Han  skulde  nøies  med 

At  være  Konge  over  sine  Lehnsmænd 

Og  lade  dem  regjere  deres  egne 

Yasaller:   det  er  en  usalig  Xj^kke, 

At  ville  være  Konge  ikke  blot 

For  Adlen,  men  for  Bønder  og  for  Sachser. 

Alting  skal  være  saa  forbistret  lovligt, 

Saa  at  man  neppe  meer  har  Lov  at  klynge 

En  Yildttyv  op  i  sine  egne  Skove! 
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8t.   Orner. 
Det  er  en  usel  Tid,   en  usel  Verden,   — 
Og  uselt,  at  man  feier  sig  derefter ! 

Femte  Scene. 

De  Foii'ige.     Jarlen  af  Leicester  (kommer  ind). 
Leicester 

(aabner  selv  Doren  raskt). 

Hvor  er  Kong  Henrik? 

Grourdon. 

Kongen  kommer  strax. 
Forresten,  veed  I  ikke,  Jarl  af  Leicester, 
Hans  Naade  lider  ei,  at  Xogen  træder 
Herind  foruden  først  at  være  meldt? 

Leicester. 
Til  Helvede  med  eders  nye  Moder! 
I  gamle  Dage  gik  man  ud  og  ind 
Hos  Kongen,   ganske  som  man  fandt  for  godt^ 
Min  Adel  er  vel  fuldt  saa  god  som  hans, 
Og  lidt  endda;  min  Slægt  har  flere  Konger, 
End  I  og  han  tilsammen  tæller  Ahner; 
Skal  jeg  nu  lære  Hofskik  af  en  Dreng? 

St.   O  mer 

(ironisk). 

Ei,   ei!     Hvor  lik  I  al  den  Velstand,   Jarl? 

Leicester 

(^overhorer  Sporgsmaalet). 

Hvad  vilde  Kongen  mig? 
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St.   Orner. 

Hvor  veecl  jeg*  det! 

.   G o  ur don 

(henkastende). 

Rygtet  fortæller,   Jarl,   at  I  har  fundet 
En  Skat  paa  eders  Grund? 

Leicester. 

Naa,   saadan  altsaa! 
Den  fordrer  Kongen? 

Gourdon. 
Nu,   —  det  veed  jeg  ikke. 

Leicester. 
Jeg  spørger  jer,   om  Kongen  fordrer  den? 

Gourdon. 
Tys!     Tal  dog  ikke  saa  høirøstet.   Jarl! 
Jeg  har  jo  ikke  sagt  jer,   at  jeg  veed  det. 

Leicester. 
Slap  det  derud?    Før  lader  jeg  mig  rive 
Istykker  Led  for  Led  af  vilde  Heste, 
Førend  jeg  giver  ham  en  Hvid  af  Skatten, 
Naar  han  forlanger  den  som  Ret.      Gudsdød! 
Vi  selv  er  Konger  paa  vor  egen  Grund. 

Gourdon. 
Nu,  bliv  dog  ikke  hidsig.  Herre  Jarl! 
Muligt  har  han  en  ganske  anden  Hensigt, 
Og  trænger  kun  til  eders  x\rm  for  Tiden. 
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Leicester. 
Ja,   naar  det  gjælder  Strid,    saa  er  jeg  med, 
—  Saafremt  han  ei  fornærmer  G-ud  og  Kirken. 
Hvad  gjælder  Striden? 

G  o  ur  don. 

Eders  Avinds  mand, 
Grrev  Grotfred  af  Montfort  vil  Kongen  straife. 

Leicester. 
Hvad  Djævlen?    Vil  I,  jeg  skal  laane  Haand 
Til  den,   som  undertrj'kker  Adlens  Ret? 
Hvad  er  saa  vel  det  Hele,  han  har  gjort? 
Staaer  Kongens  Magt  i  Fare,   naar  han  svider 
En  Rønne,  —  et  Par  Bønder  med  maaskee? 
Til  Bod  for  dem  har  han  jo  taget  sig 
Af  deres  Pigebørn.     Det  er  en  egen 
Kongelighed  at  blande  sig  i  Smaating! 

St.   Orner. 
Xu.   ret  beseet,   saa  kan  der  dog  vel  siges 
Ligesaa  meget  for  det  som  imod  det. 
Men  Kongen  kan  forlange  Lj^dighed, 
Og  Magten  har  han:   derfor  tir  ham  ikke. 

Leicester. 
Jeg  giver  Kongen  og  min  Lehnspligt  Fanden! 
Vel  sandt,   Montfort  har  altid  været  mig 
En  bitter  Fjende,  men  jeg  taaler  ikke. 
At  han  skal  lide  Uret  for  en  Sag, 
Der  er  min  egen.      Skammer  I  jer  ikke 
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Over  at  laane  Haaud  til  slig  Bedrift? 
I  siger,   han  har  Magten?    Ja,   saalænge 
Det  varer!     Hils  Kong  Henrik,   St.   Orner, 
Fra  mig. 

(vil  gaae.) 

St.   Orner 

f spærrer  ham  Veien). 

Paa  den  Viis  gaaer  I  ikke  bort  herfra. 
G-ourdon!     Oaa  ned  og  siig  til  Jarlens  Folk, 
At  han  kan  ikke  ventes  for  det  Første. 

(Gourdon  gaaer.) 

Sjette  Sceue. 

St.   Orner.     Leicester. 

Leicester. 
Bliver  I  gal?    Afveien  der!     I  vover 
At  hindre  mig?    I  bliver  næsten  morsom! 

St.   Omer. 
Men  fatter  I  dog  ikke.   Jarl  af  Leicester, 
At  I  kan  ikke  komme  gjennem  Døren 
Med  eders  hele  store  Slægtregister; 
Thi  det  er  voxet  fabelagtig  stærkt, 
Siden  I  sidst  er  gaaet  derigjennem. 
Slaa  jer  tiltaals! 

Leicester 

(slaaer  paa  Sværdet). 

Mit  Svar,   det  kan  I  faae 
Maalt  nd  i  Tommer  strax  med  dette  Maal. 
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St.   Orner. 
Yogt  eder,  Jarl!     Det  Maal  kan  rebe  jer! 
Tøv  med  jert  Svar,  til  tørst  jeg  spørger  eder; 
Muligt,  at  da  mit  Sværd  har  flere  Spergsniaal, 
End  I  har  Svar. 

Leicester 

'ude  af  sig  selv.  drager  Sværdet;. 

Grudsdød!     Det  vil  jeg  see! 

(De  fægte.    Leicester  bliver  trængt  tilbage  mod  Doren  tilvenstre.) 

Syyeude  Scene. 

De  Firn'ige.     Kongen.     Gem, 'don  (strax  efter). 
Kongen 

''træder  indi. 

Hvem  taler  her  saa  heit?    Hvad?    Dragne  Klinger? 

Hold  inde.   Jarl  af  Leicester  I     St.   Omerl 

Nu? 

(slaaer  med  sit  Sværd  begge  Klinger  iveiret.) 

Hvem  ypper  Kiv  i  Kongens  Gaard? 

'kalder. ) 

Gourdon ! 
Herind ! 

'^Gourdon  kommer.) 

Giv  eders  Vaaben  til  Gourdon. 

St.   O  mer. 
Min  Konge  — 

Kongen. 
I  har  at  lystre  først,  hvad  jeg  befaler. 

(St.  Orner  giver  Gourdon  Sværdet. 

Det  gj ælder  ogsaa  eder.   Jarl  af  Leicester. 
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Leicester. 
Tag  det,   Tyran! 

(støder  efter  Kongen.; 

Kongen 

fslaaer  ham  Sværdet  af  Haanden). 

Jeg  sagde  jer, 
I  skulde  give  Sværdet  til  Gourdon 
Og  ei  til  mig;  —  liar  I  forstaaet  mig? 
Og  veed  I  ei,  man  giver  Skeden  med,' 
Og  ei  den  blotte  Klinge? 

(Leicester,  med  boiet  Hoved,  spænder  Sværdet  af  og  giver  det  til 

Gourdon.j 

Hvad  Aarsag  var  der  nu  til  denne  Strid? 
Tal,   St.   Orner! 

St.   Orner. 
Jeg  tænker,  at  den  ædle  Jarl  af  Leicester 
Saavelsom  jeg  seer  helst,   at  det  forties. 

Kongen. 
Som  I  vil!     Men  siden  Ingen  af  jer 
Vil  underkaste  sig  min  Kj  endelse, 
Bliver  I  mine  Fanger,  til  vi  skilles. 
G-ourdon!     I  sørger  for,  min  Villie  skeer. 

Leicester. 

Hen,  Herre  Konge,  paa  min  Orund  er  funden 

En  Skat  i   Guld.   hvortil  I  selv  har  Adkomst,  — 

Kongen 

(lægger  Haanden  paa  hans  Skulderj. 

Jeg  takker,   ædle  Jarl,  men  derom  siden. 
Følg  med  Gourdon,  og  hermed  Gud  befalet. 

3* 
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Leicester 

(bøier  sig  dybt  og  gaaer    I  Duren  giver  han  Haanden  til  St.  Orner, 
som  modtager  den). 

Kongen 

(til  Gourdon.  der  er  bagest;. 

Grourdon ! 

Pause 

Grourdon. 
I  Sandhed,   Herre!    Jeg  beundrer  jer, 
At  eders  Heimod  kan  benaade  Jarlen, 
Der  vender  Sværdet  imod  eders  Brj^stl 

Kongen. 
I  har  seet  feil.   G-ourdon.     Forstaaer  I  mig? 
I  taler  ikke  noget  Ord  derom. 
Jeg  ønsker  ikke,   det  skal  vides,   at 
Et  Kongemord  kan  voves :  heller  ei, 
At  det  benaades.   — 

Følg  med  mine  Fanger. 

(Gourdon  gaaer.) 

Ottende  Sceue. 

Kongen 

^alene.  fortsætter;. 

Desuden,   den  Slags  Høimod.   som  fortælles. 
Forfeiler  let  sin  egentlige  Hensigt. 
See,  nu  er  han  mig  tro  i  fjorten  Dage. 

(gaaer  hen  til  Loibænken,  kaster  sig  paa  den  og  skygger  med 
Haanden  over  øinene  ) 

Du  skjærer  mig  i  Øiet,   bolde  Sol! 

Forsvind   nu    snart  bag  Skoven;  —  jeg  vil  sove! 


37 


(■Pause.    Reiser  sig  overende  , 

Nei!     Du  er  mig  for  stærk,  men  du  er  og 
En  Kjæmpe,   man  kan  vige  for  med  Ære! 

(gaaer  til  Vinduet  og  bliver  et  Øieblik  staaende  hensunken  i 
Betragtning. 

Hvor  er  den  pragtfuld,   denne  Aftenhimmel! 

Den  ligner  fast  et  størknet  Hav  af  ædle 

Metaller,   taarnet  op  i  bøie  Bølger: 

Det  lette  Skum,   som  kroner  dem,   er  Guld, 

Og  Aftenmørket  lægger  sig  derover 

I  dybe  Purpurskygger. 

Purpur  og  Guld.   —  det  er  en  Konges  Farver. 

Hvem  mon  det  var.   den  Yiismand  eller  Daare, 

Som   først   fandt  paa,    at  Kongen  skulde  smykkes 

Med  Solnedgangens  og  med  Høstens  Farver? 

(drager  Gardinet  for.  gaåer  tilbage  og  sætter  sig  paa  Loibænken.) 

Mon  lian  har  vidst,   at  den,   som  tager  mod 
En  Krone,   maa  paa  Skilleveien  standse 
Og  lægge  ned  sin  Ungdom  og  dens  Drømme? 
Eller  mon  han  har  glemt,   at  Kongemagten 
Er  uforgængelig  og  falmer  ikke? 

Clægger  sig  atter.     Pause. > 

Drabanten 

(i  Døren,  melder;. 

Ridderen  af  — 

'^standser.  Kongen  vender  langsomt  Hovedet  om  imod  ham.) 

Ridderen  af  Gourdon,   min  Herre  Konge. 

(Kongen  bliver  liggende  og  giver  efter  et  Ophold  Tegn  med  et  Nik 
og  en  Haandbe vægelse.  Drabanten  gaaer.  Kongen  vender 
atter  Hovedet  bort  fra  Døren.; 
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\ieiide  Scene. 

Kongen.     Govrdon  (kommer  ind). 

G  OU  r  don. 
Et  Bud  fra  London  — 

(standser  og  betragter  Kongen  et  øieblik  i  Taushed.  gjor  derefter 
et  Skridt  baglænds  mod  Doren.  Kongen  vender  Ansigtet  spør- 
gende om  imod  ham. 

Tilgiv,   eders  Naade! 
Ingen  har  sagt  mig,   at  I  vilde  sove. 

Kongen. 
En  Konge  faaer  kun  stakket  Tid  til  Sovn. 
Hvad  har  I? 

Grourdon 

lægger  endeel  Breve  paa  Bordet;. 

Der  er  kommet  Bud  fra  Frankrig 
Med  Breve,   som  har  krj'dset   os  paa  Veien. 
Nu  har  man  sendt  dem  efter  os  fi'a  London. 

Kongen 

(reiser  sig.   gaaer  hen   til  Bordet  og  sætter  sig.   idet  han  blader  i 

Papirerne; . 

Fra  Bispen  af  Le  Mans.     Han  er  mig  tro 
Og  mener  mig  det  vel.    —  Han  raader  mig  — 
Hvad  Djævlen?    Bad  jeg  ham  om  Raadl   —  Han 

raader 
At  give  Richard  Uatliængighed : 
Hans  Sag  blev  skilt  fra  Frankrig.  Philip  svækket, 
Og  jeg  fik  mig  en  trofast   Bundsforvandt; 
—  Ved  Himlen!    Heller  giver  jeg  ham  min 
Forbandelse  og  lader  ham  saa  tage 
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Alt  under  eet:  Riget  maa  ikke  deles! 
Paa  den  Yiis  kan  man  altid  let  forvandle 
Modvind  til  Medbør,   det  er  ganske  sandt; 
Man  giver  tabt  og  lader  Skuden  drive. 

kaster  Brevet  og  tager  et  andet.. 

Fra  Taillefer.     Forsikkringer  om  Troskab. 
Han  skikker  Bud  i  sine  Venners  Navn: 
Paa  Maine  og  Normandiet  kan  jeg  stole. 
Det  Brev  skal  gj emmes. 

tankefuld.; 

Jeg  3'nder  ei  saa  mægtige  Vasaller 
Som  Taillefer:  i  England  er  der  Ingen. 
Som  har  saa  stor  en  Magt:   men  lian  er  tro. 

bryder  et  nyt  Brev.. 

Bispen   af   Tours.      See,   see!     Et  Klageskrift,  in 

Optima  formal     Hele  mit  Register 

Er  med  sædvanlig  Smag  sat  i  Musik! 

«  Nøler  med  Korstog »  —  <^  Overgreb  mod  Kirken, »  — 

« Tøver  med  Bispevalget  for  at  hæve 

Den  Skat,   som  hører  Kirken  til»   —  vil  aldrig 

Vorherre  tager  denne  gamle  Hykler? 


Oourdon. 
Vorherre  skj^der  det  vist  ud  saalænge, 
Som  han  kan  gjøre  det  med  nogen  Anstand. 

Kongen 

'knuger  Brevet  sammen  og  kaster  det  paa  Bordet). 

Til  Helvede  med  den  fordømte  Klerk. 

Som  vover  sligt  et  Sprog  til  Englands  Konge! 
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Gourdon. 
Kunde  man  ikke  her  paakalde  Paven! 

Kongen. 
Paakalde  Pavens  Hjælp  mod  Undersaatter, 
Sætte  hans  Høihed  over  Kongemagten? 
Javist!    Nei,  ingen  Bjørnetjenester! 
—  Hent  St.   Orner:  jeg  fik  jo  ikke  talt  med 
Den  Galning:  han  maa  vide  Nyt  fra  Frankrig. 
Lad  bringe  Lys! 

fGourdon  gaaer.) 

Tiende  Scene. 

Kongen 

f^alene, . 

Nu  er  jeg  næsten  træt! 

(lænfer  sig  tilbage  i  Stolen  med  et  Udtryk  af  stærk  Træthed). 

En  Times  Ro!    Hvad  gav  jeg  ikke  for  den! 

fsamler  Brevene  sammen  og  reiser  sig.) 

Du  Husets  Skytsgud !    Hellige  Arneflamme ! 
Tag'  du  mod  alt   det  Kram  med  mere  Varme, 
End  jeg  har  gjort! 

fkaster  Brevene  paa  Ilden.) 

Drabanten 

'i  Døren,  melder;. 

Riddren  af  St.   Omer! 

(bliver  staaende  og  venter.) 

Kongen 

(stirrer  ind  i  Ilden). 

Kunde  dog  Nogen 
Skaffe  mig  Gift  mod  disse  Kirkerotter, 
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Som  undergrave  Stat  og  Christendom! 
—   Hvad   vil   du?    —    Naa,   jeg   veed   det.      Lad 

ham  komme. 

'^Drabanten  gaaer.; 

Ellevte  Scene. 

Kongen.     St.   Orner  (kommer  ind). 

Kongen. 
St.   Omer! 

Hvor  staaer  det  til  i  Frankrig?    Kan  I  melde 
Godt  Nyt  derfra? 

St.   Omer. 
Desværre.,  hvad  jeg  veed 
Af  Nyt  er  baade  slet  og  gammelt. 

Kongen. 

Nu, 
Desbedre,  forsaavidt  den  slette  Nyhed 
Er  altid  værst,   naar  den  er  ganske  ny. 
Men  lad  os  høre.   hvad  I  kalder  gammelt. 

sætter  sig.; 

S t.   Omer. 
I  veed,   min  Konge,  Eichard  af  Poitou 
G-aaer  for  den  største  Helt  i  Christenheden. 
I  Troubadourens  Sange  nævnes  han 
Som  Richard  Løvehjerte^  hele  Frankrig 
Hilser  ham  nu  med  dette  Hædersnavn. 
Han  higer  stadigt  efter  Ridderære, 
JØnsker  en  større  Virkekreds  — 
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Kongen 

(utaal  modig;. 

Spring  over 

Indledningen!    Jeg  kan  den  alt.      Til   Sagen! 

Et   Oprør,   eller  Forspil  da   til   Oprer! 

Jeg  er  for  gammel,   lever  altfor  længe; 

Jeg  har  regjeret  tire  og  tredive  Aar; 

Det   stjæler  jo   fra  Richard.      Men  hvis  han 

—  Dreng  som   han  er!  — faaer  Lov  at  staae  for 

Styret 
Blot   tire   og  tredive   Timer,   vil  han  sagtens 
Faae   større  Nød.   end  jeg  har,   med  at  finde 
En  Efterfølger,   som  tør  tage  Roret. 

—  Hvorledes  staaer  det   til  med  hans   Vasaller? 

St.   Omer. 
Det   nytter  ei  at  dølge  det,   min  Konge. 
Baronerne  i  eders  franske  Lehn 
Føle  langt   meer  for  Frankrig  end  for  England. 
De  frygte  paa  den  ene  Side  mindre 
For  eders  end  for  Frankrigs  Angreb sstja^ke 
I  Krigstid,   hvor  den  altid  er  ved  Haanden, 
Og  paa  den  anden  Side  veed  de,   Frankrigs 
Kongemagt   er  i  Fredstid  meer  begrændset 
End  den,   som  de  har  seet  i  eders  Haand. 
Af  disse  Grunde  gjør  de  fælles  Sag 
Med  Richard:   Richard  er  jo   næsten  Franskmand. 

Kongen. 
Ja,   det  er  sandt,  I  siger,   St.   Omer. 
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Jeg  truer  disse  Herrers  Enevælde. 
Som  sagt,  jeg  er  for  gammel,   har  formegen 
Erfaring:  jeg  forstaaer  mit  Hverv  for  godt. 
Jeg  husker  altfor  langt  og  altfor  meget. 
De  ønske  sig  en  yngre  Fyrste,   helst  en 
Grønskolling,   de  kan  tumle,   som  de  vil. 
Der  blot  vil  være  først  ved  en  Tournering 
Og  lader  dem  husere  efter  Lyst, 
En  saadan  kan  de  bruge! 

'Reiser  sig  og  gaaer  heftig  frem  og  tilbage j 

Ja,  var  det  ikkun  Kronen  om  at  gjøre. 

Jeg  vilde  slænge  dem  det  gyldne  Kram 

For  Fødderne  og  bede  den  at  tage 

Den  op,   som  kunde  løfte  den  fra  Jorden! 

Men  dette  Kongeværk.,  mit  Hoved  fostred, 

Hvori  jeg  aarviis  under  idel  Kamp 

Med  anspændt  Kløgt  har  føiet  Steen  paa  Steen 

Og  langsomt  taarnet  op  de  stolte  Tinder. 

Det  skal  de  lade  staae.   og  det  vil  jeg 

Forsvare  imod  dem  og  mod  Alverden, 

Til  Livets  Kilde   standser  i  mit  Bryst. 

St.   O  mer. 
Min  Konge:    Stormen  kan  endnu  besværges. 
Grev  Richard  selv  er  stadigt  ubestemt: 
Han  vakler  og  er  svag.   saasnart  det  gj ælder 
Om  meer  end  at  slaae  til  og  bryde  Landser. 
Den  største  Fare  kommer  derfor  ikke 
Fra  ham,  men  fra  en  Anden,   som  staaer  bagved; 
Nys  har  I  skaffet  Jer  en  Fjende  til  — 
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Kongen 

Cafbrj'dendej. 

Læs  lier! 

(rækker  ham  Taillefers  Brev.) 

Endnu  har  jeg  dog  Hjælpekilder  nok; 
I  Frankrig  selv  er  mangen  sikker  Støtte. 
I  Norden  fremfor  Alle  Taillefer, 
Arcis-sur-Aube,  La  Marche,   du  Puy  og  Pons, 
St.  Valérj-,  Damas  og  Longueville: 
Til  dem  vil  endnu  Mange  slutte  sig, 
Og  alle  de,  livis  Lehn  er  indeklemte 
Imellem  deres,  følge  dem  af  Frj^gt. 

St.   Omer 

(giver  ham  Brevet  tilbage). 

l^nægteligt;  ved  deres  Troskab  syrnes 
De  nordre  Lehn  jer  sikkre  nok,   og  Syden 
Er  mindre  farlig:   men  om  man   for  stedse 
Kan  stole  paa  dem,   er  vel  tvivlsomt,   Herre. 
Faren  kan  komme  fra  en  Fjende,   som 
I  frygter  mindst. 

Kongen. 
Stadigt  Orakelsprog ! 
Hvem  da? 

St.   Omer. 
En  Fjende,   der  er  snar  som  Lynet, 
Usynlig   som  et  Lyn,   før  det  slaaer  ned. 
Kort  sagt,  Bertran  de  Bom. 
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Kongen 

(leer). 

Bertran  de  Bom? 
Den  vidtforroste  Troubadour? 

St.   Orner. 

Just  ham. 

Kongen. 
Saa  kan  jeg  tænke,    Grunden   til   hans  Fjendskab 
Er  den,   at  jeg  har  nys  bestemt  min  Myndling, 
Damen  af  Grray  for  Essex  —  det  vil  sige 
Grivet  mit  Minde  til  Forbindelsen. 
Jeg  har  da  heller  ikke  tvunget  hende. 

St.   O  mer. 
Men  Andre  have  tjent  jer  godt,   min  Konge. 

Kongen 

(rynker  Panden). 

Hvad  Hexekunster  disse   <i  Andre »   brygge, 

Skinsyge  Fruentimmer  og  en  Elsker, 

Det  ønsker  jeg  at  holdes  udenfor: 

Det  hverken  veed  jeg,   eller  vil  jeg  vide. 

Jeg  lader  Jarlen  handle  for  sig  selv; 

Hans  Rigdom  gjør  ham  til  en  vigtig  Støtte, 

Og  faaer  han  Lov  at  føie  hendes  Bigdom 

Til  sin,   saa  bliver  han  mig  dobbelt  vigtig,   — 

Dobbelt  saa  farlig,   —  ja;  men  dobbelt  trofast. 

St.   Orner. 
Men  tro  mig,   Herre!    Han  som  eders  Fjende 
Yar  mindre  farlig  end  Bertran  de  Born. 
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Kongen. 
Jeg  frygter  lidet  disse  Versehelte. 
Slige  Rivaler  har  man  G-rund  at  frygte 
I  Fruerstuen:   neppe  paa  en  Valplads. 

St.   Orner. 
Foragt  kun  ikke  denne  Fjende.   Konge! 
Hans   skarpe   Sværd  er  fuldt  saa  frygtet  som 
Haus  skarpe   Tunge :   han  er  Richards  Yen, 
Og  Richard,   vil  man  vide,   skatter  ham 
Høiest  blandt  alle  Mænd,  med  hvem  han  omgaaes. 

Kongen. 
Hvad  er  saa  Meningen  af  al  den  Snak? 
Yil  I,   Trolovelsen  igjen  skal  hæves? 

St.   Orner. 
Nei,  Herre.     Xu  kan  Feilen  ikke  rettes. 

Kongen. 
Saa  tal  ei  meer  om,   hvad  der  ei  kan  ændres. 
Alt.   hvad  jeg  nu  har  hørt  af  eder,   vidste 
Jeg  forud.     Yeed  I  da  sletintet  Nyt? 

St.    O  mer. 
En  stor  og  farlig  Nyhed,  Herre. 

Kongen. 

Nu? 

St.   Orner. 
Kong  Henrik  gaaer  til  Frankrig  med  et  Følge 
Af  neppe  hundred  Mand. 
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Kongen 

(lægger  Haanden  paa  hans  Skulder). 

Men  det  er  Folk 
Som  St.   Orner! 

St.    Orner. 
Det  strækker  neppe  til. 

Kongen. 
Bliv  hjemme  da!    Saa  er  vi  bedre  tjent 
Foruden  jer. 

St.    Orner. 
Det  var  ei  før  min  Skik 
At  være  bagest  der,   hvor  I  var  forrest. 
Men  det  er  Meget  vovet,   Herre,   nu. 
Da  hver  en  Lehnsmand  vakler  i  sin  Troskab. 

Kongen. 
Og  derfor  gaaer  jeg  netop  nu  til  Frankrig. 
De,   som   er  troe,   vil  styrkes  ved  min  Nærhed 
Og  Andre  skræmmes  fra  at  blive  utroe. 
Husk,   St.   Omer,   den  Mand,   som  de  har  for  sig, 
Har  aldrig  tabt  et  Slag  og  aldrig  sluppet 
Den  Sag,   som  han  har  taget  i  sin  Haand. 
Jeg  bærer  Seiren  lænket  som  en  Falk 
Paa  Handsken:  jeg  har  lært  den  til  at  Wstre. 

(gjør  en  afskedigende  Haandbevægelse  ■.  St.  Omer  hilser  og  trækker 
sig  tilbage.     Kongen  gaaer  til  Vinduet  og  seer  ud.) 

Men  Maanen  lyser  alt  og  Stjerner  tændes. 
Det  er  paatide  nu  at  gaae  til  Kirken,  — 

(kaster  sin  Kappe  om  sig  og  slukker  Lysene.) 

Det  er  en  Slutsteen  sat  paa  Dagens  Virken. 

(gaaer  langsomt  ud  i  Baggrunden.) 


48 


Tolvte  Scene. 

(Choret  af  Domkirken  i  Canterbury.  Paa  Siderne  store  Buevin- 
duer; Maanelyset  falder  derigjennem  ind  paa  Erkebispens 
Sarkophag.  der  staaer  midt  i  Choret.  udhuggen  af  hvidt  Mar- 
mor: et  Par  Trappetrin  fore  op  til  den.  Paa  Laaget  sees 
Erkebispen  hvilende  i  fuldt  Ornat  med  Hænderne  foldede  over 
Brystet.    Længere  borte  er  Kirken  heelt  indhyllet  i  Morke.) 

Kongen 

(kommer  ind  fra  en  Sidegang  i  Forgrunden,  fulgt  af  en  Munk  med 
Kirkens  Nøgler,  standser  og  giver  Munken  Tegn  til  at  gaae. 
Han  bliver  staaende.  til  man  hører  Kirkedøren  lukkes,  derefter 
gaaer^han  langsomt  nogle  Skridt  frem  imod  Sarkophagen  og 
standser  atter). 

Guds  Fred  herinde,   gamle  Erkebisp! 

(farer  sammen.) 

Hvem  der?    Tal!    Er  her  Nogen? 

(lytter.) 

Indbildning ! 

(lytter  igjen.) 

Gudsdød!    Er  det  Kong  Henrik,   der  er  bange 
For  Lyden  af  sit  Fodtrin? 

»■gaaer  med  hurtige,  dronende  Skridt  lige  hen  til  Kisten.) 

Her  blev  du  lagt,   min  stærke  Avindsmand! 
Krumstaven,   som  med  Vælde  var  strakt  ud 
Saa  vidt,   som  aldrig  Kongespiret  rækker, 
Er  i  din  Haand  brudt  sønder  som  et  Rør. 
Men  du  er  lykkelig  endda! 
Det  Land,   du  raader  over,   er  dog  dit. 
Og  dette  Marmor,   som  dig  slutter  inde. 
Holder  dog  længer  end  en  Konges  Purpur. 

(lægger  Haanden  paa  Steenbilledet,  men  drager  den  atter  til  sig.) 

Kold,   som  en  listap.   —  Ja,   dit  Billed  ligner, 
Saa  fast  og  kold  og  haard;  —  den  samme  Klippe, 
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Hvorpaa  en  Kongesnekke  nær  var  strandet. 

fsainmen  fare  Ilde.; 

Hvad  er  det?    Er  her  Nogen? 

Atter  Grjenlyd. 
Det  er,    som  hver  en  Steen  i  Kirkemuren 
G-ad  raabe  ud  hans  Navn:  hvert  Ord,  jeg  taler, 
Kommer  tilbage  til  mig  som  et  Grjenfærd, 
Spøger  om  Billedet  og  vækker  det. 

Nei!    Hviil  kun  ud  i  Fred,  min  store  Fjende! 
Kongen  forstyrrer  aldrig  meer  din  Eo, 
Thi  du  var  den,  han  nødigst  vilde  vække. 


Trettende  Scene. 

Kongen.      Bertran  de  Bom    (træder  ubemærket   ind   og 
bliver  et  Øieblik  staaende  ubevægelig). 

Kongen 

(bliver  ham  vaer,. 

Grudsdødl    Tør  Nogen  lure  paa  mig  her? 
Hvem  der? 

Bert  ran  de  Bom 

(uden  at  røre  sig;. 

En  Mand  som  I,   —  saafremt  I  er  en  Mand. 

Kongen. 
Hvad  har  I  her  at  søge? 

Bertran  de  Bom 

(langsomt  j. 

Fred  og  Naade. 
4 
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Kongen 

(adspredt). 

Gaa!    Jeg  har  ikke  Stunder!   —  Kom  igjen! 

Bertran  de  Bom. 
Jeg  søger  ikke  jer.     Jeg  kommer  fremmed 
Herhid  til  Helgengraven  for  at  hede, 
Og  Kirken  er  vel  min  saa  vel  som  eders. 

Kongen 

(samler  sig). 

Træd  nærmere,  Forvovne,  hvis  din  Bon 
Tør  gjøre  Følgeskab  med  Kongens  Bønner. 

Bertran  de  Bom. 
Kongen! 

(viger  et  Øieblik  tilbage,  idet  han  gjør  en  Bevægelse  med  Haanden 
mod  Sværdfæstet,  men  gjor  derpaa  atter  et  hurtigt  Skridt 
fremad  og  boier  Knæ.) 

Jeg  beder,   tilgiv,  høie  Herre! 
Min  Bøn  er  ikke  purpursmykt  som  eders, 
Og  ikke  brynieklædt  med  Stang  og  Staal 
Som  Kongens  Bøn,  der  vogter  Land  og  Rige. 
Jeg  har  en  Bøn  til  eder,  Herre  Konge! 
Ydmyg  den  nærmer  sig  til  eders  Naade ; 
Jeg  beder,  Herre!    Stød  den  ikke  bort. 

Kongen. 
Tal,   og  lad  mig  høre,  hvad  I  ønsker. 

Bertran  de  Bom. 
Herre!     Jeg  havde  mig  en  sneehvid  Falk, 
Den  kosteligste  Fugl,   som  Skoven  hused. 
Som  Solen  høit  gaaer  over  alle  Stjerner, 
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Og  Granen  over  alle  Skovens  Træer, 

Saa  gik  min  Falk  høit  over  alle  Fugle. 

En  Aften,  jeg  var  borte,  blev  den  fanget, 

—  Herre!   blev  fanget  ind  af  Kongens   Skytter; 

Nu  bærer  han  den  lænket  paa  sin  Haand. 

Det  er  min  Bøn  til  eder,   høie  Konge ! 

Slip  løs  min  Falk,  tag  Hætten  fra  dens  Øine, 

Og  lad  den  atter  flyve  som  den  vil! 

Kongen. 
Tal  uden  alle  Omsvøb!    Siig  din  Bøn! 

Bert  ran  de  Bom. 
Den  Gave,   som  jeg  har  at  bede  om. 
Er  Lidet  kun  for  jer,   men  Alt  for  mig. 
Selv  har  I  elsket.  Herre!    Troubadouren 
Synger  endnu  om  Rosamundes  Skjønhed. 
Hør  da  min  Bøn,   og  giv  igjen  Grevinden 
Af  Gray  sin  frie  Villie  til  at  vælge, 
Som  hendes  Hjerte  længst  har  valgt,   imellem 
Jarlen  af  Essex  og  Bertran  de  Born. 

Kongen 

(studser)* 

Det  er  umuligt,  hvad  I  beder  om. 
Reis  jer  og  gaa. 

Bertran  de  Born. 
For  eder.   Herre  Konge,   er  det  muligt; 
Et  Ord  af  jer  kan  løse  hendes  Lænker. 

Kongen. 
Det  Ord,  hvorom  I  taler,  har  jeg  givet 

4* 
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Til  Essex.      Nu  er  Intet  meer  at  gjere. 

Frit  har  liim  valgt,   og  Kongens  Ord  staaer  fast. 

fvil  gaaej 

Bert  ran  de  Born 

(reiser  sig  og  fulger  . 

Frit  har  hun  valgt?    Nei,   tvungen  og  bedragen! 

(Kongen  gjor  en  heftig  Bevægelse  ,; 

Forvist  har  I  ei  Deel  deri,   min  Konge! 
Lad  derfor  nu  Retfærdighed  skee  Fyldest; 
Jeg  beder  ei  om  Xaade,  kun  om  Ret! 

(roligere.) 

Dog,  Retten  vil  jeg  tage  som  en  Xaade, 
Vil  takke  jer.   som  iieg  vil  takke  Himlen 
Og  offre  glad  min  sidste  Draabe  Blod 
Til  Værn  for  eders  Land  og  eders  Throne! 

Kongen. 
Mit  Svar  er  givet.      G-aa. 
En  Konges   Ord  er  Lovens  faste  Segl: 
En  Konges   Ord  maa  staae  som  Klippen  fast : 
Paa  denne  Klippegrund  er  Thronen  hjgi ; 
Jeg  brj^der  ikke  ned  min  Thrones  Grundvold. 

Bertr^n  de  Born. 
Er  I  en  Gud.   er  hvert  af  eders   Ord 
Ouddommeligt  og  viist,   da  lad  det  staae. 
Men  er  I  ikke  nogen  Oud,   da  vær  blot 
Menneskelig,   hvis  I  er  Menneske, 
Og  vær  retfærdig,  hvis  I  er  en  Konge. 

Kongen. 
Hvad  der  er  skeet,   staaer  ikke  til  at  ændre. 
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Forlang  af  mig  saameget,   som  du  vil, 
Alt,  uden  dette. 

Bertran  de  Bom. 
Alt?    Jeg  sagde  jer, 
Hvad  der  for  mig  var  Alt^  —  Alt,   siger  I? 
Saa  giv  mig  England! 

Kongen 

''tier;. 

Bertran  de  Bom. 
Konge! 

Var  dette  Noget,   som  jeg  t'ordred  nys. 
Da  meer  end  Alt?    Det   *Alt»,  I  vilde  give? 

Kongen. 
Et  Rige  kan  man  ikke  skjænke  bort; 
Det  er  et  Laan  af  Himlen  kun,   et  Pund, 
Som  der  engang  skal  gjores  Regnskab  for, 
Og  det  kan  ei  betroes  til  nogen  Anden, 
Som  ikke  fik  det  givet  ovenfra. 

Bertran  de  Bom. 
Og  hvis  der  er  en  Post  i  eders  Regnskab, 
Som  minder  om  Kong  Davids  Skyld?    Han  tog 
En  Andens  Hustru;  men  han  elsked  hende; 
I  sælger  min  for  usel  Fordeels  Skjdd. 

Kongen. 
Ti,  Uforskammede!   Du  vover  — 

Bert  ran  de  Bom. 

Intet ! 
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Jeg  er  en  Mand,  Kong  Henrik,   der  saatidt 
Har  vovet  Alt,  at  Alt  for  mig  er  Intet. 
Og  vil  I  ikke  høre  paa  min  Fordring, 
Saa  vil  jeg  fæste  den  paa  Sværdets  Od 
Og  slynge  den  mod  Himlen,   saa  det  runger 
Med  Grjenlyd  ud  til  alle  Verdens  Hjørner  — 

Kongen 

(drager  Sværdet  halvt  ud). 

Graa!    Jeg  har  talt!    Bort,  eller  du  er  dødsens! 
Bert  ran  de  Born 

(træder  med  et  udfordrende  Skridt  mod  Kongen  op  paa  Sarko- 
phagens  Fodstykke  og  bliver  roligt  staaende,  med  Rjggen 
lænet  op  imod  den  og  Armene  slyngede  sammen  over  Brystet). 

I  skulde  b3''gget  denne  Sarkophag 

Af  rød  Porphyr. 

Saa  vilde  Blodstænk  ikke  sees  derpaa. 

Nu  er  det  mørkt,   men  tag  jer  vare,   Herre! 

Imorgen  sees  det;   saa  vil  Pøblen  sige. 

At  Beckets  Blod  er  trængt  igjennem  Kisten, 

Da  Kongen  kom  herind. 

Kongen. 
Det  gaaer  for  vidt!    Træd  hid  og  mærk  mit  Ord. 
See  ud!    I  denne  Time  peger  Skyggen 
Af  Cathedraleus   Spiir  paa   Byens  Port; 
Midnat  er  nær,    og  Maanen  staaer  i  Syd. 
Til  Solen   næste  Gang  gaaer  over  Himlen 
Og  kaster  Skj-gge  paa  den  samme  Plet, 
Saalænge  har  du  Fred  og  længer  ikke. 
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Bertran  de  Bom. 
Jeg  tager  ingen  Skjærv  af  eders  Høimod^ 
Saalidet,   som  jeg  frygter  eders  Trusel, 
Saalidet  stoler  jeg  paa  eders  Ord. 

Kongen. 
Træl!  Jeg  har  sagt,  og  livert  mit  Ord  staaer  fast,  ■ 
G-id  Hævnen  ramme  mig  den  Dag,   det  brydes !  ■ 
Til  Spirets  Skygge  peger  imod  Nord, 
Saalænge  liar  du  Fred  og  sikkert  Leide, 
Og  intet  Haar  skal  krummes  paa  dit  Hoved. 
Naar  Skyggen  atter  lukker  Portens  Hvælving, 
Da  lukker  den  for  dig  hvert  Haab  om  Frelse; 
Da  er  du  fredløs  i  det  Land,  jeg  eier, 
Og  hvor  vi  træffes,   er  dig  Døden  vis. 
Bort  nu,   og  hvis  du  siden  vil  fortælle, 
Hvordan  du  nys  har  skiftet  Ord  med  Kongen, 
Og  at  du  dog  gik  levende  fra  Mødet, 
Da  meld,   du  traf  ham  her  ved  Beckets  Grav. 

« 

Bertran  de  Bom. 
Det  vil  jeg,   Drot.      Og  jeg  vil  lægge  til. 
At  Kirkens  Hvælving  styrted  ikke  sammen 
Over  hans  Hoved,   og  at  intet  Lyn 
Fra  Himlen  traf  ham  foran  Helgengraven. 

rtræder  Kongen  et  Skridt  nærmere.) 

Jeg  gaaer.     Men  hør  mit  sidste  Ord  forinden. 
Giv  Agt,  hvor  nu  jer  Lykkestjerne  staaer, 
See  til,   om  der  skeer  Tegn  i  Sol  og  Maane, 
Lad  smedde  Brynier  og  lad  skjæfte  Pile,    • 
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Klæd  jer  i  Staal  og  Plade,   iiaar  I  sover. 

Lyt  gjennem  Natten  efter  Hestehove, 

Og  vogt  jer  saa,   —  den  lange  Tordenstilhed, 

Som  i'uger  over  eders  Tyrannie, 

Vil  snarligt  endes  med  et  kraftigt  Lynslag. 

See  til.   at  ei  det  linder  jer  alene 

Imellem  tusinde  staalklædte  Mænd! 

Kongen 

(griber  om  Sværdfæstet). 

Bort!   —  Eller  Kirken  faaer  en  Helgen  til! 
Bert  ran  de  Bom 

(■gaaende  tilbage). 

Vi  mødes.   Konge! 

Kongen, 
Skjul  dig.   naar  vi  mødes! 

Bert  ran  de  Boms  Stemme 

(fjernercy. 

Vi  sees,  Kong  Henrik! 


Fjortende  Scene. 

Kongen 

(alene,  r^taaer  et  Oieblik  taus.  retter  sig  derefter  iveiret  med 
et  tungt  Aandedrag). 

Faldgruber  og  Fodangler.   Gift  og  Dolke 

Til  alle  Sider,  hvor  jeg  vender  mig: 

Snart  lysskye  Rænkespind,   snart  aabent  Oprer, 

Snart  Hykleri,    snart   Raahed,   Trods   mod  Loven, 

Og  Higen,  Ingen  heelt  at  stole  paa! 
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Hovmodige  Vasaller,  I  beklage 
Jer  over,  at  jeg  glemmer,  hvem  det  var, 
Som  gjorde  mig  til  Konge,  —  det  er  jer, 
Som  glemmer,   at  I  gjorde  mig  til  Konge! 
Bryder  jeg  overtvert  med  alle  Hensyn, 
Da  komme  Skylden  derfor  over  eder- 
Min  er  den  ikke ! 

i'Lader  Hovedet  hvile  mod  sin  Haand.) 

Bestandig  Kamp,   og  Kamp,   og  altid  Kamp! 

Var  der  dog  Een,  blot  Een,  —  en  Eneste, 

Til  hvem  jeg  kunde  efterlade  Arven 

Af  store  Tanker,   ufuldførte  Planer! 

Hvorfor  lik  Kongen  ikke  to  Mænds  Liv, 

Naar  han  en  sjelden  Grang   fik   to    Mænds  Klogt? 

(Et  ganske  svagt  rødligt  Lysskjær  falder  fra  Kirkevinduet  ind 
paa  Gulvet,  modsat  Maanelyset.  paa  det  mørkeste  Sted  midt 
imellem  Kongen  og  Sarkophagen:  det  tiltager  efterhaanden  i 
Styrke.; 

Midnat  er  længst  forbi:   nu  sover  Alle: 
Det  er  kun  mig,   som  vaager  —  altid  mig. 

(Med  et  Udbrud.) 

Naar  mon  dog  engang  jeg  faaer  sovet  ud? 

i'vender  sig  halvt  om  mod  Sarkophagen,  bort  fra  det  oplyste  Sted.) 

Jeg  kunde  fast  misunde  dig  derhenne 

Din  Marmorslummei-,  Bisp^  dig  vækker  Ingen! 

(I  Tanker  fæstende  Blikket   paa  den  Plet.   hvor  Bertran  de  Born 

har  staaet.j 

Der  stod  han,   trodsig,   kneisende   og  trued^ 
«Jeg  skulde  rammes, »   sagde  han,    « alene 
Imellem  tusinde  staalklædte  Mænd:»   — 
Lød  ikke  saa  hans  Ord?   Nu,   vi  vil  see. 
Hvem  af  os  der  har  Lynet  i  sin  Magt. 
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(Pludseligt  opvaagnende,  vender  sig  heelt  om.  idet  han  seer 
Belysningen  gjennem  Vinduet.; 

Men  hvad  er  det?  Staaer  Solen  op  ved  Midnat? 
Hvad  er  det  for  et  L3's,   der  kaster  Cxjenskin? 


Femtende  Seeue. 

Kongen.     Gonrdon  (med  nogle  af  Kongens  Mænd  kommer 
hurtigt  ind). 

G  o  ur  don. 

(aandeløs). 

Her  er  han.   Himlen  være  lovet!   Herre! 
Kom  ud,   det  brænder  over  eders   Hoved! 

Kongen. 
Hvad  brænder? 

Gr  o  ur  don. 
Spiret.   Kirkespiret,   Herre! 
Det  tørre  Træværk  under  Kobbertaget 
Er  blevet  antændt,  Himlen  veed,  hvorledes; 
Det   fænger  jo   som  Halm:   Faklen,   som   brændte 
I  Sacristiet  nyligt,   er  forsvunden. 
Paa  tvende  Steder  slaaer  alt  Luen  ud 
Og  Kobbret  drj^pper  ned  fra  Kirketaget. 
Skynd  eder.   Herre! 

Kongen. 
Spiret !   Spiret ! 
Guds  hellige  Død!   Sluk!   Sluk! 

Go  ur  don. 

Det  er  for  seent! 
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Den  snevre  Trappegang  er  spærret  alt 
Af  E,øg  og  Flammer  oventil. 

Kongen 

(opfarende  med  Voldsomhed). 

Ha,   det  er  haml 

Søg  op  Bertran  de  Born  og  grib  ham!   Dræb  ham! 
Han  er  i  Byen,   —  her!      Meld  det  til  Essex! 
Kald  St.   Orner,   han  kj ender  ham! 

G  o  u  r  d  o  n 

(^forbauset;. 

Hvorledes  ? 
Kongen 

''som  før). 

Tag  hundred  Mand!   Tohundrede!   Tag  tusind! 
En  Krigshær,   om  I  kan!     Jeg  veier  op 
Med  Guld  hans  Hoved,   naar  det  bringes  mig! 
Han  eller  jeg  maa  være  Konge!     Skynd  dig! 

(Gourdon  iler  ud.     Kongen  alene,   knuger  Haanden  mod  Panden 
og  -Søger  at  fatte  sig.     Pause.     Pludseligt    opvaagnende.y 

Mit  Ord  er  brudt,  —  og  jeg  har  nedkaldt  Hævnen! 

(iler  henimod  Udgangen,  men  standser  atter./ 

Velan!    Jeg  vil  dog  see   den  Mand,    som  kommer 
Med  Sværd  i  Haand  og  gjor  sig  til  min  Dommer! 

(gaaer  bort  med  rolige  Skridt.) 
(Tæppet  falder.) 


ANDEN  ACT. 


(I  Frankrig.  Riddersal  paa  Borgen  hos  Grev  Taillefer.  I  Bag- 
grunden store  Floidore  :  hag  dem  skimtes  en  Taarntrappe  :  paa 
begge  Sider  af  Hovedindgangsdøren  Buevinduer.  Tilheire  en 
anden  Dor.  tilvenstre  i  Forgrunden  en  Lundor.  længere  tilbage 
et  Vindue.  Salen  er  pragtfuldt  udstyret:  Terner  og  Svende 
ere  ifærd  med  at  ordne  Alt  til  et  Gjæstebud.  Tiden  er  ved 
Solnedgang;  det  morknes  efterhaanden.; 


Første  Scene. 

Terner  og  Svende ,    Tailhfers  Hiishovrnester.     Grevinden 
af  Gray,  fulgt  af  sin  Væhner. 

G  r  e  V  i  11  d  t;  u 

(kommer  aandelos  ind.     Hun  bærer  Ridderdrag   og  et  let  Bryst- 
harnisk     En  gammel  A'æbner  ledsager  hende,;. 

Er  ikke  Borgens   Herre  her  tilstede? 

Hushovmesteren. 
Han  ventes  just  hvert  Øieblik  fra  Jagten. 

Grevinden. 
Er  Kongen  her  endnu? 

Hushovmesteren. 

Nei,  unge  Herre. 
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Grevinden 

(svimlende). 

Hvorledes?    Allerede  borte? 

Hushovmesteren. 

Yed  Middagstid  omtrent  tog  han  herfra. 

Grevinden. 
Ad  hvilken  Vei? 

Hushovmesteren. 

Ad  Veien  mod  St.   Jacques. 

Grevinden. 
Altsaa  mod  Yest? 

Hushovmesteren. 
Nei,   mere  sønderpaa. 

Grevinden 

(til   Væbneren;. 

Tilhest  igjeni     Jeg  kjender  ikke  Veien; 
Den  hellige  Jomfru  og  min  Skytspatron 
Maae  raade  for,   om  vi  skal  finde  den. 
Afsted ! 

Hushovmesteren 

(standser  hende). 

Unge  Herre ! 

Saafremt  I  ei  vil  vente   Grevens  Hjemkomst, 

Yil  I  da  ikke  vederkvæge  jer 

Et  Øieblik  og  nyde  Noget  først? 

Det  er  vor  Pligt  at  sørge  for  hans   Gjæster, 

At  Intet  fattes  dem.   mens  han  er  borte. 
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G^reviuden. 
Jeg  takker  jer;  men  jeg  kan  Intet  nyde. 
Dog,   —  giv   min  Følgesvend  et  Bæger  Viin, 
Og  saa  afsted! 

fHus^hovinesteren  vinker  en  Svend  hid  med  et  Bæger.) 

Væbneren 

(tager  imod  det). 

Men,    ædle  Fru  GJ-rev —  Herre!    Troer  I  blot, 
Min  ædle  Herre!   Troer  I  blot,   Hr.    Grreve, 
At  I  kan  holde  ud  det  lange  Ridt? 
Spar  eder  dog!    Nu  har  I  ikke  været 
Al  Sadlen  næsten  i  det  sidste  Døgn! 
Und  jer  dog  blot  en  liden  Frist  til  Søvn ! 

Gr  re  vin  den. 
Nei !    Jeg  er  ingen  kjælen  Drivhuusplante, 
Ikke  som  du  forvænt  af  gode  Dage; 
Naar  ikke  du  kan  følge,   saa  forlad  mig. 

Væbneren 

(kj'sser  hendes  Haand). 

Jeg  følger  jer  til  Verdens  Ende. 

H  u  s  h  o  V  m  esteren. 

Herre ! 
Saafremt  I  vilde  vente,   kunde  muligt 
Jeg  skatfe  Xogen  til  at  vise  Vei  — 

G-revinden. 
Nei!    Jeg  har  ingen  Stunder  til  at  vente: 
Det  gjælder  Livet,    hvert  Secund,   der  gaaer! 
Himlen  maa  vise  Vei!    Til  den  mit  Haab! 
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Her  brænder  Jorden  under  mine  Fødder,   — 
Afsted!    Tilhest  igjen,   og  bind  mig  fast 
Til  Sadlen,  hvis  min  Styrke  skulde  svigte ! 

'iler  hurtigt  ud.    fulgt  af  Væbneren.; 

Audeu  Scene. 

Terner  og  Svende.     Hushovmesteren. 
En  Svend 

''ved  Vinduet  tilven«tre~. 

Vi  faae  mange  Gjæster  i  disse  Dage.  Disse 
her  høre  nu  endda  til  de  billigste.  Nei.  dernede 
kommer  en  Mand.  som  ikke  siger  Xei  til  et  godt 
Bord  og  et  godt  Bæger. 

Anden. 
Hvem  er  det? 

Første. 
Det    er    Ridderen    af   Longue ville,     Grevens 
Nabo. 

Hushovmesteren 

(til  en  Tredie;. 

Hvad  staaer  du  der  og  falder  i  Staver  over? 

Tredie. 
Jeg  staaer  og  gjor  mine  Betænkninger  over, 
hvad  Kongen  nu  egentlig  var  bedst  tjent  med, 
enten  at  Herskaberne  drikke  først  og  siden  tale 
ædrueligt,  eller  at  de  forst  tale  ædrueligt  og 
siden  drikke. 
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Hushovmesteren. 
Hvad  kommer  det  dig  ved,  Dumrian?  Du  har 
Intet  at  bestille  med  at  tjene  Kongen :  du  tjener 
ingen  Anden  end  Greven.  Hørte  Greven  dig  rai- 
sonnere,  saa  kom  du  ikke  til  at  see  Sol  eller 
Maane  i  de  første  otte  Dage. 

(gaaer  ud j 

Tredie. 

Ja  ja:   det  blev  da   ikke  første  Gang! 

Tredie  Sceue. 

Riddeiiiie  af  Gvnrnay  og  Longueville  (mødes,  idet  den 
Første  kommer  fra  Døren  tilhøire.  den  Sidste  fra 
Hoveddøren.)     De  Fomige   uden  Hushovmesteren. 

Longueville. 
Gournay?   Hvad  Pokker?    Skal  man  træffe  jer 
Alene  som  en  Fugl  i  Buur,  imens 
Det  andet  ædle  Selskab  er  paa  Jagten? 

Gournaj' 

(med  Armen  i  et  Bind). 

Vildbassens  Tand  har  slaaet  mig  en  Skramme ; 
Den  Smule  Rift  fordømmer  mig  til  Ladhed. 
Nu  har  vor  lægekjmdige  Prior 
Dog  trøstet  mig  med  Haab   om   snarlig  Bedring. 

Longueville. 
Taillefer  har  stævnet  os  herhid: 
Formodentlig  skal  det  vel  nu  forhandles. 
Om  vi  skal  give  Krigsstj^r  eller  Mandskab. 
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Saafremt  der  ellers  bliver  Brug  derfor. 
Kjender  I  noget   nærniere  til  Sagen? 

Go  ur  nav. 
I  har  vel  truffet  det;    I  finder  her 
Den  største  Deel  af  Henriks  Venner  samlet. 
Forresten  er  der  Intet  talt  om  Sagen, 
Da  Taillefer  har  gjort  det  til  sit  Valgsprog: 
e  Alvorlige  Forretninger  imorgen»: 
Først  Jagten,   efter  Jagten  Bordets  Glæder, 
Og  efter  Bordet  kan  man  saa  til  Slutning 
Behandle  Sagen  ved  et  Anker  Viin. 

Longueville. 
Det  er  et  priseligt  og  værdigt  Valgsprog. 
Hvad  agter  I  at  stemme  for,   Gourna}^? 

(xourna}'. 
Jeg  veed  det  knap:   saameget  veed  jeg  kun, 
At  jeg  vil  heller  give  Hug  end  Penge: 
Men  om  jeg  gaaer  med  England  eller  Frankrig, 
Det  har  jeg  ikke  gidet  tænke  paa. 
Den  Tid,   den  Sorg. 

Longueville. 
Jeg  holder  paa  Kong  Henrik:   mine  Frænder 
Og  Naboer,   veed  jeg,   dele  denne  Mening. 

Gournay. 
Mellem   os.    Longueville,    oprigtig  talt. 
Er  det   mig  saa  forbandet  ligegyldigt. 
For  hvem  jeg  slaaes:  vel  er  ^eg  Henriks  Lehnsmand; 

5 
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Men  Richard   huer  mig  adskillig-t  bedre. 
Meest  gjælder  det  mig   om  at  komme  deuiie 
Crévecoeur  tillivs,   som  jager  paa  min  Grund: 
(raaer  han  med  Henrik,   saa  gaaer  jeg  med  Richard. 

Longueville. 
Nu.   ved  8t.   Hubert!     Her  mit  Raad,   Gournay! 
Bring  I  den  Ene  saa  jert  gode  Sværd 
Og  send  den  Anden  en  anstændig  Krigsskat; 
Saa  gjer  1  Ingen  Uret. 

Gourna}'. 
Guds  Død  I     I  siger  Noget.   Longueville! 
Følg  med,   og  lad  os  faae  en  Kande  Yiin 
Og  drikke  Richards  og  Kong  Henriks  Sundhed! 

'de  gaae  sammen  ud  tilhøire.) 

Fjerde  Scene. 

Teiiner  og  Svende.     Hvshoi'niesteren  (træder  ind). 

H  u  s  h  o  V  m  e  s  t  e  r  e  n. 
Er  Alt  iorden,   som  Herren  har  sagt? 
Nu  hurtig!     Tiden    er  omme! 
Salen  maa  staae  i   sin  Hoitidsdragt 
Ved  de  hoie  Herskabers  Komme. 

En    Svend. 
Der  fattes  Intet  i  Husets  Pragt. 

Hushovmesteren. 
Bringer  da  Vinen! 
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En  Terne.  ' 
Vinen  er  bragt! 

Hashovmesteren. 
Den  sørger  du  for  og  giver  Agt^ 
At  ingen  Bægre  staae  tomme. 

Anden  Terne 

(ved  Vinduet  tilvenstre;. 

Nu  vender  Herskabet  hjem  fra  Jagt! 

(Alle  flokkes  ved  Vinduet. j 

Første  Terne. 
See  Riddren  af  Tilly,  hvordan  med  Magt 
Han  tvinger  sin  Hest  til  at   holde  Takt! 

Anden. 
Han  følger  Grevinden  som  Æresvagt! 

Tredie. 
Tys.   tys! 

Fjerde. 
Ja.   det  siger  jo  Somme! 

Første. 
See  Damen  af  Pons  paa  Gangeren  strakt, 
Grev  St.   Valéry  har  hun  Handsken  rakt! 

En    Svend. 
Hun  ligner  en  Rosensblomme! 

Anden. 
Hvem  er  den  Anden,   vor   nyeste  Gjæst 
Paa  den  lyse  Skimmel? 
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Tredie. 

Vor  Nabo  fra  Vest? 

Første  Terne. 
Ja,  see!    See  Greven  af  Marche  tilhest, 
Forgyldt  er  Sadel  og  Mile!    • 

Ferste  Svend. 
Ved  St.   Denis!     Ja,  liau  rider  bedst! 

Anden. 
Og  Damen  af  Poix,   der  rider  ham  næst, 
Hvor  har  hun  dog  lært   at   smile ! 

Første    Terne. 
Og  see  Prioren  I 

Første    Svend. 
Ja,   det   er  en  Præst, 
Som  Greven  kan  bruge  ved  hver  en  Fest; 
Han  glemmer  nok  tidt   den   hellige  Læst 
Over  Jagtspyd  og  Buer  og  Pile! 

Hushovmesteren 

klapper  i  Hænderne,. 

Naa  — ?    Alt  lorden? 

Anden    Terne. 

Til  sidste  Rest! 

Hushovmesteren. 
Afsted  da!    —  saa  kan  I  hvile. 

(Terner  og  Svende  forlade  hurtigt  Salen  paa  nogle  enkelte  nær, 
som  tage  Plads  staaende  bag  Stolene.) 
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Femte  Scene. 

Greven  af  TaiUefer  med  Gjcester  (komme  ind.  Gournay 
og  Longueville  fra  høire,  Taillefer  med  St.  Valéry, 
Ridderen  og  Damen  af  Pons.  Damen  af  Poix.  Prioren 
og  andre  Riddere  og  Damer  fra  Indgangen  i  Bag- 
grunden). 

Taillefer 

(griber  en  Pokal,  medens  Terner  og  Svende  byde  Vinen  om  til 
Gjæsterne, . 

Nu,   ædle  Damer,  —  ridderlige  Herrer! 

Tag  Plads  og  lad  den  kongelige  Yiin 

Forjage  Jagtens  Træthed.     Dette  Bæger, 

Hvis  Adelsblod  er  gammelt   som  vort  eget, 

Ublandet,   klart  og  evigungt  som  det, 

Det  være  viet  vore  skjonue  Damer, 

Den  unge  Krands  omkring  vort  gamle  Skjold! 

(Alle  tømme  Bægrene.; 

laften  Liv   og  Lyst  i  Ridderborgen^ 
Alvorlige  Forretninger  imorgen! 

(Alle  tage  Plads  rundtom  ved  Brætspil-  Drikkeborde.  o.  s.  v.) 

Nu,    Grournay?     Hvor  gaaer  det  saa  med  Saaret? 
Jeg  haaber,   I  har  ikke  glemt  min  Yiin. 

Gournay. 
Saaret  er  glemt,   men   Vinen  har  jeg  husket. 

Taillefer. 
Det  gjør  mig  ondt,   at  sligt  et  Uheld  just 
Skal  træffe  jer.   imens  I  er  min  Gjæst^ 
Men  saa  er  det  nu  engang  Skik  hos  Vildsviin 
At  bruge  Tanden,   naar  det  bliver  jaget. 
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Gom  iiay. 
Nu,   Taillefer,   den  samme  Skik  har  vi. 
Meest  harmer  det  mig  for  min  gode  Hest: 
Dens  Stammefader  bar  engang  min  egen 
Til  Hastings   Mark  og  i  Behold  derfra. 
Naa,   —  eengaug  skal  vi  Alle  samme  Vei. 
Vi  blive  gamle.   Taillefer.     Min  Arm 
Er  ikke  sikker  som  i  fordums  Dage, 
Da  Haand  og  Sværdegreb  var  sammenvoxne; 
Nu  er  vor  Klinge  rustet  fast  i  Balgen. 

Taillefer. 
Yil  Grud,   saa  faae  vi  da  vel  snarlig  Lov 
At  drage  den  igjen:   da  vil  det   sees,  ' 
Om  vore  Klinger  kjendes  ved  vor  Haand: 
Og  jeg  vil  haabe  til  vor  kjære  Frue, 
Den  gamle  Kjærlighed  er  ikke  rustet. 
Saa  tænker  jeg,   Gournay.   vi  to   skal  feire 
Guldbrj'llupsfesten  med  vort  gamle  Staal. 

(De  gaae  Arm  i  Arm  længere  tilbage  i  Salen.) 

Damen  af  Poiæ,  efterfulgt  af  Vicomte  de  Pvns 
(gaaer  hurtigt  frem  midt  paa  Scenen,  standser  og  vender  sig  om). 

Damen. 
Nei,  Ridder!    Slig  en  forrædersk  Færd 
Tør  I  mig  aabent  byde? 
Jeg  havde  dog  troet,   at   mit   Bud  især 
Var  det,   som  I  først  burde  lyde ! 

Bidder  en. 
Min  ædle  Dame  I    Jeg  angrer   — 


Tak! 
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Damen. 

Ridderen. 
Men  jeg  har  lovet  Abbeden  — 

Damen. 

Ak! 

Ridderen. 
Lovet  forvist,  jeg-  vil  komme  — 

Damen. 

Snak! 

Ridderen. 
Det  er  vigtige  Ting,   han  melder. 

Damen. 
Jeg  kj ender  saa  godt  vor  Abbed  fra  St.  Jacques 
Og  hans  —  velforsynede  Kjælder! 

Ridderen. 
Jeg  sværger  jer  til  — 

Damen. 

I  sværger  flink! 
I  svoer  at  lystre  mit  mindste  Vink. 
Det  drages  I  vel  til  Minde. 
Hvert  Øiekast.   hvert  et   lille  Blink.    — 
Men  jeg  var  en  mild  Herskerinde. 

Ridderen. 
Det  nægter  jeg  ingensinde. 
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Damen. 
I  nægter  ikke?    Hvem  spørger  derom? 
Jeg  stiller  mig  ikke  for  eders  Dom. 
Mindes.   Hr.   Kidder.   hiin  Aften,  I  kom 
Til  min  Hal  bag  de  dunkle  Linde: 
Da  der  I  sagde  til  mig :    &  Befal  I  ^^   — 
Da  kunde  jeg  bedet  jer  drage 
Viden  om  Land  for  at  søge  St.   Graal, 
Eller  at  vandre  til  Jordans  Dal 
Og  bringe  mig  Vand  tilbage : 
Jeg  kunde    vel  da  liave  bedet  jer  rask 
At  hente  mig  Roser  hjem  fra  Damask. 
At  splintre  halvhundred  Landser  af  Ask, 
Og  I  havde  lydt  uden  Klage: 
Jeg  kunde  vel  sagt :    I   skal  vove  jert   Liv, 
For  Seirens  Priis   skal  I  fægte,   — - 
Og  da  jeg  har  sparet  den  Tidsfordriv 
Og  siger  til  eder  iaften:    Bliv!   — 
Saa  tør  I  Lj'dighed  nægte? 

Ridderen. 
Men,   skjønneste  Dame!    Mit  Ord  for  Alt! 

Damen. 
Men.    ædleste  Ridder!    Jeg  har  fortalt. 
Den  Udflugt  nytter  jer  ikke! 
Hvad  han  har   « vigtige  Sager ^    kaldt, 
Det  veed  jeg  til  Punct  og  Prikke. 
I  troer,  jeg  stadigt  vil  være  jer  huld 
For  rige  (iaver,  I  eier? 
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I  g:av  mig  eii  (langer  af  ædelt  Kuld, 

I  lader  dens  Hove  beskoe  med  (iuld 

Og  troer.    I  saa  vinder  SeierV 

Mænd  kan  I  kjøbe  for  ringere  Priis, 

Men  lidet  hos  mig  det  veier. 

I  synger  paa  Elskeres  vante  Yiis 

Cansoner  til  eders  Skjønne, 

I  bringer  mig  hjem  en  Lnth   fra  Paris, 

—  Og  det  skal  Kjærlighed  lønne? 

Ridderen. 
Ved  Grud,  Isabella  I   I  frister  mig  haardt, 
Og  fast  jeg  frygter  at  komme  tilkort; 
Tilgiv  mig.   Skjønne,  jeg  beder! 
Det  gj ælder  Meer,   end  I  tænker  og  troer; 
Æren,  I  vinder,   er  ikke  stor, 
Saafremt   I  mig  nu   forleder. 
Saa  helligt,  jeg  altid  har  holdt  mit  Ord, 
Saa  burde  det  være  for  eder. 

Damen. 
Forleder  jerV  —   Jeg  staaer  paa  min  Ret; 
Jert  Ord  maa  I  selv  forsvare. 
For  sidste  Oang  da  — ?     Nu  er  jeg  træt! 

Ridderen. 
Tilgiv!   —  og  saa  lad  mig  fare! 

Damen 

(vender  sig  fra  ham  og  hæver  Stemmen). 

Saa  hører  mig.   høviske  Riddersmænd 
Og  Adelsdamer  tilsammen ! 
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Hejrer  det.   baade  Ridder  og  Svend, 
Og  demmer  saa,   hvis  er  Skammen! 
Min  Ridder  Tristan,    som  fjernt  og  nær 
Gaaer  for  et  Mønster  i  ridderlig  Færd. 
Yicomten  af  Pons.  jeg  stævner  til  Dom ! 
Aldrig  saa  haver  jeg  bedet  ham  om 
Den  ringeste  Gunst  eller  Tjeneste,   som 
En  Ridders  Pligter  ham  byde: 
Xu.    da  jeg  vil.    han   skal  blive  her 
For  os   sin  Hyldest   at  yde. 
Saa  har   han  lovet  Abbed  Guilbert. 
Sin  Yen  fra  St.    Jacques,   at  mode  der. 
Og  —   nægter  aabent   at   h'del 

Pause. 

St.    Val é ry. 
Sagen  er  tvivlsom   — 

Damen  af  Pons. 

Finder  I  den  tvivlsom. 
Grev  de   St.   Valéry?     Saa   folg  min  Broder, 
Og  vov  jer  aldrig  méer  for  mine  Øine! 

St.   Yaléry. 
Nei,   Herskerinde  I     Der.   hvor  eders  Oine 
Er  med  i  Spillet,   der  er  Tvivlen  endt. 

Prioren. 
Isandhed,   ædle  Dame.   dette   Sporgsmaal 
Er  ikke  ganske  let  at   svare  paa: 
Hans  Pligt  mod  eder  paa  den  ene  Side, 
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Og  paa  deu   anden  Pligterne  mod  Kirken; 
Casuistikken  — 

Damen  af  Poix. 
Pligter  imod  Kirken? 
Jeg  tænker,   det  er  Pligter  mod  Abbeden, 
Og  neppe  Pligter,  Hr.   Prior! 

Prioren 

(trækker  paa  Skuldrene). 

.  Xuvel, 
Abbeden  eller  Kirken,   —  det  er  Eet. 

Damen  af  Poix. 

Jeg  tvivler  dog  — 

Taillefer. 

Jeg  tvivler  ogsaa,  Dame! 
Men  jeg  betvivler  tilmed,   at  I  finder 
En  Myndighed  i  tyve  Miles  Omkreds, 
Der  tør  bedømme  sligt  et  kildent  Spørgsmaal. 

*  (Pause.     Slaaer  sig  for  Panden.; 

Gudsdød!   Der  var  dog  Een! 

Jeg  glemmer  vor  berømmelige  Fange! 

Grournay. 
Hvad  snakker  I  om  Fanger,   Taillefer? 

Longueville. 
Jer  Fange?    Hvem  er  det? 

Taillefer. 

Bertran  de  Born. 
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St.    Valéry 

med   Flere  . 


Riddreu  at  Born 


(t  o  ur  11  av. 
Vicomte  de  Boru  jer  Fange? 

Damen  af  Pons. 


Hvorledes  def 


Ta  il  le  ter. 
Xu.    ganske  simpelt:   han 
Har  undsagt  Kongen,   Kongen  ham  igjen: 
Uventet  traf  de   sammen  midt   i   Skoven: 
Med  Kongen   var  der  fiirsindstyve  Mænd: 
Riddren  af  Born  var  ene.    han  blev  fangen. 

Longueville 

idet  han  drikker  . 

Jeg  vædder  paa.    de  tik  ham   ikke   billigt. 
Taillefer 

(vinker  Muudskjænken  hid  og  lader  ham  fylde  :^it  Bæger, 
ligegyldigt 

Aa,   nei:   der  blev  tre  —  tire   Mand  paa   Stedet^ 

Den  tappre  St.   Omer  tik  Hjelmen  klovet. 

Og  skylder  Livet  blot   sit  gode  Held. 

At  Sværdet   brast.      Xu  traf  det   saa  uheldigt, 

Man  tog  ham  levende,    mod  Kongens  Ønske; 

Man  har  jo   ikke  altid  Blok  og  Bøddel, 

Og  Kongen  trygted  for  at  tage  ham 

Med  sig  paa  denne  Reise  gjennem  Frankrig. 

Derfor  er  han  nu  bleven  her  tilbage. 

Da  Borgens  Fangehul  er  sikkert  nok. 
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Dameu  af  Poix. 
Men,   G-reve!   slig-  en  ædel  Ridder  kunde 
I  vel  behandle  med  lidt  større  Skaansel. 

Grourna3^ 
For  Djævlen!     Henrik  tog-  lians  Brud,    GTrevinden 
Af  Grray,   og  skjænked  hende  til  en  Anden; 
Hvem  vilde  taalt  det? 

St.   Valéry. 
Ikke  jeg! 

Pons. 

Jeg  ikke. 

Damen  af  Pons 

''til  Damen  af  Poix). 

Vi  takke.      Grjor  vi  ikke? 

Damen  af  Poix. 

Jo,  vi  gjør! 

Grourna3\ 
Og  heller  ikke  jeg,   og  heller  ikke  — 
For  Fanden,   Taillefer!   —  I  heller  ikke! 
Vil  Kongen  dræbe  ham,   saa  bliver  det 
Hans  egen  Sag;  men  er  han  eders  Fange, 
Behandl  I  ham  som  Adelsmand  og  Ridder 
Og  byd  ham  Plads  blandt  os  ved  eders  Bord. 

Longueville. 
Det  mener  ogsaa  jeg. 
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Damen  af  Pons. 

O,   gjør  det,   Greve! 
Jeg  beder  jer  i  alle  Damers  Navn! 

Taillefer 

betænkelig). 

Jeg  havde  gjerne  gjort  det  strax.    Gournay; 
Men  Sagen  er  lidt  farlig. 

Gourna3\ 

I  er  bange? 
Tilstaa.   at  I  har  een  Gang  været  bange! 
Xu.  ja!     Den  Grund  er  i  og  for  sig  agtværdig! 

Taillefer 

(stødt). 

.Som  I  vil!     Gaa  ned  og  hent  ham.   Svende! 

'kaster  et  Xogleknippe  paa  Bordet.) 

Gournay 

(tager  Ntiglerne.). 

Xei.   Greve !     Slig  en   ædelbaaren  Gjæst 
Bor  ikke  hentes  op  af  eders  Svende. 
Tillad,    at  jeg  maa  hente  ham. 

Taillefer. 

,      Lad  gaae! 
I  faaer  vel  raade. 

'Gournay  gaaer  nedad  Vindeltrappen:   Taillefer   folger  efter  ham 
og  raaber  ned.) 

Bi  lidt.    Gournay!   I  kj ender  ikke   Veieu! 
Følg  Gangen  her  tilvenstre.   til  I  naaer 
Det   østre  Taarn,   —  saa  ned  ad  Vindeltrappen, 
Den  ender  med  en  Jerndør,   som  er  lukket; 
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Det  er  den  store  Nøgle;    —  felg  saa  Gangen 

Derindenfor  indtil  den  tredie  Dør; 

Den  fører  ind  til  Kjældren,    hvor  ]ian  sidder. 

Gournays    Stemme. 
For  Pokker,   Greve!    I  har  gjeint  ham  godt! 

Taillefer 

(for  sig.  idet  luin  guaer  tilbage;. 

Den  græske  Ild  maa  gj emmes  i  et  Jernrør. 

(vender  atter  hurtigt  tilbage  til  Dttren  og  raaber  ned.) 

Gournay ! 

Gaa  nu  forsigtigt  paa  de  gamle  Been! 

Hullet  er  mørkt  og  Gulvet  glat  og  fugtigt! 

Ij  o  n  g  u  e  V  i  1 1  e 

dæmpet  til  Taillefer;. 

Hvad  har  1  dog  imod  at  see  ham  her? 

Taillefer 

(i  samme  Tone;. 

Vil  det  ei  virke  paa  vort  Selskabs  Stemning,, 
At  vide,    der  er  En  iblandt  os  her, 
Midt  i   vor   Kreds,   ved  samme  Bord   og  Kande. 
Hvis  Hoved  ligger  under  Øxen? 

Longueville, 

Skrupler ! 
Hvis  ikke  Kygtet  om  vor  Sanger  lyver, 
Saa  er  han   Mand  for  baade  selv  at  glemme 
Og  for  at  faae  os   Andre  til  det  Samme. 
Damen  af  Poix 

.  ftil  Ponsj. 

I  har  Betænkningstid  saalænge,  Ridder! 


80 

Poiis. 
Jeg-  har  betænkt. 

Daiiieu   af  Poix. 
Betænk  jer  om  ig.jen! 

Damen  af  Pons 

(ved  Vinduet  til  venstre). 

Jeg  S3'^nes,   der  er  Uro  nu  i  Luften,   — 
Hu,   hvor  det  lyner! 

(farer  tilbage.; 

St.    Valéry 

^ved  Siden  af  hende  . 

Javist!    Der  staaer  et  Tordenveir  i   Syd. 
Damen  af  Pons 

'  lytterj . 

Nu  er  han  der!     Nu  hørte  jeg,   en  Dør 
I  Taarnets  Grrund  blev  dreiet  paa  sit  Hængsel. 
Nu  lukked  han  den  i:   —  der  komme  de! 
Jeg  takker,   ædle  Grreve,  for  os  Alle ! 

(Alle  reise  sig  og  see  mod  Duren. j 

Sjette  Scene. 

De  Forrige.      Bertran  de  Sorn 

(efterfulgt  af  Gournay,  kommer  hurtigt  ind:  han  er  i  Ridderdragt 
og  bærer  Brystharnisk  under  Kappen,  men  ingen  Vaaben. 
Ved  at  see  Forsamlingen  standser  han  og  gjør  et  Skridt  til- 
bage, idet  han  vender  sig  til  Gournay.  Idet  denne  kommer 
indenfor  Tærskelen,  griber  han  en  stor  Pokal,  som  han  tom- 
mer i  eet  Drag  med  en   udtryksfuld  Gysen. j 

Bertran  de  Bom. 
Hvorledes,   Ridder?    Altsaa  har  I  ført   mig 
Fra  Borgens  Fangekjælder  til  dens  Høisal, 
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Hvor  nye  Lænker  vente  mig,   hvor  kun 
Jeg  bytter  Fangenskabet  mod  et   andet? 

(gjor  et  Par  Skridt  frem   og   lader   oinene  glide  over  Forsam- 
lingen.; 

—  Tilgiver,   skjønne  Damer!    Jeg  forglemte. 
At  denne  Trældom  deler  jeg  med  Alle, 
Som  færdes  her  i  eders  Tryllering. 
Og  Ingen  af  dem  sukker  under  Aaget. 

•gjor  atter  et  Skridt  frem.    griber  en  Pokal  og  strækker  den  ud 
imod  en  Svend,  som  fylder  denj 

Havde  jeg  her  Nathimlens  tusind  Øine, 
Jeg  saae  mig  ikke  mæt ! 

(Fører  Pokalen  et  øieblik  til  Læberne  og  lofter  den  derpaa 
iveiret.  medens  han  vedbliver  med  Lune./ 

Grrev  Taillefer!    Jeg  tilstaaer,   eders  Kjælder 
Er  god:   —  tillader  I,  jeg  bringer  eder 
Og  den  min  Hyldest  i  det  samme  Bæger? 

Taillefer 

^oprømt; . 

Yed  alle  Helgene!    Det  synes,  Ridder, 
I  har  tilfælles  med  den  gode  Yiin, 
At  Ingen  af  jer  taber  sig  i  Kjældren! 

^støder  sit  Bæger  mod  hans.; 

Velkommen  ved  mit  Bord! 

Bertran  de  Bom 

^tømmer  Bægret. 

Den  Drue,  Grreve,  er  saa  ædelt  Blod, 
Som  den,  der  springer  i  Pokalen  ved 
Grevinden  af  Champagnes  Elskovshof. 

Damen  af  Poix. 
Saa  har  I  været  der? 
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Bertran  de  Born. 

Jeg  har  besøgt  det. 

Damen  af  Pons. 
Og  liar  vel  sagtens  der  studeret  Kunsten 
At  fælde  Dom  i  Elskovssager? 

Bert  ran  de  Born. 
Nei: 
Jeg  lod  min  egen  Elskov  i  min  Sang 
Af  Andre  dømmes. 

Damen  af  Poix. 
Ridder  af  Born  I     Jeg  har  en  Ben  til  eder! 
Det  er  jo  Skik  og  Brug  hos  jer  i  Syden. 
At   man  til  Voldgiftsmand  imellem  Pidder 
Og  Dame  vælger  den  beromte  Sanger. 
Jeg  beder  jer.   at  I  vil  være  Dommer 
Imellem  mig  og  Ridderen  af  Pons. 

Bertran  de  Born. 
Hvordan?    Fra  Fange  springer  jeg  til  Dommer? 
Isandhed.  jeg  er  høist  uværdig  til 
En  saadan  Tillidspost! 

Damen  af  Poix. 

Men  naar  jeg  beder. 
Og  naar  jeg  troer  paa  eders  Myndighed? 

Bert  ran  de  Born. 
Betale  kan  I.   Dame.   som  I  vil. 
Og  selv  frivillig  møde  for  min  Domstol: 
Men  Ridderen  har  og  sin  fi*ie  Yillie  — 
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Pous. 
Jeg  bøier  mig  for  eders  Doramerklogskab 
Og  stoler  trygt  paa  eders  Riddersind. 

Damen  af  Pons. 
Ridder  af  Bornl     Saa  kaare  vi  jer  Alle 
Til  Dommer  her  i  denne  Sag. 

Andre. 

Ja!    Ja! 

Bert  ran  de  Born. 
Nuvel!     Tag  Alle  Sæde  da  som  Vidner: 
Men,   først  af  Alt.  jeg  beder,   ædle  Damer! 
Bind  mig  for  Øinene  et  Axelskjærf, 
At  ingen  menneskelig  Svaglied  skal 
Forblinde  mig.   naar  jeg  skal  eder  dømme! 

(bøier  Knæ.  medens  Damen  af  Pons  binder  ham  et  Slor  for  øinene. 
Alle  Damerne  tage  Plads  i  en  stor  Halvkreds,  Damen  af  Poix 
yderst  tilvenstre  ved  Siden  af  Damen  af  Pons:  Ridderne 
staaende  bagved  Damernes  Stole :  Vicomten  af  Pons  yderst 
tilhøire.  noget  foran  de  Andre.  Bertran  de  Born  i  en  Arm- 
stol i  Midten,  noget  tilbagetrukken  fra  de  Andres  Sæder.; 

Retten  er  sat:  har  Nogen  Xoget  at 
Indvende  mod  dens  Gjddighed?  — 

Begynd  da. 

Damen  af  Poix 

("reiser  sig;.  • 

Saa  sværger  jeg  da  først,   at  jeg  vil  sige 
Den  rene  Sandhed.   Intet  lægge  til 
Og  Intet  tage  fra:   —  hør  nu  min  Klage! 
Vicomte  de  Pons,   som  altid  før  har  været 
Høvisk  og  tro  som  nogen  Adelsmand, 

6* 
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Er  nu  en  meget  uopmærksom  Ridder. 

Jeg  giver  ham  en  Rose  nys  i  Haven, 

Imens  vi  følges  ad,   —  den  plukker  han 

Istykker  Blad  for  Blad:   —  jeg  byder  ham 

At  bringe  mig  et  Bj'tte  hjem  fra  Jagten, 

Og  han.   —  han  vender  hjem  med  tomme  Hænder, 

Nys  tabte  jeg  en  Ring:  jeg  bad  ham  skaife 

Magen  dertil:   det  har  han  ikke  gjort. 

Dog,   det  er  Alt  kun  Smaating:   men  da  nu 

Jeg  byder  ham  at  blive  her  og  siden 

Ledsage  os  herfra,   saa  vil  han  ikke, 

Undskylder  sig  og  siger,   han  har  givet 

Et  Løfte  til  Abbeden  af  St.   Jacques, 

At   han  vil   gjæste  ham  endnu  iaften. 

sætter  sig.; 

Bertran  de  Bom. 
Yicomte  de  Ponsl     Tilstaaer  I  Rigtigheden 
Af  denne  Dames  Klage? 

Pons. 

Ja.   Hr.   Ridder. 

Bertran  de  Bom. 
Hvad  kan  I  sige  til  jert  Forsvar? 

Pons. 

Intet, 
Undtagen  hvad  der  alt  er  nævnt  i  Klagen. 

Bert  ran  de  Bom 

^efter  en  Pause,  reiser  sig). 

Ædle  Dame!     I  har  Ret  tilvisse. 
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Dog,   alt  det  Første,   som  I  anker  over, 
Deri  vil  iugeu  Dommer  tinde  Brede. 
I  siger,   lian  rev  Bladene  af  Rosen? 
Hvad  Andet  har  vel  egentlig  han  gjort, 
End  offret  selv  et  Pant,   der  var  ham  kjært. 
For  at  bestrøe  jer  egen  Vei  med  Roser? 

'Bifaldsmumlen.  Damen  af  Poix  udtrykker  ved  sit  Minespil 
under  hele  det  paafulgende  Optrin  afvexlende  Misfornøielse, 
Forundring  og  Munterhed.; 

Og  kunde  det  mon  ikke  tænkes,   at 

Hans  anden  Synd  har  en  roesværdig  Aarsag, 

At  Skoven  ikke  hused  noget  Bytte, 

Som  han  fandt  eder  værdigt?  —  Og  tilsidst, 

I  bad  ham  skaffe  Magen  til  en  Ring, 

Som  han  engang  har  seet  paa  eders  Haand 

Straale  jer  egen  Skjønhedsglands  tilbage, 

En  Ring,   som  var  for  ham  en  Deel.   om  kun 

En  yderst  ringe  Deel  af  eders  Skjønhed; 

Hvor  kan  I  troe.   at  han  kan  tinde  Magen! 

Damen  af  Poix 

^forvirret  . 

Jeg  sværger  paa  —  han  seer  igjennem  Bindet! 
Damen  af  Pons 

'til    St.   Valéryj. 

Det  var  jo  Synd  at  stramme  det  for  haardt. 
St.  Yaléry 

'til  Damen  af  Pons). 

Bestikkelse! 
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Damen  af  Pons. 
Bestikkelse?    En  Dames  Skjønhed,   (ireve? 
Nei,   siig   c  formildende  Omstændigheder ! » 

Bertran  de  Bom. 
Men  nu  det  sidste  Punctl     Isandlied,  Ridder! 
I  har  forbrudt  jer  s  varligt  der  imod 
Al  høvisk  Ridderskik  og  mod  jer  Dame! 
I  mener,   at  I  er  jer  egen  Herre?  • 
Har  I  mon  glemt  den  Stund,   da  I  blev  Fange? 
Og  veed  I  ei,   at  hvert  et  Ord,  hver  Tanke, 
Hvert  Løfte,   som  I  gav,   tilhører  hende? 
—  Skjønne  Damer!     Sligt  et  Kjætteri,  — 
Det  veed  jeg  knap,  hvorledes  man  skal  straffe-, 
Den,   som  er  vant  til  eders  Smiil  og  Blik. 
Er  vant  at  færdes,   aande  midt  i  Luer. 
Og  Kjætterbaalet  skræmmer  ham  kun  lidt; 
Han  kunde  dømmes   til  at   blive  her 
I  eders  Værge:   men  naar  Straffen  spørges, 
Saa  vil  Alverden  synde  for  at  straffes. 
Jeg  raader  tvertimod,   at  han  til  Bod 
Skal  holde  Løftet,   som  han  ubesindigt 
Har  givet  Hr.   Abbeden:   lad  ham  ride 
I  Regn  og  Uveir  til  St.   Jacques  og  sende 
Mod  Himmelen  saamange  Suk  og  Bønner, 
Som  der  er  — 

(med  Hentj'duingj 

Perler  i  vor  Rosenkrands! 

St.   Yaléry. 
Fortræffeligt ! 


87 


Longueville. 
rdmærket,  ved  vor  Frue! 

Damen  af  Poix. 
Ved  Himlen!     I  har  Ret!     Han  har  fortjent  det! 

Damen  af  Pons 

rtil  Damen  af  Poix;. 

I  spændte  Buen  høit! 

Damen  af  Poix 

(sagte). 

Men  seer  I  dog, 
At  jeg  har  vundet! 

Damen  af  Pons 

(leer). 

Eller  tabt  med  Ære  I 
Damen  af  Poix 

ligeledes,. 

Nu,  ja!     Det  kommer  næsten  ud  paa  Et! 

Bertran  de  Bom. 
Er  I  tilfreds  med  Dommen,   ædle  Dame? 

Damen  af  Poix. 
Fuldkomment,  Ridder! 

Bertran  de  Bom. 

Yel!   Retten  er  hævet. 

(AUe  forlade  Pladserne  og  soge  tilbage  til  de  forrige  Sæder.) 

Damen  af  Pons 

(til  Bertran  de  Bom.  der  vil  give  hende  Sloret  tilbage). 

Behold  det  som  et  Udtryk  for  vor  Tak! 
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Dameu  at  Poix 

til  Pon?,. 

Nu  skyud  jer  bort,   Vicomte,   og  vogt  jer  tor 
Et  overilet  Løfte  uæste  G-ang. 

Pons 

(bøier  sigj. 

Det  er  min  Trøst,   at  denne  Strid  har  skaffet 
En  stor  Erstatning  for  et  ringe  Tab: 
Jeg  liaaber.  jeg  vil  ikke   savnes  haardt. 

Damen  af  Poix. 
Det  veed  I  ikke.      Ti  og  skj-nd  jer  bort  I 

Pons 

^hilser  og  gaaer  hen  til  Bertran  de  Bom.  hvis  Haand  han  ryster). 

Haad  over  mig.   hvor  jeg  formaaer  at  tjene! 

hilser  Selskabet  og  gaaerj 

Syyende  Seeiie. 

De  Forrige  uden  Pons. 
Taillefer 

til  Bertran  de  Bom  . 

Det  tik  I  klaret  j^pperligt.   Hr.  Pidderl 
Den  Sag  var  ikke  let  at  ende  godt. 

Bertran  de  Bom 

let  henkastende). 

Vanskeligheden  var  den  samme,   som 
I  Herrer  Adelsmænd  i  Xorden  stadigt 
INIaae  stede  paa.   naar  Englands  Konge   feider 
31od  Frankrig:   hvad  Partie  man  end   vil  tage, 
Bliver  man  dog  Forræder  mod  den  ene. 
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Taillefer 

'^jued  Flere). 

Forræder ! 

Bertran  de  Bom 

(i  samme  Tone). 

Tilgiv  min  Uhøflighed! 
Man  kunde  ogsaa  sige.  at  man  altid,   — 
Hvad  man  saa  gjør,  —  er  trofast  mod  sin  Herre. 
Sagen  er  ene  den,   at  man  skal  vælge; 
Spørgsmaalet  er:    Hvem  har  den  ældste  Ret? 
Derefter  var  det,  jeg  fornyligt  dømte. 
Men  lad  Statssager  for  iaften  glemmes, 
Og  lad  os  heller  huske  Vinen!   —  Vinen 
Har  ældre  Ret  end  nogen  anden  Konge 
Og  bar  de  kongelige  Farver  længer! 
For  eder,   ædle  Damer,   dette  Bæger! 

G^  o  ur  nav 

^der  i  Forgrunden  er  bleven  staaende  eftertænksom). 

Sandelig,   Greve!    Der  er  Noget  i 
Hvad  Manden  siger! 

Taillefer. 
Noget,  ja,  tilvisse! 
Hvem  har  den  ældste  Ret? 

Gournay 

''tager  ham  under  Armen). 

Om  nu  Kong  Philip? 

<de  gaae  længere  tilbage,  sætte  sig  og  samtale  ivrigt.) 

St.   Valéry. 
Vicomte  af  Born!    I  har  fornvlig  været 


90 


I  Languedoc,   og  jeg  tør  svare  for, 
At  vore  Damer  brænde  nu  af  Længsel 
Efter  at  høre  Nj^t  derfra. 

Damen  af  Poix. 
Fortæl ! 

DamenafPons 

(til  St.  Valéry). 

Evigt  og  altid  skal  vi  Damer  tjene 
Til  Skjul  for  Mændenes  Nj^sgjerrighed! 

St.   Yaléry. 
Jeg  vover  ei  at  stille  mine  Ønsker 
Jevnsides  eders  ^  mit  gaaer  bagved  eders 
Som   en  ærbødig  Følgesvend,   der  tier. 

Damen  af  Pons. 
Eidder  af  Bornl     Fortæl  os  Nyt  fra  Syden! 

Damen  af  Poix.- 
Ja,  Noget   om  Toulouses  Hof,  Hr.   Ridder! 

Bertran  de  Bom. 
Den  sidste  Grang,  jeg  gjæsted  det,   var  ved 
Tourneringen,   som  Grev  Raymond  lod  holde 
Til  Ære  for  sin  Datters  Griftermaal. 

Udraab   fra  Flere. 
Fortæl!    Fortæl! 

Longueville. 
Ja  saa?    Hvem  kjæmped  der? 
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Bertrau  de  Boiii. 
Kampen  begyndte  Greven  selv  og  brød 
Den  første  Landse  for  Toulouses  Damer. 
Efter  ham  fulgte  Richard  af  Poitou. 

Udraab  fra  Forskjellige. 
Prinds  Richard!  —  Richard  af  Poitou!  — Yor  Helt! 
G-rev  Richard!     Og  mod  hvem? 

B e r t r a n  de  Bom 

rildfuldt;. 

Han  prøved  StjTke 
Med  Greven  af  Vendome,   den  største  Prj'd 
—  Xæst  Richard  selv  —  blandt  Frankrigs  Ridder- 
skab! 
I  skulde  seet  dem,   ædle  Damer! 
Prinds  Richard  i  sit  mørktanløbne  Pandser 
Og  med  den  fyrstelige   Guldring  om 
Sin  Hjelm,   det  røde  Skjold  med  Leoparden, 
Og  Greven  af  Vendome,   der  straaled  lig 
En  Halvgud  i  sin  Rustning,   graa  som  lis, 
Speilblank.   af  milanesisk  Staal,   og  med 
Sit  store  Sølvskjold,   hvor  den  havblaa  Løve 
Reiser  sig  op  til  Spring,   —  og  begge  to 
Med  lukket  Hjelm,   med  Landserne  lagt  an, 
Lig  Kjæmpestøtter  af  det  samme  Malm 
Foruden  Liv  paa  deres  ædle  Heste! 
I  skulde  seet  Herolden  give  Tegnet, 
Og  begge  Kjæmper  i  det  samme  Nu. 
Kløvende  Luftens   Strøm  som  Tordenkiler, 
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Fjerbusken  susende  bagefter  Hjelmen 
Som  Vinger  af  en  Falk,   indtil  de  mødtes, 
Som  tvende  Klipper  terned  mod  hinanden! 
Vendome  er  Et  med  Hesten,  —  skille  dem 
Kan  ingen  Magt.   han  rokkes  ei  i  Sadlen- 
Men  baade  Mand  og  Hest  blev  kastet  baglænds 
Til  Jorden  under  Richards  Kjæmpearm; 
Og  endnu  holdt  han  Grebet  af  sin  Landse 
Knuget  i  Armen,   Tøilen  i  sin  Haand 
Og  begge  Fødder  i  Stigbøilerne.  — 

Longue  ville 

^springer   op;. 

Isandhed  ja!    Prinds  Richard  er  en  Helt! 

St.   Valéry. 
Og  det  en  Helt.   som  vel  er  værd  at  tjene!  - 

Gournay. 
Ja,   det  er  sikkert!    Skal  jeg  tjene  Nogen, 
Saa  vil  jeg  tjene  den,  jeg  selv  erkj ender 
For  Overmand. 

Taillefer. 
Hans  Navn  gjør  Løven  Ære! 

Bertran  de  Born. 
Og  gavmild   er  han  ogsaa  som  en  Fyrste. 
Ja,  ædle  Herrer!   havde  blot  I  været 
Vidner  til  hiin  Tournering,   —  gid  I  havde! 
I  vilde  følt  jer  der  som  Riddere 
Og  —  Franskmænd! 
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Flere. 
Franskmænd ! 

(pludselig  og  stærk  Bevægelse  i  Tilbørerkredsen.) 

Bertran  de  Bom. 

Tilgiv  mig,  hvis  jeg 
Igjen  har  sagt   et  ubesindigt   Ord: 
Statssager  skulde  hvile  for  iaften. 

Go  ur  naj'- 

^inden  Uroen  heelt  standser). 

Nu,  Ridder,   I  er  bleven  tør  i  Halsen; 
I  glemmer  eders  Bæger! 

Damen  af  Pons 

fbyder  ham  et  Bæger j. 

Tak,  Hr.   Ridder, 
For  jer  Fortælling  I 

Taillefer. 
Ogsaa  vi  maae  takke ! 

Bertran  de  Bom. 
Tillad  mig  som  en  Afbigt  for  det   Ord, 
Der  undslap  mig,   at  tømme  dette  Bæger 
For  Frankrigs  Prj^d.   dets  stolte  Ridderskab, 
Fra  Pyrenæerkjeden  til   Caiais 
Og  fra  Atlanterhavets  Bred  til  Rhinen! 
Eet  er  vort  Blod,   vort  Land  og  vore  Minder, 
Een  er  vor  Hæder,   een  vor  Heltekraft! 
Ihvor  vi  færdes  og  ihvor  vi  fægte, 
Eet  er  vi,  —  Eet!    Eet  var  og  bør  vi  være! 
For  Frankrig  —  og  dets  Helte! 
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TJdraab  fra  Forskjellige. 

Leve  Frankrig! 
Nei!    —    Nei!    —    For    Frankrig!    —   Frankrigs 

Eidderskab! 

St.   Valéry. 
Hvordan,    I  Herrer?    Altsaa  vil  I  drikke 
For  Frankrigs  Ridderskab    og  ei  for  Frankrig? 
Som  ei  den  Jord.   I  træde  paa.   den  Luft, 
I  aander  ind,  var  fransk?    Som  ikke  Seinen, 
Der  vander  eders  Hvedemark,   var  Blodet, 
Der  strømmer  varmt  af  Frankrigs  Hjertekammer? 

Longueville 

•    (lydt.  under  vedvarende  Uro). 

En  Skaal  for  Frankrigs  Blod,   for  Ridderblodet, 
Og  saa  en  Skaal  endnu  i  dette   Blod 

lufter  Pokalen.,' 

For  Frankrigs  Druer! 

Bertran  de  Bom 

(stoder  sit  Bæger  mod  hans). 

En  Hæder  meer  for  Frankrig,   at  det  har 
Sin  ædle  Yiin.   —  en  Hæder  meer  for  Vinen. 
At  den  er  fransk:    —  for  Alting,    ædle  Herrer! 
Lad  det  blot  ikke  være  mig.    som  bringer 
Uro  iaften  i  vort  muntre  Selskab! 
Jeg  seer.   I  liar  en  Lutli:   tillader  I, 
Jeg  synger  nu   en  Sang? 

Damen   af  Poix. 

Heller  end  gjerne! 
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Bertran   de  Bom 

(tager  Luthen,   som  rækkes  ham  af  St.  Valéry.  og  gjor  et  Greb 
i  Strengenej. 

Og  hvad  befaler  I,   at  jeg  skal  synge? 

Damen  af  Pons. 
Syng  noget  Nyt! 

Taillefer. 
En  8ang  af  eders  egne! 

Longueville. 
En  sydlandsk  Sang! 

Damen   af  Poix. 

Ja,  Ridder!    Bliv  ved  Syden! 

Bertran  de  Bom 

'synger  j. 

Mod  Syden  i  Kveld 
Staae  til  dig    mine  Tanker,    du    sueeklædte  Fjeld! 

O,  Nordenvind!    Meld 
De  solrige  Lande  min  Længsel ! 
Tag  med  en  flygtende   Sang  fra  mit  Fængsel, 

Tag  deres   Sangers  Farvel! 

laften  blot  see 
Pyrenæernes  Dronning,   hiin  deilige  Fee, 

Som  endnu  maaskee 
Sit  Guldhaar  i  Solskinnet  bader, 
Mens  Mfejrket  styrter  i  tunge  Cascader 

Over  den  glødende  Snee! 

'gaaer  med  en  dristig  Overgang  over  til  en  anden  Toneart  og 
vedbliver.) 
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Natten  har  slukket  Gascognes  Sol 

Og  Mørket  Banneret  lefter. 
Folder  det  ud  mod  den  tindrende  Pol, 

Slørende  Roncevals  Kløfter. 
Der  sover  Roland  paa  sin  Klippestol. 

Slukkes  den  luende  Fakkel  i  Vest, 
Vaagner  han  op  af  sin  Dvale: 

Hovsporet  lyser  under  hans  Hest 

Yidt  hen  gjennem  Klippernes  Sale. 

Han  rider  fra   Xattens  hvinende  Blæst. 

Rider  Boland  med  hundrede  Mand 

Fylkede  tæt  som  en  Kile: 
Grnisterne  fyge  saa  tj^kt  som  Sand, 

Hver  Steen  paa  hans  \ei  spruder  Pile. 
Klippen  bæver  som  Skum  paa  Vand. 

Staal  er  Heltens  den  tunge  Dragt, 

Staal  er  Tøilen,   han  holder. 
Staal  er  Hjelmbuskens  Fjederpragt 

Og  Kappens  raslende  Folder. 
Af  Staal  er  et  Baand  om  haus  Hjerte  lagt. 

Yderst  han  standser  paa  Klippens  Kant, 
Heit  over  Afgrundens  Bølger,   — 

^Hid,   Oliver!     Stalbroder  Morgantl^ 
—  Han  vender  sig  —  Ingen  følger. 

Da  blæser  han  vældigt  i  Olifant. 
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Blæser  han  Hornet  vildt,  uden  Rast, 

Til  Blodet  springer  af  Panden, 
Hjertet  svulmer- med  stærke  Kast, 

Som  Bølgen  bryder  mod  Stranden  — 
Men  Staalet  holder  om  Hjertet  fast. 

(gjor  atter  en  Overgang  og  vedbliver  med  dybere  Stemme  og 
stærk  tilbagetrængt  Lidenskab,  medens  Melodien  gaaer  over 
til  et  Slags  Recitativ,  der  meer  og  meer  nærmer  sig  til  Tale 
og  blot  er  ledsaget  af  enkelte  Accorderj 

Han  ligner  dig,   mit  Land,  mit  stolte  Land! 
Alene  staaer  du  paa  din  steile  Tinde 
Og  blæser  ud  din  Sorg  for  alle  Vinde, 
Mens  Fjender  mylre  tæt  som  Havets  Sand. 
Og  dine  Yaaben  er  af  Kampen  sløve, 

Og  dine  Sønner  døve. 
Mens  du  forbløder  tyst  bag  Skjoldets  Rand; 
Af  Kræfter  har  de  Nok,   men  ingen  Villier; 

Til  Kamp  for  Frankrigs  Lilier! 
Mit  Land!    Du  har  en  Jernring  om  dit  Hjerte; 
Hvis  ikke,  var  det  bristet  alt  af  Smerte! 

(standser  brat.     Dødsstilhed.) 

L  O  n  g  u  e  V  i  1 1  e 

(slaaer  Pokalen  i  Bordet). 

Forræder  den,   som  følger  Englands  Banner ! 

(Tumult.     Alle  springe  op.) 

Damen  af  Pons 

Triver  et  Perlebaand  af  sit  Haar  og  holder  det  iveiret). 

For  Frankrig  dette  Pant! 

7 
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St.  Valéry 

(tager  det). 

Som  jeg  vil  løse 
Med  Blod,   hvad  Dag-  og  Time  det  forlanges! 

Taillefer 

(lægger  Haand  paa  Sværdet). 

Død  Og  Helved!     Dette  gaaer  for  vidt! 
Slet  lønner  I  mig  for  min  Gjæstfrilied, 
Yicomte  af  Born!     I  kommer  hid  og  vækker 
Oprør  og  Splid  iblandt  Kong  Henriks  Venner, 
Og  I  saavelsom  Andre  skulde  vel 
Betænke  først,   at  her  er  Magten  min. 

(Forbittret  Mumlen.) 

Tænker  I,   der  er  Nogen  her,   som  ikke 
Forstaaer,  hvorfor  I  nu  i  høie  Toner 
Opkaster  jer  til  hele  Frankrigs  Ridder? 
I  kjæmper  for  jer  egen  Sag,  vi  Andre 
For  vor;  lad  os  om  det.      Vil  I  forhandle 
Derom,   saa  lad  os  tales  ved  med  Sværdet 
Den  første  Grang,  vi  mødes,   —  ellers  ikke. 

Bert  ran  de  Born 

(efter  en  Pause). 

Min  egen  Sag?    Nu.   om  saa  var,   Hr.   C-J-reve? 

Taillefer. 
Ret  saa!     Nu  kommer  I  dog  ud  med  Sproget! 

Bertran  de  Born 

(atter  efter  nogen  Taushed). 

Siden  jeg  er  tvungen  til  at  tale, 

Herrer  af  Taillefer,  la  Marche,   Gournay! 
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Det  er  min   egen  Sa^^,   alene  min, 

Og  ikke  Richards,   lieller  ikke   Frankrigs; 

Den  trænger  ei  til  dette   Skalkeskjul! 

Hvorfor  jeg  blotter  Sværdet?  —  For  engang 

At  sige  Verden:    Der  er  Grændser  dragne 

For  Kongers  Magt!     Her  trækker  jeg  en  Fure: 

Til  den,  —   og  ikke  længer!     For  at  vise 

De  Mange:    Hertil  naaer  Tyrannens  Ret; 

Ved  dette  Skjel  begynder  eders  egen; 

Sæt  Magt  mod  Magt,   —  hertil,   og  ikke  længer! 

Lad  Kongen  raade  frit  for  vore  Sværd, 

Over  vor  Arm,  vor  Kraft,   vort  Liv  og  Blod; 

Hvem  gav  ham  Magt  at  raade  over  Sjæle? 

Hvem  gav  ham  Ret  at  skille  Hjerter  ad? 

Kongen  er  stærk,   er  mægtig,   og  hans  Rige 

Har  fjerne  Gfræudser:   —  ja,  men  mere  fjern 

Er  Grændsen  for  det  Rige,  jeg  behersker, 

Og  videre  det  Land,  jeg  kalder  mit ! 

Saa  vidt  som  Toner  høres  og  forstaaes, 

Saa  vidt  som  Hjertet  slaaer,   som  Øiet  dugges, 

Der  er  jeg  Drot,   der  bygger  jeg  min  Throne; 

Kong  Henrik  møde  mig,   om  han  har  Mod! 

Kongen  er  rig  paa  Guld:   min  Kjærlighed 

Var  rigere,   —  den  hele  Skat.   han  eier, 

Kan  ikke  veie  op  et  Gran  af  den. 

Og  denne  Rigdom  har  han  røvet  mig: 

Viser  mig  Stedet,   hvor  hans  Ret  stod  skreven! 

Min    Ki-aft    mod    hans!      Min    Aand    imod    Kong 

Henriks ! 
Alt,  hvad  jeg  har,  paa  dette  ene  Kast! 
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Mit  Hoved  har  jeg  sat  som  Spillets  Indsats, 

Lige  mod  Lige!     Lad  ham   værge  da 

Den  gyldne  King,   der  slynger  sig  om  lians, 

Og  er  han  stærkest,   vel!    saa  lad  mig  falde! 

Den  Ild,  jeg  tænder,   slukkes  ei:   den  Kamp, 

Jeg  vækker,   overlever  Slægt  og  Navn, 

—  Fremad.   I  Andre!     Jeg  har  viist  jer   Veien! 

Prøv  kun,   om  eders  Mure,   Taillefer, 

Kan  holde  mig;  jeg  sparker  Muren  ned! 

Min  Strid  skal  frem.   skal  sees,   skal  fægtes  ud 

Til  sidste  Gnist  af  Aand,   der  levnes  mig, 

Skal  fægtes  ud,   om  saa  det  hele  Frankrig 

Ved  Vintertid  skal  springe  ud  i  Roser, 

Og  hver  en  enkelt  Sneeflok  farves  red! 

St.  Valéry 

(drager  Sværdet  og  svinger  det  over  sit  Hoved). 

Ja,   leve  Kampen! 

Udraab  fra  alle  Sider. 

Kamp  imod  Kong  Henrik! 

(^Klinger  og  Bægre  svinges  i  Luften.; 

Leve  Bertran  de  Born!   —  Til  Kamp  for  ham! 

Gouruay 

''rækker  Bertran  de  Born  Haanden, . 

Her  er  min  venstre  Haand,   og  naar  den  høire 
Kan  bruges,  Hidder,   skal  den  slaae  for  eder. 

Taillefer 

^dcr  under  Ik-rtran  <Ie  Borns  Tale  gjentagne  Gange  har  ri'bet 
Bevægelse  og  til  Slutning  er  bleven  siddende  saiumcnsunkcn 
i  sin  Stol.  reiser  sig). 

Hr.  Kidder!    I  hai*  ikke  nieer  Behov 
At  sparke  Mure  ned  — 
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»^slaaer  ham  paa  Skuldren). 

Det  er  besørget! 

Taillefer. 
Min  Port  er  aaben,  og  I  har  jer  Frilied; 
Jeg  seer,  I  let  kan  tage  jer  den  selv^ 
Men  vil  I  blive,  vær  da  nu  min  Gjæst, 
Og  lad  os  glemme  saa  vor  Mellemregning; 
Kong  Henrik  er  min  Yen;  jeg  kjæmper  ikke 
Mod  ham,   men  heller  ei  mod  andre  Venner. 
Et  Bæger  Viin  til  Ridderen  af  Born^ 
Og  hent  hans  8værd! 

Bertran  de  Born 

cidet  han  tager  Bægret). 

Mit  Sværd  blev  brudt  i  Kampen. 
Taillefer 

(spænder  sit  af  og  rækker  ham  det). 

Saa  tag  mit  eget  her,  —  et  mindre  godt, 
Men  dog  et  Sværd,   som  ikke  gjør  jer  Skam; 
Og  hvis  der  nogentid  har  været  Fjendskab 
Imellem  os,   saa  lad  det  druknes  her. 

("tømmer  Bægret.) 

I  er  min  Overmand-,  jeg  pleier  selv 
At  regne  mig  for  to;  men  I  er  tyve! 

Bertran  de  Born. 
Hr.   G-reve!    To  kan  stundom  magte  tyve! 

Taillefer 

fefterhaanden  gjenvindende  sin  Ligevægt). 

Nu  mener  jeg,   en  Sang  kan  gjore  godt! 
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lafteu  skulde  Glæden  være  Dronning. 
Og  Strid  og  Alvor  banlyst  fra  vort  Hof! 

Bertran  de  Bom 

(^tager  Luthen;. 

Og  jeg  vil  gjøre  mit.   at  det  kan  Ij^kkes! 

(Grupperne  adsprede  sig.  og  Alle  soge  tilbage  til  deres  Pladser, 
hvorved  Størstedelen  af  Selskabet,  navnlig  alle  de  Siddende, 
drage  sig  til  venstre  for  Indgangsdøren.) 

Bertran  de  Bom 

syngerj. 

Fager  er  den  blide  Vaar 

Med  sin  Sol,  med  Blomst  og  Blade, 
Fuglens  Sang  paa  G-renens  Stade  — 
Hellere  dog  Sværd  end  Spade, 

Vaabengny  og  Blod  og  Saar! 

(Et  Signal  blæses  udenfor,  som  blander  sig  disharmonisk  ind  i 
det  korte  Mellemspil.  Uveiret  udenfor  lader  af  og  til  en  svag 
Torden  hore :  mod  Slutningen  af  denne  Scene  sees  enkelte 
Lyn.  som  tiltage  i  Styrke  og  Hyppighed  Acten  ud.) 

Taillefer 

''under  Mellemspillet,  farer  op). 

Kongesignalet?    Mon  jeg  hørte  feil? 
St.   Yaléry 

(ligeledes,  idet  Taillefer  gaaer  forbi  ham  hen  til  Vinduet). 

Vi  faae  nok  flere  G-jæster. 

(disse  to  Replikker  saa  hurtigt  som  muligt.) 

Bertran  de  Bom 

<'synger;. 

Høiere  Lyst,  naar  i  ridderlig  Kamp 
Mand  imod  Mand  tørner  sammen, 
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Jordbundeli  drøner  af  Hestenes  Tramp, 

Over  Blodstrømmens  Damp 
Boltrer  sig  liøit  OriflammenI 
Ingen  paa  Navn  og  paa  Ry  gjøre  Krav, 

Ingen  paa  Byrd  eller  Stamme, 
Ingen,   som  selv  ikke  modtog  og  gav 

En  hædrende  Skramme! 

Ottende  Scene. 

De  Foiiiae.     Hushovmesteren  (er  traadt  ind  lidt  før  og 
taler  sagte  og  ivrigt  med  Taillefer). 

Taillefer 

(idet  Verset  slutter;. 

Kongen ! 

Hushovmesteren 

^dæmpet  . 

Uveiret  nødte  ham  at  vende  om: 
Jeg  raader  eder,  Herre,   skjul  jer  Fangel 
Taillefer 

^hurtigt  og  hviskende;. 

Gaa  ned,  lad  Intet  mærkes,   og  lad  Alt,  — 
Lad  Alle  væbne  sig  i  største  Stilhed 
Og  skyndsomst.   —  du  forstaaer  mig? 
Hushovmesteren 

''vil  gaae). 

Tel.   Hr.   Oreve! 
Taillefer 

Caabner  Lotidoren  for  ham,. 

Nei,  denne  A^ei! 

(Hushovmesteren  gaaer  ud  tilvenstre.) 
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De  Fon'lge  uden  Hushovmesteren. 
Taillefer 

'^drager  Doren  til). 

Eu  Nyhed,  mine  Herrer!     Kongen  kommer! 

(Bestyrtelse  blandt  Selskabet.) 

Bert  ran  de  Bom. 
Frygter  I,   G-reve?    Saa  lad  eders  Svende 
Kun  bringe  mig  igjen  til  Fangetaarnet. 

Taillefer 

(tager  et  Sværd  ned  fra  Væggen). 

Hvad  Taillefer  har  gjort,   det  staaer  han  ved. 

(gaaer.; 

Tiende  Scene. 

De  Forrige  uden   Taillefer. 
St.   A'aléry 

(bryder  Tausheden). 

Lad  OS  kun  vente  paa  ham  ganske  roligt! 

Gournay. 
Og  ikke  lade  os  forstj^re! 

Damen  af  Pons. 
Syng 
Jer  Sang  tilende,  Bidder! 

Longueville. 
Syng! 
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Bertraii  de  Boru. 

Nuvel ! 
Endskjøndt  jeg  nu  er  stemt  til  andre  Toner! 

(synger.) 

Er  I  Mænd  og  har  I  Mod, 

Frankrigs  Herrer,  ei  Vasaller! 
Frem  og  forrest!  Helten  falder, 
Æren  lever,   Æren  kalder 

Kjæmper  frem  af  eders  Blod! 

Klingende  Skjolde,   lynende  Sværd. 

Syngende  Buer  og  Pile, 
Det  er  min  Glæde,  min  Bryllupsfærd 

Med  min  Hjertenskjær,    — 

(svinger  Luthen  hoit.   idet   han   med  den   hoire  Haand  slaaer  paa 

Sværdet.) 

Striden  min  Fred  og  min  Hvile! 

(Stærkt  Lyn.  umiddelbart  efterfulgt  af  et  Tordenskrald. 
Dyb  Stilhed.) 

Ellevte  Scene. 

De  Foiiige.     Kongen  med  Følge.     Taillefer. 
Hl  f  sh  o  vmesterén. 

H  u  s  li  o  V  m  esteren 

(elaaer  begge  Fløidørene  op   og  melder  med  hoi  Stemme  og  med 
en  dyb  Boiningj. 

Kong  Henrik  af  England! 

(Alle  reise  sig  op   og  see   mod  Doren  undtagen   Bertran  de  Bom, 
som  bliver  staaende  med  Ryggen  til.) 
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Kongen 

(kommer  ind  med  hurtige  Skridt :  efter  ham  Taillefer  og  Folget. 
hvoriblandt  St.  O  mer.  Kongen  vender  sig.  idet  han  træder 
over  Tærskelen,  til  Taillefer, . 

Der  kan  I  høre.   Gfreve  I    Himlen  spøger 
Ublidt  iaften  med  sin  Cajenbo  Jorden! 

(Lægger  fortroligt  Haanden  paa  hans  Skulder.  Alle  blotte  Hove- 
derne, idet  de  see  Kongen,  og  hilse  i  ærbødig  Taushed  :  Bertran 
de  Bom  er  ubedækket.  Kongen  gaaer  med  Taillefer  rask  frem 
i  Salen  uden  at  afbryde  Samtalen  med  ham  og  hilser  Selskabet 
flygtigt  ved  at  aftage  Hatten,  forst  tilhøire.  hvorved  han  kom- 
mer til  at  vende  Ryggen  til  Bertran  de  Born.  idet  han  strj'ger 
tæt  forbi  ham:  derefter  tilvenstre.  De  af  Gjæsterne.  som  staae 
tilhoire  for  Doren.  drage  sig  efterhaanden  under  den  paa- 
folgende  Scene  over  tilvenstre.  medens  Kongens  Riddere  ind- 
tage den  modsatte  Side.  Forrest  paa  Scenen  standser  Kongen, 
medens  han  fortsætter.. 

Dog  var  det  ikke  det,   som  drev  mig  til 
Igjen  at  t^^e  til  eders   gjæstfrie  Tag: 
Men  da  vi  kom  til  Floden,  liaA'de  den. 
Opsvulmet  af  de  sidste  Dages  Regnskyl, 
Yalgt  en  uheldig  Time  til  at  øve 
Sin  Guddomskraft  paa  vore  Pindeværker, 
Og  havde  som  en  sikker  Seierherre 
Afkastet  alle  Broer  bag  sit  Stormløb. 
Det  nødte  os  til  en  forsvarlig  Omvei 
Tilbage  mod  jer  Borg.   og  jeg  var  glad, 
Da  denne  Sj^ndflod  kom,   at  kunne  tje 
JBerind.   — 

(vender  sig  og  betragter  atter  flygtigt  Selskabet.) 

Og  sandelig!    Jer  Noahs  Ark 
Grjemmer  en  lille  Verden,   hvor  ^eg  fristes 
Til  at  forblive  nu  og  ikke  slippe 
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En  eneste  af  disse  skjønne  Duer, 

Om  jeg  saa  vandt  Alverdens  Oliekviste! 

Tillad,   at  nu  jeg  hilser  eder,   ædle 

Damer  og  Riddere!     I,  Longueville! 

Jer  Haand,  Gronrnay!  Hvad  Pokker?  Er  den  saaret? 

Langt  heller  Hjertet  dog  end  høire  Haand! 

Det  kommer  der  af  Bjørnejagten,   —  Frænde 

Er  Frænde  værst!   —  Goddag,   St.  Yaléry! 

La  Marche,  jeg  hilser  jer,  —  I,  Hr.  Prior!  . 

Og  I  — 

(opfarende,  idet  han  seer  Bertran  de  Born.) 

Hvad  seer  jeg?    Har  I  taget  Skade 
Paa  jer  Hukommelse,   G-rev  Taillefer? 
Forbød  jeg  eder  ikke  strengt  at  tilstaae 
Jer  Fange  mindste  Frihed? 

Taillefer. 

Herre  Konge  — 

Kongen. 
I  leger  noget  dristigt  med  min  Naade! 
Hvad  .kan  I  sige  til  jert  Forsvar?    Tal! 

Taillefer. 
Herre!     Ja,  jeg  bekjender.   min  er  Brøden! 
Men  skeet  er  skeet :  —  tag  alt  mit  Gods  og  lad  mig 
Gaae  tiggefærdig  fra  min  Faders  Borg, 
Men  skjæuk  mig  denne  Fanges  Liv,    min  Konge! 

Kongen. 
Ved  Himlen!     Troer  jeg  ikke,  denne  Galskab 
Kommer  med  visse  Tinde!     Taillefer! 
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I  var  en  tro  Vasal,  jer  Slægt  stod  trofast 
Vagt  for  min  egen  meer  end  hundred  Aar^ 
Forlang  en  anden  Gunst! 

Bertran  de  Bom. 

Siig   «Alt!»  Kong  Henrik! 

(Kongen  griber  i  opbrusende  Vrede  om  Sværdfæstet,  men  besinder 
sig.     Bertran  de  Bom  bliver  rolig  staaende.) 

St.   Valéry. 
Jeg  beder  om    den   samme  Gfunst,    Kong  Henrik! 
Jeg  byder  Løsepenge  selv,   saa  store, 
Som  I  bestemmer. 

Grournay. 
Ogsaa  jeg! 

Longueville. 

Og  jeg! 

Stemmer 

(mandlige  og  kvindelige). 
(Kongen  betragter  dem  forbauset.) 


Yi  Alle! 


Bertran  de  Bom 

(harmfuld). 

Jeg  takker  for  den  hole  Friis,  man  holder 
Mit  Hoved  i;  —  de  Løsepenge,  jeg 
Skal  mønte,  bliver  ikke  Guld,  men  Staal! 

Kongen 

'opbragt). 

Nu,   ved  den  hellige  Kirke!     Jeg  gad  see  det. 
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Bert  ran  de  Bom. 
Nu  ved  den  hellig-e  Kirkes  Spiirl     Det  .skal  I! 

Kongen 

(truffen,  vender  sig  fra  ham). 

G-rev  Taillefer!    I  burde  skaanet  os 
Og  eder  selv  for  sligt  et   Optrin:   I 
Og  jeg  har  ikke  været  vant  at  nægte 
Hinanden  nogen  Gunst;  men  bed  mig  ikke 
Om  dette,  —  ha,   G-uds  Blod!   det  er  formeget! 
Kan  I  forlange  vel.   at  Kongen  skal 
Nedværdige  saa  dj^bt  sin  egen  Høihed, 
Benaade  den.   som  trodser  mig  endnu? 
Som  haaner  mig  i  selve  denne  Time? 
Isandhed!    Eders  Bøn  er  selv  en  Haan! 
Nu,   lad  det  være  glemt  for  denne  Gang. 
Fører  ham  bort!     Bring  ham  igjen  til  Taarnet! 

(Taushed.    Ingen  rorer  sig.; 

Bert  ran  de  Bom 

(som  staaer  noget  adskilt  fra  de  Andre,  lader  et  ringeagtende 
Blik  lobe  over  Kredsen^. 

Alverden,  troer  jeg,   slagen  er  med  Feighed ! 

(griber  et  Bæger.) 

Nu,   dette  Bæger  for  den  Stærkes  Ret! 

'tommer  Bægret  og  drager  hurtigt  sit  Sværd.) 

Og  dette  Offer  paa  den  Stærkes  Altar! 

(bryder  Sværdet  istykker  over  Knæet:  det  springer  med  en  skarp 
Klang.  Taillefer.  som  folger  ham  med  Øinene,  farer  voldsomt 
sammen./ 

Kongen 

(med  udbrydende  Raseri^ 

Det   Ord,   du  kaster  til  mig  som  en  Handske, 
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Det  vil  jeg  tage  som  et  Kamppant,   fæste 

Det  paa  min  Hjelm  den  Dag,  jeg  viser  Verden, 

At  Styrken  er  min  Het,  er  Kongens  Ret! 

—  Grev  Taillefer!    Forstod  I,  hvad  jeg  sagde? 

Taillefer 

trædei*  frem). 

Saa  tag  mit  Hoved  da,  Kong  Henrik!     Jeg 
Har  givet  Ridderen  af  Bom  hans  Frihed. 
Jeg  tager  ei  tilbage;  gjør  med  mig 
Hvad  I  har  Lyst  til. 

Kongen 

(gjor  et  Skridt  tilbage). 

Raser  I? 

(Uro  i  Baggrunden.) 

Hvad  nu? 

Stemmer  blandt  Ridderne. 
Forræderi ! 

St.   Orner 

(drager  Sværdet  mod  Bertran  de  Bornj. 

Saa  tag  din  Løn,  Forræder! 

(hugger.    Longueville  afboder  Hugget  med  sit  Sværd.) 

Bertran  de  Bom 

(uden  at  flytte  sig). 

Vogt  eder,   St.   Orner!     Iforgaars  har 
Jeg  mærket  eders  Hjelm;  hvis  det  er  glemt, 
Saa  skal  jeg  mærke  nu  jer  Pandebrask, 
Saa  I  kan  huske  det. 

Kongen. 

Sværdet  i  Skeden ! 
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Enhver,   som  blotter  Sværdet,   er  min  Fjende ! 
I  lystrer,   St.   Orner! 

Bertran  de  Bom. 
I  har  endnu 
Den  Hnndetapperhed,  hvormed  I  sidst 
Selvliirsindstyvende  bandt  an  mod  mig- 

''griber  Sværdfæstet,  som  han  har  hulet  falde.) 

Prøv  den  mod  denne  brudte  Stump  af  Klinge! 

St.    Omer. 
Saa  dø ! 

('drager  Sværdet  og  forer  et  lynsnart  Hug  efter  ham.) 

Bertran  de  Bom 

'^idet  han  parerer,. 

Saaledes  gjør  jeg  Afbigt,   Taillefer! 

(hugger  igjen.  træder  derpaa  tilbage  og  hilser  ved  at  sænke 
Vaabnet.  St.  Omer  taber  Sværdet,  tumler  tilbage  og  synker 
i  Knæ.  En  Ridder  forbinder  ham  og  understotter  ham  under 
den  folgende  Scene.; 

Udraab    fra  Kongens  Følge. 
Dræb  ham ! 

Kongen 

''med  Tordenstemme). 

Han  ligger  paa  sin  Gjerning!    Stilhed! 
Ved  Gud!    Jeg  knuser  Panden  paa  den  Første, 
Yen  eller  Fjende,  hvo  som  drager  Sværdet. 

(Pause.     Vender  sig  atter  rolig  til  Taillefer.) 

Greve!    Jeg  troer,  I  taler  over  jer. 

Jeg  spørger  jer  endnu  ved  alt  det  Yenskab, 

Jeg  har  for  eder,  vil  I  lyde  mig? 
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Taillefer 

(knæler  og  lægger  sit  blottede  Sværd  ned  for  Kongens  Fødder). 

Kong  Heurikl   tag  mit  Liv! 

Kongen 

(efter  en  lang  Pause;. 

Oprøret,   troer  jeg,  ligger  som  et  Smitstof 
I  Luften:   det  er,   som  den  hele  Dunstkreds 
Var  svanger  med  Forræderi.   —  Elendige! 
Jeg  bruger  ei  dit  Liv,   —  en  Kongeørn 
Slaaer  ikke  ned  i  Støvet  efter  Aadsler! 

(Stoder  til  ham  med  Foden.     En  Bevægelse  farer  gjennem  hele 
Forsamlingen.) 

Taillefer 

''griber  Sværdet  og  reiser  sig  med  et  Spring  tilbage). 

Himmel  og  Helvede! 


ToMe  Scene. 

De  Forrige.     Gourdon  (styrter  ind.) 

G-  O  u  r  d  o  n. 
Forræderi ! 
Min  Konge!   Alt  er  væbnet  her  imod  os, 
Og  G-revens  Svende  trænge  nu  herop. 

Kongen 

(koldblodigt). 

Er  mine  Mænd  beredt? 

Ridderne 

(jublende  Udbrud). 

Ja,  Konge!     Ja! 
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Kongen 

(drager  langsomt  Sværdet). 

Nu,   vil  I  liave  Kamp,   saa  skal  I  faae  den! 

(Ridderne  trænge  under  de  sidste  Replikker  ind  fra  Baggrunden  -., 
Taillefers  Folk  fra  venstre  Side.  Idet  Kongen  drager  Sværdet, 
flyve  alle  Klinger  af  Skederne,  og  begge  Rækker  drage  sig 
instinctmæssig  nogle  Skridt  tilbage,  forinden  de  begj-nde  Kam- 
pen, hvorved  der  altsaa  bliver  et  tomt  Rum  midt  paa  Scenen. 
Kongen  alene  staaer  paa  samme  Sted.  nogle  Skridt  foran  sine 
Mænd.) 

Trettende  Scene. 

De  Fonige.     Grevinden  af  Gray. 
Grevinden 

(kommer  aandeløs  ind.  neppe  istand  til  at  holde  sig  opreist.    Hun 
styrter  hen  til  Kongen  og  kaster  sig  for  hans  Fodder;. 

Naade,  min  Konge!     Naade! 

K  o  n  g-  e  n 

(viger  forbauset  tilbage). 

I,   Grevinde? 
Er  Alt  vendt  op  og-  ned?    Hvad  vil  I  her? 

Grevinden. 
Min  høie  Konge!     Hele  Dagen  liar  jeg 
Fortvivlet  fulgt  jert  Spor  fra  Sted  til  Sted, 
Jaget  mig  aandeløs  og  træt  til  Døden, 
Blot  for  at  kaste  mig  for  eders  Fødder! 

Kongen 

fmed  et  Udtryk  af  Raadvildhed^ 

Reis  jer,   Grevinde! 

(Grevinden  bliver  i  sin  knælende  Stilling-,  Kongen  lægger  sin 
Haand  paa  hendes  Hoved.) 

8 
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Smukke  Barn,   saa  er 
Det  mig,   som  driver  jer  fra  Hjemmets  Fred 
Og  giver  en  saa  tiin  og  ædel  Plante 
Til  Priis  for  alle  vrede  Elementer? 
Men  her  er  intet  Sted  for  eder  nu; 
Forlad  os:;  —  siden  kan  vi  tale  sammen,   — 
Gjem  det  til  siden. 

G-reviuden 

(griber  hans  Haand). 

Naade!    høie  Konge! 
Jeg  er,   som  I  har  sagt,   en  ringe  Blomst, 
Der  ligger  liden  Magt  paa  mig,   ifald  jeg 
Knækkes  af  Stormen  eller  trædes  ned:^ 
Men  skaan   de   store  Stammer,    Skovens  Stolthed, 
Min  ædle  Konge!     Skaan  —  Bertran  de  Born! 

Kongen. 
Ha!   —  Peis  jer,  Dame  af  Gray,   og  see  jer  om! 

Grevinden 

(reiser  sig  frygtsomt  og  viger  som  lynslagen  tilbage,  idet  hun  seer 
Bertran  de  Born). 

Store  Gud!     Saa  skeete,   hvad  jeg  frygted! 

Kongen. 
I  kom  at  bede  for  en  Fanges  Liv 
Og  træffer  ham  i  Yaaben  mod  mig  her, 
Opfyldt  af  Trods;  —  jeg  siger  jer.   Grevinde, 
Havde  han  bedet  selv,  ja,  hvis  han  vilde 
Blot  givet  mig  et  Ord  i  deiine  Time, 
Saa  havde  jeg  vel  skjænket  ham  hans  Liv. 
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Bertran  de  Bom. 
Træl  den,   som  beder  om,  hvad  han  kan  tage! 
For  ringe  Skjænk  var  Livet  af  eders  Haand^ 
Det  var  kun  Malurt  i  et  gyldent  Bæger. 

Kongen. 
Beder  I  end,   Crrevinde? 

G^  r  e  V  i  n  d  e  n 

fknæler  atter;. 

Høie  Herre! 
Jeg  beder  ei,   at  I  til  Gunst  for  mig 
Skal  bryde  selv  jer  egen  Ret,  —  jeg  beder 
Jer  tvertimod  at  bruge  denne  Ret, 
Den  skjønneste,   som  Kongen  har,  —  tilgive! 
Men  hvis  I  fordrer  Liv  for  Liv,   da  mindes. 
Min  Slægt  gav  eder  Forskud  alt  af  Liv, 
Dens  Blod  har  givet  Sit  til  eders  Purpur; 
•Jeg  selv  var  rede  til  at  offre  alt 
Mit  Gods  og  Guld,  naar  I  behøved  det; 
For  eders  Skjald  har  jeg  rakt  Essex  Haand 
Og  offret  Meer,   end  I  maaskee  har  fattet. 

Kongen 

(et  Øieblik  bragt  ud  af  Fatning,  vender  sig  med  Heftighed  om 
imod  hende^. 

Tal  ikke  meer!     Gaa  bort!     Knæl  ei  for  mig!. 

Grevinden. 
I  selv  har  sagt,  at  hvis  jeg  trængte  til  * 
Uegennyttigt  Yenskab,   —  hvis  jeg  havde 
En  Bøn,  jeg  skulde  komme  da  til  eder; 
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Jeg  bad  jer  aldrig  før  om  nogen  Gunst: 
Nu  er  min  Bøn,   skjænk  denne  Ridder  Fred, 
Saa  vil  jeg  aldrig  bede  meer  for  mig, 
Men  kun  for  eder! 

Kongen 

(med  udbrj-dende  Raseri;. 

Nok!    Graa  bort,   og  ikke 
En  Stavelse,   saafremt  I  ellers  liaaber 
At  drage  Aande  meer  i  mine  Riger! 
For  Bønner  er  jeg  døv,  mit  Hjerte  lukt 
Idag  for  Skaansel,  Dame^  kom  igjen 
Imorgen. 

G-revinden 

(reiser  sig). 

Imorgen ! 

Saa  stige  frugtesløst  fra  denne  Time 

Mod  Naadens  Tlirone  hver  en  jordisk  Bøn! 

See,   Konge!     Jeg  er  rustet  som  en  Mand; 

Giv  mig  et  Sværd  og  tillad  mig  at  gaae 

Yed  eders  Side  som  en  Mand  i  Kampen! 

Vil  Kongen  vove  Liv  og  Krone  paa 

Et  enkelt,  tvivlsomt  Terningkast,  — 

G  o  u  r  d  o  n 

(boier  sig  henimod  Kongen  og  hvisker  ubemærket;. 

Sandt,   Herre ! 

(Kongen  sender  ham   et   hurtigt  øiekast  og  griber  ham  voldsomt 
om  Haandleddet). 

Grevinden 

(efter  et  dybt  Aandedrag.  fortsætter). 

Lad  mig  da  være  Skjold  for  eders  Bryst, 
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Off  hvis  mit  Pandser,   som  jeg  haaber,  ikke 
Kan  holde  Stand  imod  et  Stød  af  Sværdet,  — 
Min  hoie  Konge!   lad  mit  Liv  da  være 
Sonoffret  for  det  Blod,   som  flyder  her;  — 
Mig  var  det,   —  niig,   som  fristed  ham  til  Opror! 

Kongen 

''har  rynket  Panden  dybere  og  vendt  sig  bort.  kjæmpende  med 

sig  selvj. 

Nei!     Eders  Blod  vil  komme  over  mig! 

(Lang  Pause.    Vender  sig  imod  hende  med  et  mildere  Blik.) 

Jeg  veed  heelt  vel  at  agte  Mod,   Grrevinde, 

Og  I  har  talet  som  det  kunde  sømme 

Sig  baade  for  en  Mand  og  for  en  Kvinde. 

Men  vilde  hvert  et  Træ  i  mine  Skove 

Rive  sig  op  med  Rode  for  at  kaste 

Sig  for  min  Fod,   og  var  hvert  Blad  en  Tunge, 

Som  tigged  mig  om  Skaansel  for  hans  Liv, 

Jeg  rørtes  ikke  ved  det;  var  han  i 

Min  Vold,   saa  var  hans  Livsminutter  talte. 

Benaade  ham,   det  kan  og  vil  jeg  ikke; 

Dog  Eet  jeg  gjøre  vil  for  jer,   G-revinde. 

Vi  staae  med  lige  Styrke  mod  hinanden 

I  denne  Stund,   og  det  er  ei  min  Agt 

At  feide  mod  en  Undersaat,  men  straffe. 

Thi  vil  vi  drage  bort  foruden  Kamp 

Og  her  kun  bruge  Sværdet  til  vort  Forsvar. 

Levvel,   G-revinde, 

(gaaer  med  hurtige  Skridt  frem  mellem  Rækkerne,   men  standser 

atter.; 

Dog  et  Ord  endnu. 
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(Lader  Blikket  løbe  over  Forsamlingen.    Pause.    Til  Taillefer.) 

Til  eder?   —  Nei.     Til  Ingeii  af  jer  Alle, 

Forrædere.   —  Nuvel,   Bertran  de  Born! 

Jeg-  sætter  ikke  Livet  paa  en  Kamp 

Mod  dig  som  mod  en  Ligemand  og  Fjende; 

Din  Dommer  er  jeg,   og  din  Dom  er  fældet: 

Yar  du  min  egen  Broder,  var  du  dødsens, 

Var  Spiret  paa  din  Borg  hygt  ind  i  Himlen, 

Og  laae  dens  Grrundvold  Mile  dybt,  —  jeg  lod 

Ei  Steen  paa  Steen  deraf,  —  ja,  var  din  Livstraad 

En  Spindelvæv,  hvori  mit  eget  liang, 

Jeg  rev  den  sonder  dog,  —  i  dette  Nu!   — 

Og  hermed  Nok.  —  Paa  snarligt  Gjeusyn,  Herrer! 

(kaster  Kappen  sammen  omkring  sig  og  gaaer  med  hurtige  Skridt 
mellem  Rækkerne,  med  Hovedet  stolt  loftet,  uden  at  hilse. 
Ridderne  hilse  ved  at  sænke  Klingerne.) 

(Tæppet  falder.) 


TREDIE  AGT. 


(Frankrig.  En  Sal  paa  Borgen  hos  Grevinden  af  Gray.  I  Bag- 
grunden tilhoire  Hovedindgangsdøren  :  i  Forgrunden  tilvenstre 
en  anden  Dor.  som  forer  ind  til  Grevindens  Gemakker:  læn- 
gere tilbage  Floidore .  som  vende  ud  til  en  Altan :  naar  de 
aabnes.  skimter  man  en  Udsigt.  Salen  er  udstyret  med  Kunst, 
men  noget  skummel :  Billedstøtter  ere  anbragte  langsmed 
Væggene.; 


Første  Scene. 

Ch'evinden,  fulgt  af  sin   Teiiie  (kommer  ind). 
Grrevinden 

(hyller  sig  tættere  ind  i  en  stor  Kaabe,  som  hun  bærer). 

Sæt  Lyset  her.     Graa  saa  tilsengs. 

(Ternen  sætter  to  Armstager  med  Lys  paa  et  Bord  og  vil  gaae.) 

Nei,  bliv! 
Jeg  har  ei  Mod  inat  at  være  ene. 

(sætter  sig  i  en  Armstol.) 

Ternen 

(^nærmer  sig). 

Men  hvad  vil  I  dog  iaften,  Grrevinde,  i  denne 
store,  øde  Sal?  I  har  det  jo  langt  hyggeligere  i 
eders  egne  Værelser. 
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G-revinden 

kaster  Kaaben). 

Luk  Døren  til  Altanen  op,  —  dem  begge! 
Jeg  kvæles  her! 

(Ternen  aAbner  Fløidorene:  Grevinden  reiser  sig  og  gaaer  til 
Altanen.) 

Her  liar  man  friest  Udsigt  over  Slottet; 
Her  kan  man  see,   om  Nogen  skulde  komme. 

Ternen. 
Hvilken  deilig  Xat! 

G-revinden. 
Ja,  her  er  smukt!     Hvor  3Iaanen  dog  er  stor! 

Ternen. 
Det  er  Fuldmaane  iaften.     Kongen  skulde  ikke 
have  valgt  denne  Dag  til  at  kjæmpe. 

Gfrevinden. 
Hvi  saa? 

Ternen. 
Fordi  ved  Fuldmaane    og   ved  Nymaane  have 
Aanderne  stærkest  Magt. 

Grrevinden 

'smiler  tungsindigt). 

Saa  troer  du,   Kongen  kjæmper  imod  Aander? 

Ternen. 
Man  siger  det.      Flere  Steder   har  man   hort 
Stormklokkerne   ringe   af    sig    selv.      Da   Kongen 
sidst   ødelagde  Autafort,    da  huggede  Vicomten  af 
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Boru  sig  om  Natten  igjennem  med  en  Haandfuld 
Folk  og  red  ind  over  Mosen,  som  ellers  ikke  kan 
bære  et  Barn,  og  dengang  gik  der  et  Lys  foran 
dem  og  viste  Vei,  mens  Kongens  Mænd  sank  i 
lige  til  Halsen. 

Grevinden 

'' farer  op  med  et  Udraab). 

Hvad  er  det? 

—  Xei,    det  var  nok  Intet.      Tal  ei 
Om  Sligt  iaften,   kald  det  ikke  hid. 

Ternen. 
Hvem  liaaber  I  vel.    Grevinde,    skal   gaae    af 
med  Seiren? 

Grevinden. 
Jeg  liaaber  ikke.     Haabets  Tid  er  endt 
For  længe,  længe  siden.     Du  kan  liaabe! 
Du  har  en  Beiler  med  i  Kongens  Hær? 

Ternen. 
Ja,  han  er  med  Greven  af  Montgommery. 

Grevinden. 

Frygter  du  ikke  for,   at  han  er  falden? 

Ternen. 
O,    det    tænker  jeg    sletikke    paa.       Det    er 
altid    tidsnok:    nu    tænker    jeg    kun   paa,    at    han 
maaskee   kan   svinge    sig   op    og   blive  rig  og  for- 
nem^ Sligt  har  man  dog  seet  før! 
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G-revinden 

''gaaer  tilbage  i  Salen;. 

Jeg  fryser!   Jeg  har  Feber! 

hyller  sig  atter  ind  i  sin  Kaabe.; 

Rig  og  fornem! 
Misunder  du  mig  denne  rige  Kaabe 
Af  Fløil  og  Hermelin?    Misund  før  Vildtet 
Den  Pels,  hvorfor  man  jager  det  tildøde! 
O.   denne  Eigdom.   den  har  gjort  mig  fattig! 
Lykken  vil  ikke  boe  bag  gyldne  Tremmer: 
Den  bygger  som  den  frie  Fugl  i  Lunden. 

(udbrydende.) 

Jeg  hader  denne  Borg  med  al  dens  Pragt! 

Ternen 

(seer  bedrovet  paa  hende). 

I  havde  visselig  fortjent  en  bedre  Lykke  end 
den.  I  har.  min  Grevinde:  men  var  jeg  den,  I  er. 
jeg  troer.  jeg  skulde  vide  at  raade  den  selv! 

G-revinden. 
Ja,  var  jeg  Mand! 

Helten  kan  raade  selv  sin  egen  Lykke, 
Han  strider  for  den.   seirer  eller  falder: 
Men  det  er  ham,   som  og  maa  skabe  Kvindens; 
Hun  sidder  hjemme  ved  sit   Sømmebord 
Og  kan  kun  folge  ham  i  sine  Tanker. 
Lnens  han  svinger  sig  tilhest  og  søger 
Sin  Lykkes   Spor:   thi  Lykken  er  en  Fugl, 
Som  %ver  hurtigt,    og  som  tidt   sig  skjuler. 
Han  jager  efter  den  paa  Mark  og  Hede. 
I  dybe  Kløfter,   over  steile  Tinder, 
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Og  sender  alle  sine  raske  Falke 

At  gjenne  Vildtet  imod  Borgen  ind: 

Paa  Svalen  staaer  en  Dag   hans  Brud   og   Ij'tter; 

Da  kommer  Hesten  hjem  foruden  Rytter. 

'Pause.; 

—  Tys!  Kan  du  høre?  Hestetrav!  —  Langt  borte! 

(iler  hen  til  Altandøren.) 

Ternen 

(folger  hende,. 

Jeg  hører  Intet. 

Grrevinden. 
Nei,  —  Alt  er  stille.     Jeg  har  taget  feil. 

(Pause.     Stirrer  udover  Landskabet.) 

Og  dog,  hvor  er  her  smukt! 

See  blot,   naar  Yinden  Bølgespeilet  kysser, 

Den  lette  Krusning  der,   som  Bredden  følger! 

Ja,  her  er  skjønt!    See  Maanen,   hvor  den  drysser 

Sit  fine  Guldstøv  ud  i  Søens  Bølger! 

Nys,   da  den  dukked  frem  bag  Skyens  Kam, 

Yar  det  som  Borgen  med  et  Blink  skjød  Ham; 

See,  hvor  den  spiller  over  Duggens  Liin, 

Og  Engen  glimter  som  et  Perlesmykke, 

Og  under  Skoven,   —  see  den  dybe  Skygge, 

Hvor  kjæmpende  den  viger  Trin  for  Trin! 

Ja,   her  er  skjønt!     Og  hvilken  Fred  og  Ro! 

Skulde  vel  Nogen  troe, 

At  disse  Stjerner  i  den  høie  Sal 

laften  stirre  paa  en  blodig  Yal 

Med  Hundreder  af  Døde? 
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Ternen 

^efter  en  Pause). 

Bernard  maa  være  kommen:  jeg  hørte  lians 
Stemme  ude  paa  Trapperne. 

Gfrevinden 

(opvaågnende.  kaster  Kaaben). 

Bernard?    Hvi  kommer  han  dog  ikke  strax? 
Har  jeg  da  Ingen  meer,   som  er  mig  trofast! 

Åndeu  Scene. 

De  Furi'ige.     Grevindens   Væbner  (kommer  ind). 
Grevinden 

''iler  ham  imode). 

Tal.   Mand!    Siig  Alt!    Hvad  er  der  hændet?   Tal! 
Har  du  dit  Mæle  tabt? 

Væbneren 

(forpustet). 

Der  er  kjæmpet  idag  lige  fra  den  lyse  Morgen^ 
det  er  Alt  det.  man  veed  med  Vished,  eders  Naade, 
—  saadan  ganske  med  Bestemthed  at  sige  — 

Grevinden 

futaalmodigj . 

Hurtig!     Kort! 

Væbneren. 
Jeg  har  været  vidt  omkring  paa  Egnen  og 
hørt  Ej^gter  i  tusindeviis  uden  Tal:  men  alle 
komme  de  dog  overeeus  om  det.  at  Kongen  har 
vundet  Slaget,  som  ventes  kunde  og  som  rime- 
ligt var. 
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Grevinden. 
Hvad  mere  veed  du? 

Væbneren. 
Intet,  Grrevinde,  sletintet.  Der  er  ikke  sund 
Sands  i  hvad  de  fortælle,  for  den  Ene  fortæller 
det  og  den  Anden  det,  og  man  veed  ikke,  hvad 
man  skal  troe  deraf,  for  det  kan  være  meget 
sandsjmligt  haade  det  Ene  og  det  Andet:  men 
det  er  Alt  i  Modsigelse  med  sig  selv. 

Grrevinden 

(synker  om  paa  en  Stol). 


Gaa! 


(Væbneren  gaaer.) 


Tretlie  Scene. 

Grevinden.     TeiTten  (holder  sig  tilbage). 

Grevinden.  ♦ 

Jeg  veed  det.     Hjertets  Angst  har  gjættet  rigtigt, 
Og  dog  det  er  mig  næsten  som   om  Bjerget 
Var  væltet  fra  mit  Bryst.  —  Saa  han  er  slagen! 
Hvormange  Hunde  har  der  været  om 
Det  ædle  Vildt!    Hvormange  Garn  og  Pile! 
Du  milde  Himmel!     Lad  ham  være  falden, 
Som  Stjernen  falder! 

(Pause.    Reiser  sig  og  støtter  sig  til  Ternen,   som  kommer   hen 

til  hende.; 

Nu  synes  jeg,   at. jeg  har  Lyst  at  sove: 
Tag  Lyset  med!   —  Nei.   lad  det  ene  staae 
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Og  sæt  det  hen  ved  Vindvet,  saa  at  Skjæret 
Kan  sees  fra  Yeien. 

(Ternen  gjor  det.     Grevinden  folger  hende  med  Øinene.) 

Nu  er  du  glad;  du  haabed  Kongens  Seir; 

Mit  eget  Tag  har  givet  Husly  til 

Et  fjendtligt  Haab;  —  er  du  tilfreds? 

Ternen. 

Grrevinde ! 

Grre  vinden. 
O  nei!    Nei,  haab  saalæuge,  du  kan  haabe! 
Nei,  jeg  kan  ikke  sove!     Bliv  herinde! 
Han  kunde  jo  dog  komme! 

''gaaer  til  Altanen.) 

Hellige  Jomfru!     Hvad  er  det,   der  lyser? 

Ternen 

(følger  efter). 

•      Det   seer   ud   som   Hd.     Det   er   en   By,   der 
brænder. 

G^revinden. 
See!    See  der!    Jeg  synes,   det  seer  ud. 
Som  om  der  blinker  Yaaben  under  Skoven ! 

Ternen 

(forfærdet). 

Ja,    i    Sandhed,    Grevinde!     Der  kommer   en 
Rytterskare  i  skarpt  Trav! 


Grevinden. 
Hvormange  seer  du?    Kan  du  tælle  dem? 
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*  Ternen. 

Der  maa  være  over  en  lialv  Snees. 

Gr  re  vin  den. 
Graa  ned,  kald  alle  mine  Husfolk  sammen. 
Er  Vindebroen  oppe? 

Ternen. 
Jeg  veed  ikke,  —  jeg  tænker  det. 

Grevinden. 
Graa!    Skynd  dig!    Løb  saa  hurtigt,   som  du  kan! 

(Ternen  løber  ud^  (xrevinden  bliver  i   stærk  Spænding  staaende 
ved  Altandøren  og  lytter.) 


Fjerde  Scene. 

G-revinden 

i'alene). 

Hvis  det  var  haml     Ak  nei;  han  kommer  ikke^ 

Nu  dreie  de  tilheire,   ned  mod  Strømmen 

Og  fjerne  sig  fra  Borgen:   —  nu  forsvandt  de. 

Saaledes  stod  jeg  tidt  og  vented  ham 
Og  frygted,   der  var  tilstødt  ham  et  Uheld, 
Naar  ei  han  kom.     Her  stod  vi  begge  sammen 
En  Foraarsdag,  —  hvor  minder  Alt  om  den! 
Paa  denne  Steenfigur  var  hængt  hans  Sværd, 
Her  hang  det  gyldne  Horn,  hvori  han  blæste, 
Der  sad  hans  Falk  og  glatted  sine  Fjer 
Og  sleb  sit  krumme  Næb  mod  Steengesimsen. 
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Paa  denne  Flise  bøiede  han  Knæ, 

Og  her  stod  jeg  og  holdt  mig  fast  i  Karmen 

Og  ønskede  mig  hundred  Mile  bort. 

Paa  denne  Tærskel  stod  vi  engang  i 

De  lyse  Nætter,   medens  Aftenskjær 

Og  Morgenrøde  blanded  Blod  paa  Himlen: 

Da  lærte  han  mig  Stjernerne  at  kjende:  — 

Du  blanke  Stjerne!    Kan  du  endnu  tindre, 

Naar  han  er  falden! 

Saaledes  stod  jeg  sidst,   da  han  red  bort, 

Og  viftede  med  Sløret  fra  Altanen: 

Hvor  kneised  stolt  haus  Hoved,  —  ak!  hvor  kneiser 

Det  nu? 

(skjuler  Ansigtet  i  Hænderne.) 

Xaar  jeg  er  død, 
I  tause  Stene,   maae  I  engang  tale,* 
Og  sige  Verden,   at   han  var  en  Helt, 
Men  at  hans  Heltekraft,   saa  stærk  den  var, 
Tilsidst  var  mindre  stærk  end  Kjærligheden! 

Pause.     Pludseligt  opfarende  i  Forfærdelse.; 

Min  Gud!     Hvad  nu?    Der  komme  de  igjen.   — 
De  ride  gjennem  Floden,   op  mod  Strømmen, 
At   ikke  man  skal  kjende  deres   Spor.   — 
I  kolde  Bølger,   —  o.   forraad  dem  ikke! 
Nu  holde  de  for  Broen  — 

(der  blæses  i  Horn  udenfor  og  svares  fra  Slotsmuren.) 
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Femte  Scene. 

Grevinden.      Væbneren  (træder  ind). 

Væbneren. 
Eders  Naade!    Udenfor  Porten  holder  der  en 
lialv    8nees    Ryttere,     eller    henved    en    ti — tolv 
Stj-'kker,   som  begjære  at  indlades. 

Grevinden. 
Er  eders  Styrke  samlet? 

Væbneren. 
Ja,    eders   Naade.     Vi    ere   mandstærke   nok, 
dersom    det    skulde    være    Tilfældet,     at    de    have 
Ondt  isinde. 

G-revinden. 
Forlangte  du  at  vide,  hvem  det  er? 

Væbneren. 
Ja,    og   de   svarede   ikke   Andet   end    « Flygt- 
ninge». 

Grevinden. 
I  Herrens  Xavn!     Saa  lad  dem  da  herind; 
Men  mine  Folk  forblive  under  Vaaben. 

(Væbneren  gaaer.) 

Sjette  Scene. 

Grevinden.      Tei'nen  (kommer  ind). 

Grevinden. 
Har  du   seet  Noget  til   de  Fremmede? 

9 
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Ternen. 
Ja,  det  var  en  Skare  i  gode  Rustninger  og 
med  prægtige  Heste.  Men  de  saae  noget  med- 
tagne ud:  Yaabnene  vare  forhuggede  og  blodige, 
og  Hestene  stønnede  af  Træthed.  See  selv  ud! 
Xu  bliver  der  aabnet,  —  nu  ride  de  just  ind  ad 
Porthvælvingen. 

Grevinden. 
Hvem  kan  det  være?  —  Ingen  ligner  ham. 
Og  dog  —  i  Pandser  har  jeg  aldrig  seet  ham   — 

Ternen. 
Xu  stige  de  af  Hestene.    Det  maa  vist  være 
fornemme  Gjæster:   see  blot,   hvor  Sadlen  og  Sele- 
tøiet    paa     den    forreste    Hest    skinner    af    G-uld. 
Men  hvad  er  det,   han  har  i  Haanden? 

G-revinden. 

Det  er  et   sammenrullet  Banner,   troer  jeg. 

Ternen. 
I  har  Ret,   Grevinde!    Og  det  er  rødt!    Men 
Rødt  er  jo  Kongens  Farve? 

Grevinden. 
Hvad  Banner  fører  Richard  af  Poitou? 

Ternen. 
Det    er    sandt,    —   det   kunde  jo    vel    ligesaa 
godt  være    hans:    han   har  jo   samme  Mærker  som 
Kongen. 

(Man  horer  Skridt  udenfor  paa  Trappen.; 

Der  kommer  de! 
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Grevinden. 


Himmelen  staae  mig  bi! 


Syvende  Scene. 

De  Forrige.     Kongen  fulgt  af  »SY.   Orner,   Courcy  og  flere 

Riddere. 

K  O  n  g-  e  n 

(træder  ind  med  lukket  Hjelm,  heelt  klædt  i  Staal.  Rustningen 
er  simpel,  mnrk.  blot  prydet  med  enkelte  Guldnagler.  Hjel- 
men har  hverken  Kam  eller  Fjerbu.sk.  I  hoire  Haand  bærer 
han  en  kjæmpemæssig  Stridsøxe.  hvortil  han  stutter  sig:  i  Bæl- 
tet hænger  et  meget  langt  og  bredt  Slagsværd.  Foran  Grev- 
inden bliver  han  staaende  uden  at  tale  og  skj'der  blot  Hjelm- 
gittret  op;. 

Grrevinden 

(med  et  Udraab;. 

Kongen ! 

Kongen. 
Kongen?    Nei,   nu  hedder  Kongen  Richard, 
Eller  maaskee  —  forbandet  være  Navnet! 
Ædle  Grevinde!     Vil  I  huse   os 
Og  skjænke  os  Beskyttelse  inat, 
Tag  over  Hovedet,   som  det  kan  falde, 
For  vore  trætte  Heste  og  os  selv? 
Vi  have  redet  haardt,   og  baade  vi 
Og  vore  Dyr  er  lige  ved  at  styrte. 

Grevinden. 
Min  Konge  veed,   I  raader  frit  for  Alt, 
Hvad  der  er  mit,   som  over  eders  eget. 

9- 
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Kongen. 
Mit  eget,   siger  I? 

Som  om  jeg  mere  raaded  over  Noget. 
Veed  I,   Grevinde,   —  veed  I,  jeg  er  slagen? 
Veed  I,   den  Flok,  jeg  bringer  med,   er  Alt, 
Hvad  endnu  kunde  samles  af  min  Hær? 
At  Englands  Drot  er  nu  et  jaget  Kronvildt, 
Og  eier  knap   den  Luft,   hvori  lian  aanderV 

eforer  hende  hen  til  Altanen.) 

See  der,   Grevinde!     Gjennem  disse  Flammer, 

Hvis  røde  Tunger  raabe  nu  til  Himlen, 

Der  frelste  vi  vort  Liv  med  Nød  og  neppe. 

Man  havde  fulgt  os  eller  vi  blev  kjendte; 

Vi  .maatte  gjøre  13'st   med  vore  Øxer 

Gjennem  en  Skov,  hvor  Løvet  var  af  Flammer, 

Og  Frugterne,   som  drj'ssed  ned,   var  Pile. 

Nu  komme  vi  ei  længer  for  iaften 

Med  vore  Saar  og  vore  trætte  Lemmer^ 

Fjenden  faaer  omspændt  os  paa  alle   Sider; 

Hvem  veed.   om  det  imorgen  end  er  Tid. 

Grevinden. 
Vi  vil  forsvare  jer,   min  høie  Herre, 
Saalænge  der  endnu  er  Steen  paa  Steen, 
Som  kan  fortælle,   hvor  min  Borg  har  staaet. 

Kongen 

'kaster  sig  i  en  Stol). 

Gud  lønne  jer  for  eders  Troskab,   Lady. 
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Grevinden. 
\^il  eders  Høihed  ikke  n^^de  Noget? 
Betaler  I  — 

Kongen. 
Tak,  Intet  for  mig-  selv;  * 

Jeg  trænger  kun  til  Ro  •    men  mine  Mænd 
Yar  ogsaa  med  idag  og  kan  vel  trænge 
Til  at  faae  styrket  sig  ved  eders  Maaltid. 
De  kjæmpede  som  Løver.   —  Ædle  Herrer! 
Jeg"  bringer  jer  min  Takl 

8t.   O  mer. 

Min  liøie  Konge! 
I  var  i  Slaget  forrest  hele  Dagen: 
Hvor  I  gik  frem,   der  fulgte  vi  kun  efter. 

Kongen. 
Brave  8t.   Omer!    Jeg  saae  dig  kjæmpe 
Med  Taillefer,   og  det  var  dig,   som   frelste 
Mit  Kongebanner:   du  var  først  i  Kamjjen 
Og  sidst  paa  Flugt.   —  Hvor  er  Grourdon? 

St.   Orner 

(boier  Hovedet). 

Han  tørned 
Sammen  med  Richard  selv. 

Kongen. 

Saa  veed'  jeg  Xok. 
En  Kamp  med  ham  er  Dødskamp.      Ogsaa  han. 
Og  Leicester! 
Jeg  havde  tabt  mit  Skjold:   han  red  tilbage 
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Igjennem  Flammerne,   at  ikke  Englands 
Kronede  Leoparder  skulde  falde 
I  Fjendeliænder;  —  men  han  blev  derinde. 
Det  Skjold  er  velforsvaret,   som  der  ligger 
En  falden  Løve  paa.   —  Men  livor  er  Essex? 

St.   O  mer 

Qangsomt). 

Fulgt  med  riourdon  og  Leicester. 

(Grevinden  knuger  Haanden  mod  Hjertet  uden  at  tale.) 

Kongen. 

Falden?    Han? 
Jeg  havde  glemt,   han  var  en  Dødelig. 
Saa  vældig  var  han.      Hvem  har  fældet  ham? 

St.   Omer 

(efter  et  Ophold,  langsomt). 

Min  Taushed,  Heri-e  Konge,   er  mit  Svar. 

Kongen 

(farer  op.  gjor  et  Skridt  henimod  St.  Orner  uden  at  tale.  men 
sætter  sig  derefter  igjen  med  Haanden  stottet  mod  Panden). 

Grrevinden. 
Tillader  nu  min  Konge,  jeg  gaaer  bort 
For  at  anvise  Plads  til  eders  Følge? 

Kongen. 
Gaa  kun,   ^Mylady:   men  kom   snart  tilbage. 

Grevinden 

^til  Ridderne;. 

Jeg  beder  jer,   I  Herrer,   følge  mig. 
Og  tager  saa  tiltakke  med  mit  Huus. 
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(^Til  Væbneren,  som  sta.ier  i  Baggrunden.) 

Gaa  ned  og  siig  til  Folkene  paa  Borgen, 
De  kunne  gaae  til  Hvile;  knn  saamange, 
8om  vi  belløve  til  at  holde  Vagt, 
Skal  blive  under  Yaaben.      Siig,   at  Alle 
Skal  sove  rustede,  i  deres  Klæder, 
At  de  kan  være  rede  til  en.  Kamp, 
Saasnart  det  første  Stød  i  Luren  kalder. 

(Væbneren  gaaer.  Grevinden  folger  efter  med  Ridderne.) 

Ottende  Scene. 

Kongen 

(alene,   lægger  *txen   paa  Bordet   og  tager  Hjelmen  af.    Derefter 
gaaer  han  hen  til  Altanen  og  stirrer  ud  i  Xatten). 

Skam  og  Skjændsel  over  en  slagen  Konge! 

Fh^gtning,  forraadt,  tilintetgjort!   —    Gruds  Blod! 

Var  det  da  derfor,   to  af  mine  Sønner, 

To  Kongesønner,   fordum  bukked  under 

I  Kamp   mod  deres  Fader? 

Var  det  da  derfor,   Thomas  a  Beckets  Blod 

Er  åvåt  for  Altret?    Er  der  ingen  Retfærd 

I  Himlen,   som  staaer  Vagt  for  hvad  jeg  bygged? 

Du  tause  Støtte!     Har  jeg  ingen  Vagt 

Foruden  dig?    —  Du  ligner  Olger  Danske. 

—  Feltraabl   —  Hvem  der?  —  Du  spørger,  hvem 

jeg  er? 
Kong  Henrik.    —  Der  er  ingen  Henrik  meer. 
Hvem    kjender   vel   hans    Xavn?     Hvad   veed   man 

om  ham? 
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]Melder  Historien   om   hans  Bedrifter- 
Om  hans   Erobring-er.   hans   Seierslykke, 
Hans  Viisdoni  og-  hans  Magt  og  Storhed?    —  Nei. 
Det  meldes  ei.      Han  var  en  Drot.   om  hvem 
En  Skolepeg  behøver  knn  at  vide. 
At  Richard  Løvehjerte  var  hans   Sen. 

Richard  —  men  nei!    Xei!    Det  er  ikke  Richard! 
En  Anden  holder  Roret:   Richard  selv 
Er  Skjoldemærke  blot   tor  ham,   som  ene 
Er  hele   Oprorshærens   Sjæl  og-  Kraft! 

';?ænker  Stemmen.) 

Jeg  har  forbudt,   at  Nogen  nævner   ham: 

Nu  sjmes  jeg,   at  jeg  har  gjort  ham  endnu 

Meer  frygtelig  end  før:   nu  er  han  som 

Et  Spøgelse,   som  Ingen  taler  om, 

Og  Alle   ræddes  for.   —  Raab !    Skrig  haus  Navn, 

Du   Steenkolos,   og  lad  mig  knuse   dig! 

(^Læner  Ag  udmattet  op  til  Stotten  med  Hovedet  hvilende  mod 

sin  Arm.) 

Niende  Scene. 

Kongen.      Coi^rcy  (gaaer  over  Scenen  i  Baggrunden). 
Kongen 

'^uden   at  forandre  Stilling^ 

Hvem  der? 


C  o  u  r  c  y. 
Courcy,  min  Konge. 
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K  o  u  g-  e  11 

(vender  sig,-. 

Hvad?    I  her? 
Hvordan  kom  I  herhid? 

Coiirc3'. 

I  eders  Følge. 

Kongen 

(■gaaer  henimod  hain>. 

I  fulgte  mig?    Og  jeg  har  ikke  seet  jer? 

Courc3\ 
Der  var  eiheller  megen  Tid  dertil. 

Kongen 

(sætter  sig;. 

Hvor  var  jer-  Plads  idag,   Courcy? 

Courcj'. 

Jeg  fægted 
Paa  venstre  Floi. 

Kongen. 
Hvem  var  imod  jer  der? 

Cour  c  3'. 
Jeg  saae  kun  Prinds  Johan. 

Kongen 

''farer  op;. 

Hvad  siger  I? 
Johan  hos  Eichard?    Er  I  fra  Forstanden? 
Johan  var  med  i  Richards  Hær? 
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Courcy 

'bekymret). 

Jeg  troede. 
I  vidste  det  forlængst,   min  høie  Konge; 
Jeg  vilde  nødigt  være  den.   der  bragte 
En  saadan  Tidende. 

Kongen. 
Du  lyver! 

Courcy. 

Herre ! 
Gid  I  blot  havde  Eet  at  kalde  mig 
En  Løgner!     Det  er  altfor  sandt.     Jeg  kjendte 
Den  Hest.   lian  red.    den  Rustning,    som  han  bar, 
Stemmen  og  Skikkelsen,    —   jeg  var  ham  næsten 
Lige  saa  nær,  som  nu  jeg  er  ved  eder. 

Kongen 

'træder  ham  et  Skridt  nærmere, . 

Saa  nær,   og  dræbte  ham  dog  ikke? 

Courcy    - 

(øriger  tilbage;. 

Konge! 

Kongen. 
Ifald  du  havde  været  Kongen  tro, 
Havde  du  stødt  ham  Sværdet  gjennem  Brystet! 
Gaa! 

(Courcy  boier  sig  dybt  og  gaaer.) 
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Tiende  Scene. 

Kongen 

^alene.  synker  om  paa  en  Stol). 

Johan  imod  mig!     Ogsaa  han  min  Fjende! 
Nu  er  jeg  sønneløs! 

'^synker  for  et   Oieblik   sjimmen   og  skjuler  Ansigtet  i  Hænderne. 
Derefter  udbrydende  med  Voldsomhed.; 

Forbandet  være  begge  disse  Sønner! 
Trefold  forbandet  han,   som  har  forført  dem! 
Nu  ingen  Ord  og  Tanker  uden  Staal! 
Ifald  jeg  overlever  denne  Nat. 
Da  er  jeg  Konge,   som  en  Drot  bør  være, 
Saå  sikker,   at  jeg  Intet  meer  kan  tabe, 
Saa  modig,   at  jeg  Intet  frygter  meer! 
Ruster  jer.   mine  sidste  troe  Vasaller, 
Sandser  og  Yillie,  JØie,  Haand  og  Fod. 
Hjælp  mig  at  hævne,   som  en  Konge  hævner, 
At  jeg  maa  see  Bertran  de  Born  i  Støvet 
Knust  for  min  Fod.   og  slettet  ud  hans  Navn! 
Forbandet  hver,   som  lytter  til  hans   Sange! 
Forbandet  hver,   som  byder  ham  en  Drik! 

(synkende   sammen.) 

Johan  imod  mig!     Ogsaa  han!     Den  Sidste! 
Bægret  er  fuldt! 

('igjen  opbydende  hele  sin  Kraft.) 

Ingen  skal   sige  ham,   at  jeg  har  sørget! 
Endnu  har  Ingen  læst  i  Kongens  Hjerte! 

'Langt  Ophold.; 
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Ellevte  Scene. 

Kongen.     Grevinden  (kommer  ind  og  nærmer  sig  Kongens 
Stol  med  sagte  Skridt). 

Kongen 

(med  Anstrengelse,  lufter  Hovedet^ 

Er  I  tilbage  der  igjen.   Grevinde?  — 

(Pause.) 

Yi  have  liavt  en  anstrengt  Dag. 

Gr  re  vin  den. 

Jeg  veed  det. 

Kongen. 
Blomsten  af  min  Hær  er  falden,   fangen, 
Blæst  bort  for  Vinden.   —  spredt  til  alle  Sider,   — 
Yeed  I,  at  Essex  faldt? 

Grrevinden. 

,iQi^  veed  det.   Herre. 

Kongen. 
Han  var  en  Helt.   —  Sørger  I  over  ham? 

Grrevinden. 
Den  Tid  er  længst  forbi,   min  høie  Konge, 
Da  end  jeg  kunde  sørge   over  Døde: 
Nu  har  jeg  Sorg  tilovers  kun  for  dem. 
Som  leve. 

Kongen 

(tager  hendes  Haandj. 

Stakkels  Barn! 

(Pause.     Klangen  af  en  Luth  hores  udenfor  Vinduet.) 
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Gr  r  e  V  i  n  d  e  n 

''farer  forfærdet  sammen). 

Hellige  Guds  Moder! 

(vil  ile  udj 

Kongen 

(holder  hende  tilbage). 

Bliv,   Grevinde. 
Bert  ran  de  Boms   Stemme 

(synger). 

Vaagn  af  din  Slummer,   min  deilige  Brud. 

Hør  Strengene  tone! 
Stjernerne  blinke  paa  Himmelens  Skrud, 

Vaagn  op   og  kom  ud, 
Kom   som   et  tindrende   Stjerneskud, 

Herlig  og  prud, 
Fagreste  Smykke  paa  Nathimlens  Krone! 

Grevinden 

''medens  han  præluderer). 

Tillader  I    — 

Kongen 

'der  fra  Begyndelsen  af  Sangen  har  siddet  hensunken  i  sine  egne 
Betragtninger,  vaagner  efterhaanden  af  sin  Sløvhed  og  lytter 
med  sturre  Opmærksomhed). 

Nei,   stille!     Lad  os  hore! 
Bert  ran  de  Boms  Stemme 

synger,. 

Kom,   for  at  Himlen  sin  Skjonhed  kan  faae 

I  Lys  af  dit  Øie ! 
Alle  de  Stjerner,   som  over  den  gaae, 

Skal   undrende  staae; 
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Rosen  den  rede.  Violen  den  blaa 

Med  Dugdraaber  paa, 
Alle  de  skal  for  din   Skjønhed  sig-  bøie! 

Kongen 

(der  lytter  med  studigt  stigende  Opmærksomhedy. 

Hvilke  Toner! 
Seraphens   Sang  bag  Himlens  Inkte  Porte 
Kan  ikke  Ijåe  skjønnere  for  den. 
Som   staaer  og  venter  udenfor! 

Bert  ran  de  Boms   Stemme 

(synger  atter;. 

Hører  du.   Elskede!    Vaagn  under  Liin, 

Min  Fred  du  mig  bringe! 
Ikke  mig  lyster  den  skummende  Yiin 

Fra   Mosel  og  Rhin,   — 
Bring  mig  din  Rosenkind.   fager  og  liin. 

Læg  den  til  min! 
Hid  er  jeg  floiet  med  Ild  under  Vinge! 

(vedbliver  derefter  med  korte  Mellemrum  at  præludere.; 

Grre  vinden 

(gaaer  til  Altanen). 

Hør  op  med  eders  Sang,   Hr.   Troubadour! 
Heroppe  trænge   Gjæsterne  til  Ro. 

K  o  il  g  e  n 

(reiser  sig  og  folger  efter;. 

Vist  ikke!     Lad  os  liøre  paa  hans  Sange! 

Hvem   er  dog  den  Minstrel?    Der  staaer  han  oppe 

Paa  Muren   over  Porten,   svøbt  i  Kappen: 
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Det  er  en  gammel  Mand,   en  vandrende 
Jongleur:   han  havde  sandelig  fortjent 
At  være  Eidder  for  sin  Sang  alene! 


Tolvte  Scene. 

De  Forrige.      Ternen  (kommer  ind). 

Ternen. 
Tillader   I,    G-re vinde,    at    vi    b3'de    Sangeren 
op  til  os? 

Grrevinden. 
Hvorledes  kom  han  her? 

Ternen. 
Han  slap  ind  ad  Porten,   da  Broen  blev  ned- 
ladt for  den  sidste  Speider. 

Kongen. 
I  synes  saa  betænkelig,   Grevinde? 

Grrevinden 

Cfatter  sig;. 

Den,   som  skal  tage  vare  paa  en  Skat 
Som  eders  Liv,   min  Konge,   har  vel   Grund 
At  ængstes  ved  at  see  en  Fremmed  komme 
Som  gjenuem  lukte  Døre. 

(Til  Ternen.; 

Siig,   at  han 
Igjen  skal  gaae:  her  tør  han  ikke  blive. 
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Kongen 

holder  Ternen  tilbage  med  et  Vink.) 

Bliv  lier.   init  Barn!   —  Nu  er  det  længe   siden, 

Jeg  hørte.   —  ja,   og  endnu  længer  siden, 

Jeg  brød  mig  om  at  høre  bløde  Toner* 

Men  denne   Sang  har  vakt   min  Lyst^  jeg  troer, 

Det  er  det  eneste,   som  kunde  lette 

INlit   Sind  inat   og  faae  mig  til  at  glemme. 

Jeg  beder  jer,   Grevinde,   lad  ham  komme 

Og  tage  med  sin  Luth  herop  i  Salen. 

Grevinden. 
Men  han  kan  røbe  jer! 

Kongen. 

Xaar  har  en  Sanger 
Forraadt  en  falden  Drot? 

Grevinden. 

Som  I  befaler. 
Jeg  vil  gaae  ned  at  hente  ham. 

Kongen. 

Nei,  nei! 
A'i   kunne  kalde  paa  ham  fra  Altanen. 

Grevinden. 
Men  han  er  vistnok  gaaet. 

Ternen 

gaacr  ud  paa  Altanen). 

Xei,   han  staaer  derovre  endnu.       kalder.;    Hr. 
Troubadour !  Kom  herop  i  Salen !  —  Nu  kommer  han. 

(^gaaer  ud.     Kongen  gaaer  hen  og  stiller  sig  i  Indgangsdøren,  som 


han  holder  halvt  aaben. 
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Ct  r  e  V  i  n  d  e  n 

(støtter  sig  svimlende  til  Bordet;. 

Min  Griid!     Min  Gud!    Hvorledes  skal  det  ende? 
Send  mig-  et  Lyn  fra  Himlen,  før  lian  kommer! 
Hvorfor  har  Sorgen  intet  Lyn,   som  dræber? 
Den  har  dog  Regn  og  tunge  Skyer  nok! 

Trettende  Scene. 

Kongen.     Grevinden.     BeHran  de  Bom. 

(Kongen  gaaer.  idet  man  horer  Skridt  paa  Trappen,  tilbage  i 
Salen.  Grevinden  tager  sig  sammen  og  gaaer  hurtigt  den 
Indtrædende   imøde.; 

Grevinden 

^dæmpet  til  Bertran  de  Bom). 

Ved  Alt,  hvad  der  er  helligt,   frels  dig!    Flygt! 
Bert  ran  de  Bom 

(standser  indenfor  Duren.  Han  er  yderst  simpelt  klædt:,  under 
Kappen  stikker  Dupskoen  frem  af  et  Slagsværd  af  lignende 
Størrelse  som  Kongens.  Han  har  graat  Haar  og  langt  graat 
Skjæg.  Idet  han  lader  Øinene  lobe  gjennem  Salen,  udbrjder 
han  forbauset). 

Kong  Henrik! 

Grevinden 

(til  Kongen,  idet  han  vender  sig  om  mod  Bertran  de  Bom;. 

Min  Konge  I    Vil  I  ikke  først  besee 
Det  Værelse,  jeg  har  bestemt  for  eder? 

Kongen. 
Hvis  I  tillader  det.   Grevinde,  hører 
Jeg  heller  først  en  Stund  paa  denne  Sanger. 

(gaaer  frem  paa  Scenen  og  sætter  sig.y 

10 
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Grevinden 

(hviskende  til  Bertran  de  Bom.  idet  hun  gaaer  forbi  ham). 

Saa  fly  dog!    Fly!    Jeg  beder  —  jeg  besværger 
Dig  ved  min  Kj ærlighed! 

Kongen 

Cvender  sig  imod  ham). 

Du  kjender  mig,   Minstrel!     Imorges  var  jeg 
Tre  Rigers  Drot-   iaften  har  jeg  neppe 
Det  Sted,  hvortil  jeg  helde  kan  mit  Hoved. 

Grevinden. 
Een  er  der,   som  er  bleven  tro,  min  Konge, 
Som  eders  Liv  forsvare  vil  med  sit, 
Saavidt  en  Kvindes  Evne  strækker  til. 

(Med  et  fast  Blik  paa  Bertran  de  Bom.) 

Den  Klinge,   som  vil  naae  til  eders  Bryst, 
Maa  søge  Yeien  gjennem  dette  Hjerte. 

Kongen 

(med  et  pludseligt  Udbrud  af  Følelse). 

Isaiidhed,  ja,   Grevinde!     I  er  tro! 
Havde  jeg  kjendt  og  fattet  eders  Hjerte, 
Og  agtet  det,   som  det  er  værdt  at  agtes, 
Saa  havde  det  vel  neppe  været  nu 
Min  sidste  Tilflugt. 

(vender  sig  mod  Bertran  de  Bom.} 

Du  har  seet  mig,   Sanger. 
Henrik  Plantagenet  er  her  paa  Slottet; 
Mit  Liv  er  i  din  Haand,   og  du  kan  nu 
Forraade  Kongen. 
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Bertran   de  Bom 

(der  endnu  staaer  ubevægelig  paa  den  samme  Plet,  hvor  han 
fwrst  er  standset). 

Jeg  forraader  Ingen. 

Kongen. 
Velan!     Er  du  mig  tro,   saa  syng  mig  nu 
En  Sang,  —  syng  mig  den  bedste,   som  du  kjender; 
End  har  jeg  Nok  af  Guld  til  at  belønne 
Din  Sang. 

Bertran  de  Bom. 
Min  Sang  er  ei  tilfals  for  G-uld. 

Kongen. 
Nævn  da,  livad  du  forlanger! 

(knuger  Haanden  mod  Panden.) 

Ha! 
Det  lyder  stort!     Det  er  en  gammel  Vane, 
Som  daarligt  passer  til  min  nye  Bestilling. 
Nu  er  jeg  fattig:   Alt,  hvad  jeg  kan  byde, 
Er  kun  min  Tak;  men  «Tak!»   er  ingen  G-uldring, 
Som  pryder  Haanden,  ingen  vægtig  Kjede, 
Som  slynger  sig  tregange  rundt  om  Halsen^ 
Og   «Tak!?   er  ikke  nogen  Purpurkappe, 
Som  giver  Eang  med  Prindserne  af  Blodet. 

Bertran  de  Bom 

(gaaer  Kongen  et  Par  Skridt  nærmere). 

I  tager  feil,  min  lioie  Herre!   —  Tak 
Er  just  en  Ring,   der  pryder  ikke  mindre 
Den  Haand,    som  giver  den,    end  den,   som  tager, 
Og  Takken  er  en  vægtig  gylden  Kjede, 

10- 
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8oiii  knytter  Ven  til  A'eii  og-  Slægt  til  Slægt, 

Og   iTak»   er  selve  Kj ærlighedens  Kaabe, 

Som  dækker  meer  end  Kongens  Purpur  dækker. 

Kongen 

(har  vendt  sig  imod  ham  og  betragter  ham  forundret  og 
oiimæiksomt;. 

Vel  talt,  ved  Himlen! 
Og  vil  du  synge  da  for  denne  Gave, 
Hvorpaa  jeg  nj^lig  kasted  Vrag,   men  som 
Jeg  nu  vil  holde  hoiere  i  Priis  ? 

Bertran  de  Bom. 
Jeg  fordrer  ikke  Mere. 

Kongen. 

Syng  da  Noget, 
Som  faaer  mig  til  at  glemme,   jeg  var  Konge. 
O,  men  det  kan  du  ikke  I 

Bertran  de  Bom. 

Muligt  dog. 
Jeg  kan  en  Sang  om  Englands  Drot,   Kong  Henrik, 
Der  byder  sit  "Farvel  til  Rosamunde'. 

Kongen 

(lofter  Hovedet  med  en  pludselig  Bevægelse,  men  lader  det 

atter  synke), 
t 
o  • 

Bert  ran  de  Bom 

(synger;. 

—  Herre  Konge  I     Bliv  her ! 
Over  Bjergenes  Tinder 
Staaer  Fuldmaanens  Skjær, 


Syng' 
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Bliv  hos  mig  og  forglem  dine  Fjender! 

Jeg  gj emmer  dit  Sværd, 
Om  din  Hals  denne  Fletning  jeg  binder! 

4  En  Krone  jeg  gav  for  hver  Lok  af  dit  Haar, 
Et  Rige  jeg  gav  for  din  Favn! 

Bed  mig  ikke  blive!     Hver  Stnnd,   der  gaaer, 
Grjælder  meer,   —  gjælder  Ære  og  Navn! 

Rosamnnde!     Vi  modes  snarlig  i  Kveld, 
Tusinde  Gange  levvel !  > 

—  Herre  Konge!     Saa  siig, 

Jeg  maa  følge  din  Skare 

Som  Væbner  i  Krig, 
I  dit  Telt  paa  din  Blund  tage  vare! 

Lad  mig  blive  hos  dig! 
Lad  mig  dele  dit  Savn  og  din  Fare! 

«Min  Rose  skinner  i  Perleskrud, 

Lnedens  jeg  skinner  i  Staal, 
Hvor  du  træder,   slaaer  jeg  mit  Purpur  ud, 

At  Intet  skal  støde  din  SaaU   — 
Dagningen  gløder  bag  Skov  og  Fjeld, 

Deilige  Rose,  levvel! 

Kongen. 
Ja,   det  var  hendes  Afsked,   gamle  Sanger, 
Og  det  var  mine  sidste  Ord  til  hende. 
Idet  jeg  satte  Foden  i  Stigbøilen; 

(holder  Ilaanden  over  lUnene.) 
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Hvor  staaer  det  for  mig  klart  i  denue  Time! 

(Reiser  sig  og  gaaer  frem  og  tilbage.; 

Vi  saae  hinanden  aldrig  mere  siden; 
Da  jeg  kom  hjem,   var  hun  — 

(standser. j 

Bertran  de  Bom. 

Forgivet,  Herre. 
Kongen. 
Ti!    Det  er  der  Ingen  meer,   som  veed: 
Men  havde  Xogen  dengang  sagt  mig  det  — ! 
Tilgivet  havde  jeg  min  Faders  Morder 
Og  skjænket  ham  den  hele  Verdens  Skatte 
For  blot  at  hviske  mig  et  Navn  i  Øret! 

(lader  Stemmen  synke.) 

Besynderligt:  —  nu  er  der  siden  gaaet 

Saanmnge  Vintre:   men  iaften  mindes 

Jeg  Tabet  mere  d3'bt  end  nogensinde. 

Idag,  —  igaar  —  idag.   —  jeg  løber  vild 

I  Tiden,   —  har  jeg  mistet  mine  Lande; 

Jeg  veed  knap,   hvilket  Tab  der  er  det  største. 

(Standser  et  Oieblik  og  seer  tankefuld  paa  Grevinden,  vender  sig 
derpaa  fra  hende  og  siger  hen  for  sig.; 

Ja,   han  har  gjort  mig  Gjengjæld. 

(opfarende,  med  et  Kast  med  Hovedet.) 

En  Konge  skulde  aldrig  have  Hjerte! 

Syng,  Troubadour!    Om  Heltens  Kamp  og  Hæder! 

(kaster  sig  atter  i  Armstolen.) 

Bert  ran  de  Bom 

(synger;. 

Herlig  er  Kampen,  Bryst  imod  Bryst, 
Herligt,   naar  Landserne  splintre! 
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Herligt,  naar  Sværdenes  Tunger  faae  Røst, 
Guldskjoldet  luer  lig  Solen  i  Øst, 
Kongeligt  svulmer  Hjertet  af  Lyst, 

Øinene  tindre. 
Ganger!    Stræk  ud  for  min  Brud  og  min  Ære! 
Briste  lad  saa  eller  bære! 

Herligt  efter  Seir  at  hvile, 
Yende  lijem  fra  blodig  Høst, 
See  de  Skjønne  mod  dig  ile, 

See  dem  smile! 
Andre  Roser,   andre  Pile, 
Andre  Kampe  Bryst  mod  Bryst! 

Har  du  en  Yen,   som  dig  aldrig  forlod. 

Eller  en  tro  Elskerinde? 
Har  du  det  ei,   —  nu,   saa  har  du  dit  Mod, 
Har  du  din  Ungdoms  skummende  Flod, 
Jern  i  din  Sene,  Hd  i  dit  Blod, 

Yerden  at  vinde! 
Sadlen  er  Throne,   Sværdet  din  Dronning, 

Der  er  du  altid  en  Konning! 

Kongen. 
Herligt!     Herligt! 

Din  Sang  er  som  den  friske  Morgenvind. 
Der   slaaer  de  tunge    Skyer   af  Marken,  —  jager 
Dem  henad  Himlen  i  forvirret  Flugt. 
Min  Stja-ke  voxer,   der  er  atter  Blod 
I  mine  Aarer! 
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(reiser  sig  og  retter  sig  op  i  sin  fulde  Høide.) 

Nei!     og  tusind  Gauge 
Nei,  mine  Herrer  Sønner  og  Baroner! 
Kampen  er  ikke  endt! 
Xys  gad  jeg  neppe  kjæmpe  for  mit  Liv^ 
Nu  har  jeg  Lj'st  at  slaae  et  Slag  for  Kronen! 

(gaaer  hen  til  Bertran  de  Bom  og  lægger  Haanden  paa  hans 
Skulder j  . 

Jeg  takker  dig,   min  gode  Troubadour! 
Du  har  iaften  glædet  Kongens  Hjerte! 

Csætter  sig.) 

Jeg  er  saa  træt,   —  og  jeg  har  ikke  nydt 
Det  Ringeste  idag:  nu  synes  jeg, 
Livsaanderne  er  vendt  tilbage. 

Grevinden. 

Ønsker 

Min  Konge  Xoget? 

Kongen. 
Kun  et  Bæger  Viin. 

Grevinden 

(gaaer  til  Døren  og  taler  ud). 

Et  Bæger  Viin  til  Kongen! 

Kongen. 

Troubadour ! 
Slig,  vil  du  blive  hos  mig  for  bestandigt, 
Synge  for  mig  som  David  sang  for  Saul, 
Give  mig  Kraft  at  knuse  mine  Fjender,  — 
Svar!     Vil  du  folge  mig? 
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Bertran  de  Born. 

Det  kan  jeg  ikke«. 

Kongen. 
Og  hvorfor  ikke? 

Bertran  de  Born. 
Jeg  har  svoret,  Herre, 
At  jeg  vil  tjene  knn  den  Stærkeste. 

K  o  n  g-  e  n 

(opfarende). 

Gudsdød!     Det  vover  du  at  sige  mig? 
Den  Stærkeste!     Saa  vil  du  tjene  Richard? 

Bert  ran  de  Born. 
Jeg  veed  ei  just,   om  han  er  stærkest.  Konge; 
Men  er  han  det,   saa  vil  jeg  tjene  ham. 

(Ternen  bringer  Viin  og  gaaer.) 

Kongen 

(efter  nogen  Eftertanke). 

Den  Stærkeste.   —  Det  var  Kong  Alexander, 
Der  paa  Dødsleiet  skjænkede  sin  Ring 
Til  Hærens  første  Høvedsmand  og  sagde 
De  Ord,   du  nævned.   Troubadour.     Ei  sandt? 

Bert  ran  de  Born. 
Saa  er  det.  Herre. 

Kongen 

': fylder  Bægret). 

Ja,  men  jeg  har  hørt, 
At  Ordene  kan  tydes  som   «den  Bedste »   — 
Nu,   Sanger,   drik  mig  til!     Og  siig  mig  saa. 
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Hvem  af  de  Tvende  mener  du,  —  den  Bedste 


Eller  den  Stærkeste? 


Bertran  de  Bom 

(betydningsfuldt,  lofter  Bægret). 

Den  Stærkeste. 

(tommer  Bægret.) 


Kongen 


(idet  Grevinden  skjænker  for  ham). 

Grevinde ! 

Hvem  holder  I  da  med? 

G-revinden. 

Den  Svageste. 

Kongen. 
Den  Svageste?    Eilieller  I  den  Bedste? 

Grevinden. 
Jeg  veed  ei,  Herre,  hvo  der  er  den  Bedste. 

Kongen 

(springer  op). 

Ha,  jeg  forstaaer  jer  ikke!     Ingen  af  jer 
Yil  altsaa  tjene  den,   som  eier  Retten? 

Bert  ran  de  Bom 

(med  Vægt). 

Der  gives  ingen  anden  Eet  end  StjTkens. 

Kongen 

(truffen,  seer  vist  paa  ham;. 

Ja,   det  er  halvveis  Sandhed.      Saadan  er  det; 
Men  saadan  burde  det  vel  ikke  være. 
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Bert  ran  de  Bo  ru. 
Jo,  Herre  Konge.      Saadan  bør  det  være. 
Tillad,   at  jeg  fortæller  jer  et  Sagn, 
Som  Maurerfolket  i  Granada  melder. 

Kongen. 
Fortæl. 

Bertran  de  Bom. 
I  kj ender  Amru,  Østens  store  Konge, 
Hvis  Gavmildhed  og  Magt  og  Yiisdom  prises 
I  Hundreder  af  Morgenlandets  Sagn, 
Som  Essamiren  under  Palmeskygger 
Fortæller  for  de  lyttende  Beduiner. 
Hans  tusind  Heste  aad  af  gjlåiie  Krybber, 
Seraillets  Havegange  vare  med 
Koraller  strøet  istedenfor  med  Sand. 
Der  leved  ved  Kong  Amrus  Hof  en  Mand, 
Hvis  Navn  endnu  kan  maale  sig  med  Kongens, 
Den  vidtberømte  Gazul  Ebn  Zaid. 
Hans  Arv  og  Eie  var  hans  ædle  Ganger, 
Hans  gode  Sværd,   hans  Navn  —  og  endnu  Et, 
Som  kunde  gjøre  selv  Kong  Amru  skinsyg. 
Det  var  en  herligt  sleben  Diamant, 
Som  overstraaled  alle  Kronjuveler, 
Hiin  Steen,   som  kaldtes  Lysets  Kilde,   Stjernen 
Fra  Nisabur:   en  Digter  siger  om  den. 
At  sluktes  Solen,  kunde  den  erstattes 
Ved  Gazuls  Diamant.     Men  det  var  ikke 
Nok  med  dens  Skjønhed:    paa  dens  blanke  Flader 
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Stod  ristet  mang-ehaande  sære  Tegn, 
Som  gav  den  Talismanens  Tryllekræfter; 
I  denne  Diamant  var  Sundhed,  Kraft, 
Fred  med  sig  selv  og  Andre,   evig  Ungdom 
Og  fyrig  Elskov,  Mod  og  Digtergave. 

Kongen. 
Gudsdød!     En  saadan  Skat  var  værd  at  eie^ 
Men  den  er  ikke  mere  til  i  Verden! 

Bertran   de  Bom. 
Jo,   —  findes  kan  den  endnu,  Herre  Konge. 
En  Kvinde  er  for  den,   som  elsker  hende, 
Langt  mere  værd  end  Gazuls  Diamant, 
Og  har  for  ham   de  samme  Tryllekræfter. 

Kongen 

Cnikker  tankefuldt  uden  at  see  paa  ham). 

Bliv  ved  med  din  Fortælling! 

Bertran  de  Bom. 
Kong  Amru  tog  hans  Diamant  og  lod 
Den  fatte  ind  med  megen  Kunst  i  Skjoldet, 
Der  skulde  være  A^ærn  imod  hans  Fjender^ 
Og  til  Erstatning  bød  han  G-azul  tyve 
Kameler  lastede  med  Ophirs  Guld, 
Perler  fra  Ormus,   indisk  Elfenbeen 
Og  Silketøier,  Klinger  fra  Damask, 
Han  bød  ham  dertil  hundred  ædle  Heste, 
Som  aldrig  havde  baaret  nogen  Rytter. 
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Kongeu. 

Nu,   det  var  ødselt  nok,   men  dog  forlidt. 
Hvad  svarede  saa  GazulV 

Bertran  de  Bom. 

Gazul,   Herre, 
Svared:    Jeg  sælger  eder  ikke  Stjernen 
Fra  Nisabiir^  den  Skat,   man  kalder  Lj'kke, 
Kan  ikke  kjebes,  heller  ei  vurderes, 
Og  denne  Diamant  er  Alt  for  mig. 
Men  Een  er  Talismanens  rette  Herre, 
Som  Roret  er  for  den,   der  har  Forstand 
At  holde  Roret  og  at  stj're  Skibet. 
Den  Stærkeste  skal  bære  Troens  Fakkel 
Og  lade  Lj^set  bredes  vidt  omkring  sig, 
Og  han  har  ene  Ret  til  min  Juveel, 
Thi  den,   som  Meget  har,   skal  Mere  gives; 
Saaledes  staaer  der  skrevet  i  Koranen. 
—  Tykkes  det  eder  rigtigt.   Herre  Konge? 

Kongen. 
Ja.   det  er  talt  udaf  mit  eget  Hjerte! 

Bertran  de  Bom. 
Saa  sjaites  og  Kong  Amru,   det  var  Ret. 
Da  sagde  Grazul:    Saa  forlanger  jeg 
Kun  Eet  af  eder.  Herre.     Viis  mig  klart, 
At  I  af  os  to  er  den  Stærkeste. 
Vi  staae  hinanden  hver  et  Hug  af  Sværdet; 
Prøv  eders  vidtberømte  Staal  paa  mig. 
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Hug  i  min  Hjelm,   og  kan  I  fælde  mig, 
Da  har  I  dermed  skriinlagt  hver  en  Fordring: 
Und  mig  syv  Fodbred  Jord  da  til  en  Grav 
Og  lad  mit  Ansigt  vendes  imod  Mekka. 
Kan  I  det  ei,   har  jeg  det  næste  Hug. 
81aa  til,   og  Allah  dømme  os  imellem. 

^Pause.) 

Dette  er  min  Fortælling,  Herre  Konge. 
Finder  I  ogsaa  dette  ret  og  billigt? 

Kongen 

Cefter  nogen  Betænkning). 

Visseligt,  ja;  — 

(for  sigj 

endskjøndt  jeg  næsten  synes, 
At  jeg  har  dømt  mig  selv. 
Hvorledes  endte  Striden,   gamle  Sanger? 

Bertran  de  Bom. 
Ja,  Resten  kommer  ikke  Sagen  ved, 
Thi  Stridens  Udfald  blev  dog  uafgjort. 
Kong  Amru  hug,  men  kløved  blot  hans  Hjelm, 
Og  Gazul  selv  blev  uskadt;  saa  hug  Gazul 
Den  gyldne  Krone  bort  fra  Kongens  Hoved,  — 

Kongen 

(spændt). 

Nuvel,    —  og  saa  — ? 

Bert  ran  de  Bom. 

—  skjød  Kongen  Skjoldet  for. 
Og  Diamanten  selv  blev  knust  af  Slaget. 
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Kongen. 
Den  Nidding! 

(springer  op  og  bliver  staaende  et  Øieblik  med  øinene  lukkede 
og  llaanden  knuget  mod  Panden.  Derefter  udbryder  han 
pludseligt.) 

Min  Hjelm!  MinEustning!  —  Her.  MinØxe  —  her. 
Hestene  skulle  sadles  —  8t.   Orner! 

(gaaer  til  Duren  og  raaber  ud.) 

St.   Orner!     Herind!   —  Kald  St.   Orner! 

G-revinden. 
Hvordan,  min  Konge?    Yil  I  tage  bort? 

Kongen. 
I  er  en  ædel  Diamant,   Grrevinde, 
Og  I  skal  ikke  knuses  af  det  Slag, 
Som  truer  mig.     Yær  takket.   Troubadour, 
At  du  har  bragt  mig  til  at  huske  paa. 
Jeg  kan  dog  endnu  handle  som  en  Konge. 
Xoget  har  jeg  dog  lært  i  denne  Xat, 
Skjøndt  det  er  noget  sildigt.   —  Kommer  han? 

gaaer  utaalmodig  tilbage  til  Doren.} 

Grrevinden. 
Jeg  veed  ei  meer,   om  jeg  tør  hindre  jer: 
Jeg  beder  kun,   forsmaa  dog  ei.   min  Konge, 
Den  Troskab,   som  frivilligt  bydes  eder. 


Neil 


Kongen 

^i  Baggrunden). 

Intet  rokker  mere  min  Beslutning. 
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Fjortende  Scene. 

De  Fornge.     iSt.   Orner  (kommer  ind). 

St.   Orner. 
Hvad  har  I  at  befale,   Herre? 

Kongen. 

Dette, 
At  vore  Heste  skulle  sadles  strax. 
Yi  tage  bort. 

8t.    Orner. 
Det  er  umuligt,  Herre! 
Hestene  vare  stj^rtefærdige : 
Yi  selv  er  ikke  meget  langt  derfra. 

Kongen. 
To  Timer  skjænkes  jer  til  Søvn  og  Hvile: 
Saa  maae  vi  bort,   om  det  skal  skee  tilfods, 
Om  hele  Eichards  Hær  saa  staaer  for  Borgen. 

St.   Orner. 
Men,   Herre !     Saa  betænk  dog  — 

Kongen 

(gjor  en  afværgende  Bevægelse). 

Intet  mere. 
Gaa  ned  og  see  til  vore  Heste. 

(St.  Orner  gaaer.) 
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Femtende  Scene. 

De  Forrhie  uden   St.   Orner. 
Kongen 

(gaaer  tilbage  og  sætter  sig). 

Nu  lad  dem  sove,   hver  der  sove  kan: 
Ihvo  det  er,   du  tjener,  ,vil  jeg  liere 
Paa  dig  inat  og  glædes  ved  din  Sang! 
Bliv  ved  at  sjaige! 

Bertran  de  Bom. 
Hvad  befaler  I? 
Om  Ridderspil,   Tourneringer  og  Kampe? 

Kongen. 
Nei,  noget  Andet. 

Bertran  de  Bom. 

Om  en  Konges  Hæder? 

Kongen. 
Eiheller  det. 

Bertran  de  Bom. 

Om  vore  Damers  Skjønhed? 

Kongen. 
Nei.   —  Syng  den  første  Sang  endnu  engang. 

Bertran  de  Bom. 
Herre,   der  er  saamangen  Yise  lagt 
Om  Rosamunde  Clitford.    Vil  I  høre 
En  anden? 

Kongen. 
S3'ng  den  da. 

11 
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Bertraii  de  Born 

^synger). 

Rosamunde ! 
Den  duftende  Lind,   hvorunder  vi  sad, 

Har  end  sit  Blad, 
Og  Fuglen  fløiter  det  samme  Kvad 

Bag  løvrige  Lindegrene: 
Kildens  Væld  har  endnu  sit  Kluk, 

Yinden  sit  lønlige   Suk, 
Aftnen  er  endnu  saa  klar  og  smuk,    — 

Kongen  er  ene. 

Rosamunde! 
Paa  Slottet  bindes  en  Blomsterkrands 

I  Kjerters   Glands: 
Der  træde  de  skjønneste  Damer  en  Dands 

Paa  tavlede  Marmorstene; 
Stjernen  seer  gjennem  Ruden  ind, 

Blegner  i  Festhallens   Skin; 
Midt  i  det  lette,   fortryllende  Spind 

Kongen  er  ene. 

Rosamunde ! 
Skal  aldrig  vi  sees,  min  blomstrende  Viv, 

Min  Trøst,   mit  Liv! 
Jeg  hører  dit  Navn  fra  det  hviskende  Siv, 

Fra  Skj-,  fra  Bølger  og  Stene,  — 
Kongen  spænder  sit  Sværd  ved  Lænd, 

Stævner  til  Kamp  igjen; 
Ham  følge  tusinde  staalklædte  Mænd, 

Kongen  er  ene. 
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Kongen 

(farer  op  og  griber  sig  med  begge  Hænder  til  Hovedet). 

Er  du  i  Pagt  med  Aander,  gamle  Mand? 

Hvem  lærte  dig  hans  Ord?  —  Var  det  tilfældigt? 

Hvem  er  du? 

Nei,  behold  det  tor  dig  selv! 

iFatter  sig  med  Anstrengelse.) 

Du  er  den  bedste  Sanger,  jeg  har  kjendt. 
Og  var  jeg  rig,   som  end  jeg  var  igaar, 
Saa  havde  jeg  dog  ingen  Skat,  hvormed 
Jeg  kunde  lønne  dig,   som  du  fortjener. 
Bliv  hos  mig  I 

—  Nei!    Graa  bort!    Langt  bort! 
Du  gaaer  igjen  i  Kongens  Drømme ! 

(Pause.  Grevinden,  der  med  stigende  Angst  har  fulgt  de  sidste 
Replikker,  beder  ham  med  en  bønfaldende  Bevægelse  om  at 
gaae.) 

Sexteiide  Scene. 

De  Foirige.     St.   Orner  (kommer  hurtigt  ind  med  en 
forvildet  Mine). 

Kongen 

'bekjæmpende  sig.  seer  op). 

Hvorledes  er  det  ude,   St.   Omer? 

St.   Omer. 
Der  er  saa  mørkt,   at  man  kan  neppe  see 
En  Haandsbred  foran  sig:  —  i  Himlens  Navn! 
Hvem  synger  dog  herinde? 

fgriber  et  Lys   og  gaaer  hurtigt  henimod  Bertran  de  Bom .   som 
rolig  bliver  staaende.) 
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Alle  Helgene! 

f^farer  tilbage  og  griber  om  Sværdfæstet.) 

Kongen 

(studser;. 

Hvad  gaaer  der  af  jer,   St.   Orner? 
St.   Orner 

(styrter  hen  imod  ham;. 

Ved  I,   hvem  denne  Sanger  er? 


Min  Konge ! 


>5' 


Kongen 

(farer  tilbage,  greben  af  en  pludselig  Anelse;. 

Gruds  Vunder! 
Hvad  siger  du? 

(stirrer  stift  paa  Grevinden  og  Bertran  de  Bom.     Larm  udenfor, 
derefter  forvirrede  Stod  i  Hornet.) 

St.   Orner 

(uden  at  ændse  Støien). 

Hans  Navn  — 

Kongen 

(kjæmpende  med  sig  selvj. 

Ti!     Jeg  vil  ikke  vide  det!     Oaa  bort! 
Grevinden 

(nærved  Altandøren;. 

Min  Grud!     Hvad  er  det  for  en  Larin^ 

'Iler  til  Altandøren,  hvor  hun  bliver  staaende  og  deler  i  ængstelig 
Spænding  sin  Opmærksomhed  mellem  Personerne  inde  i  Salen 
og  det.  som  hun  seer  udenfor.  Larmen  stadigt  tiltagende 
under  de  følgende  Replikker.  Bertran  de  Bom  staaer  med 
korslagte  Arme  uden  at  mre  sig.) 

St.   Orner 

(De  følgende  Replikker  hurtigst  muligt  efter  hinanden; 

I  den  hellige  Jomfrues  Navn  — 
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Kong-en. 
Ti!   —  eller  I  er  ude  af  min  Tjeneste! 

8t.   O. mer. 
Om  det  saa  gjaldt  mit  Hoved  — ! 

Kongen. 
Ti!     For  sidste  Gang! 

St.   Omer 

'^paa  Knæ). 

Konge!     Det  gj ælder  eders  Liv! 
Kongen 

''griber  "Stridsøxen  paa  Bordet  og  svinger  den  hoit  iveiret). 

Ti!    Eller  du  er  dødsens!    En  Konge   kjøber 
ikke  Livet  for  enhver  Priis. 

''Vender  sig  til  Bertran  de  Born.  fuldkomment  fattetj 

Ihvo  du  er,  liav  Tak  for  dine  Sange! 

Gaa  bort  med  Fred  saa   fri,    som   du  er  kommen, 

Henrik  Plantagenet  er  i  din  Gjæld. 

fB  er  tran  de  Born  gjor  en  lidenskabelig  Bevægelse  henimod 
Kongen,  men  vender  sig  derpaa  og  gaaer  med  langsomme 
Skridt  henimod  Doren.  hvor  han  standser  ubestemt.  Kon- 
gen vender  sig  fra  ham  og  bliver  staaende  med  Øxen  i  hoire 
Haand  og  den  venstre  knuget  mod  Bordet.  Stærkt  Brag  uden- 
for, efterfulgt  af  mange  Stemmer.; 

Grevinden 

f farer  tilbage  fra  Doren). 

Hellige  Jomfru! 

Fjenden  er  over  os!     Xu  styrted  Broen! 

St.   Qmer 

'som  er  ilet  til  Altanen). 

Komme  de  da  fra  Himlen? 

(drager  Sværdet  og  styrter  ud.) 
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Gi-  revinden. 

Alt  er  tabt. 

Kongen 

(lægger  Oxen  fra  sig  og  tager  hendes  Haand;. 

vSaa  lad  os  vente  paa  dem  da.   Ore  vinde. 
Modstand  er  overflødig*. 

(Vender  sig  og  seer  Bertran  de  Born.  som  staaer  ubevægelig,  lænet 
op  til  en  Pille  med  Armene  over  Brystet.) 

Endnu  her? 
Ku.   hvorfor  gaaer  du  ikke?     Skynd  dig!     Bort! 

Bert  ran  de  Born 

(uden  at  rore  sig;.  » 

Konge!     Jeg  har  endnu  en  Sang  tilbage. 

Kongen. 
Gaa!     Jeg  befaler  dig! 

(Bertran  de  Born  bliver  staaende.) 

Syttende  Scene. 

De  Fuirige.     Kongens  Følge  (En  efter  en). 
C  o  u  r  c  y 

^styrter  ind). 

Skjul  jer,  Herre!  I  er  forraadt,  man  har 
fulgt  vort  Spor,  Porten  er  aabnet,  det  mj^lrer  alt 
1  Gaarden  af  Fjender:    de    kom   som  fra  Skyerne. 

En  anden  Ridder 

(følger  efter  ham). 

Flygt  Konge!  Vagten  er  overrumplet,  Vinde- 
broens Kjeder  huggede  over,  de  strømme  skare- 
viis  herind. 
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En  Tredie 

Cligeledes). 

Jeg  troer,  de  have  Yinger!  Vindebroen  stj'r- 
tede  for  to  Hug:  man  skulde  troe.  Prinds  Richard 
selv  havde  hugget! 

En  Fjerde. 
Skjul    eder.    Herre!     Vi    ville    forsvare    jert 
8kjul  til  sidste  Blodsdraabe! 

Kongen. 
Troer  du,   at  Englands  Konge  skjuler  feigt 
Sit  Aasyn  for  en  usel  Roverbande? 
Flygter.   I  Andre,   om  I  kan:   —  jeg  bliver. 

St.   Orner 

(med  Resten  af  Folget;. 

Det  er  for  seent  at  flygte:  lad  os  kjæmpe: 
Det  skal  dog  koste  Blod,   for  Kongen  tages. 

(Folget  slaaer  Kreds  om  Kongen.  Alle  drage  Sværdenej 

Kongen. 
Stik  eders  Sværd  i  Skeden.   St.   Omer! 
I   Andre  med! 

Paa  dette  Sted  skal  ikke  flyde  Blod! 
Sværdet  i  Skeden! 

St.    Omer. 
Nei.    min  hoie  Konge! 
Overgiv  eder  kun  med  hvem.   der  vil; 
En  St.   Omer  vil  heller  slaae  og  falde. 
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Attende  Scene. 

De  Fonnge.     Bevæbnede  (i  Indgangsdøren). 
Bertrau  de  Born 

(træder  dem  iinøde). 

Holdt! 

Anføreren. 
Ved   St.   Thomas  a  Becket,    det   bliver   mor 
somt.     Hvem  mener  I^  befaler  her? 

Bertran  de  Born 

(træder  ham  ind  paa  Livet). 


Jeg. 


Anføreren. 

'^overrasket,  træder  tilbage). 


I  selv! 


Bertran  de  Born. 
Bryder  I  ind  til  os  som  Røverbander? 
Har  jeg  befalet  sligt? 

Anføreren. 

Xei.   Hr.   Yicomte, 
Men  det  blev  sagt  — 

Bertran  de  Born. 

Derom  en  anden  Gang. 
Byd  dine  Folk  at  trække  sig  tilbage 
Og  strax  forlade  Borgen. 

A  nføreren. 

Det  skal  skee. 

(Hilser  og  gaaer  med  sit  Fulge.    Aandelos  Stilhed.) 
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Nittende  Scene. 

De  Foii'ige  uden  de  Bevæbnede. 
Bertran  de  Bom 

(drager  Doren  til.  vender  sig  dcrpaa  og  gaaer  langsomt  med  boiet 
Hoved  henimod  Kongen,  der  træder  ud  af  Kredsen.  Tre 
Skridt  fra  Kongen  boier  han  Knæ.  lægger  sit  dragne  Sværd 
ned  for  hans  Fodder  og  river  med  en  hurtig  Bevægelse  det 
graae  Hovedhaar  og  Skjægget  af>. 

Bidderne. 
Bertran  de  Born!     Ham  selv! 

Bertran  de  Born. 

Bertran  de  Born. 
Ja,   Konge!     Eders  Hære  har  jeg  slaaet; 
Tag  nu  mit  Liv !     I  er  den  Stærkeste. 

(Lang  Stilhed.) 

Grrevinden. 
Bertran  de  Born !     Nii  er  I  eder  værdig ! 

Kongen 

(vender  sig  fra  ham  til  Grevinden). 

Tag  mod  hans  Sværd!     I  raader  her,   Grevinde, 
Og  kan  vel  for  hans  Hoved  staae  mig  inde. 
I  skal  i  eders  Varetægt  ham  tage^ 
Selv  har  I  sagt,   I  holder  med  den  Svage. 
Reis  eder,  Ridder. 

Grrevinden 

(med  et  Glædesudbrud,  kaster  sig  ?  hans  Arme). 

Seier,  høie  Himmel! 
Lad  aldrig  Dagen  grye^  nu  er  der  Intet, 
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Den  meer  kan  skjænke  mig!   Min  Helt,  min  Sanger! 
Du  er  min  Fange!     Min!     Jeg  slipper  ikke! 

Bertran  de  Bom 

(der  hur  reist  sig;. 

Og  før  jeg  glemmer,   i  hvis  Baand  jeg  gaaer, 
Før  vil  den  blege  Maane  glemme  Solen! 

(Pause.     River  sig  ud  af  hendes  Arme  og  boier  atter  Knæ  for 

Kongen. 

Min  store  Konge!     Hvis  idag  I  havde 

Beseiret  mig  i  Slaget,   kastet  mig 

Til  Jorden,   veed  jeg  vist.    det  havde  kun 

Fordobblet  mine  Kræfter  og  min  Harme: 

Høiere  havde  da  min  Stj-rke  svulmet, 

Imorgen  alt  jeg  havde  staaet  rustet 

Med  nj'e  Hære  for  at  møde  jer: 

Men  I  har  løftet  mig  fra  Jorden,   Konge: 

Saaledes  var  det  kun,  jeg  kunde  knuses. 

Kongen 

(efter  nogen  Taushed). 

Du.    Sanger,   som  har  røvet  mig  en  Throne, 
Udgj'dt  mit  bedste  Blod,   forført  min  Søn,   — 
Beis  dig!     Jeg  har  tilgivet  dig  og  Alle, 
Som  fulgte  dig:   thi  jeg  har  følt  inat. 
At  hvis  jeg  ikke   selv  var  Englands  Konge, 
Saa  havde  nu  min  Klinge  været  dragen 
For  dig  imod  Kong  Henrik. 

Grevinden 

(iler  hen  til  Bertran  de  Bom  og  griber  hans  Haand.  idet  hun 
rækker  ham  Sværdet;. 

Min  Gud!    Bertran! 
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Bertran  de  Bom 

(vender  sigj. 

Hvad  ængster  dig"? 
Tyrende  Scene. 

De  Forriae.     Anføreren  fra  før  (i  Døren). 
Bert  ran  de  Bom 

(gaaer  ham  imode). 

Du  kommer  hid  igjen,  mod  min  Befaling? 

Anføreren. 
Det  maa  jeg.  Herre!     Jeg  har  Nyt  at  melde: 
Et  Pileskud  herfra  greb  vi  en  Speider, 
Som  skulde  bringe  Budskab  til  Kong  Henrik. 
William  af  Salisbury  og  Montfort 
Har  samlet  nu  en  Hær  i  Ryggen  af  os, 
Som  nærmer  sig  i  Stormskridt;  iil  til  Richard; 
Angriber  han  dem  strax,   før  de  faae  sanket 
Resterne  af  Kong  Henriks  Hær,   vil  Seiren 
Være  saa  vis,   som  den  idag  var  tvivlsom: 
Men  skeer  det  ei,   kan  Fjenden  blive  farlig, 
Og  uden  jer  gjør  Richard  neppe  Noget; 
Nu  lukker  han  sig  inde  i   sit  Telt 
Og  angrer,   synger  Poenitentsepsalmer; 
I  maa  nu  synge  andre  Viser  for  ham ! 

Bertran  de  Bom. 
Tak  for  dit  Budskab!     Kan  man  stole  paa  dig? 

Anføreren. 
I  tvivler? 
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Bert  ran  de  Bom. 
Xei.  jeg  tvivler  ei.     Du  er 
En  tro   Vasal:   men  vil  dit  blive  tro, 
Bøi  dig,   som  jeg  liar  beiet  mig  for  Kongen. 

Anføreren 

^forbauset). 

Hvorledes,  Herre? 

Bertran  de  Bom 

''rækker  ham  Sværdfæstet). 

Sværg  Kong  Henrik  Troskab 
Paa  dette  Sværd! 

Anføreren 

(bøier  sig  for  Kongen). 

Jeg  sværger. 

Bertran  de  Bom. 

Vel,  saa  gaa; 
Saml  mine  Folk  og  før  dem  hid  til  Borgen: 
Yed  Daggry  kan  I  følge  os  herfra. 

Olnfureren  gaaer.) 


Eiiogtyyeiide  Scene. 

De  Forriae  uden  Anføreren. 

Kongen. 
Godt  Xyt!     Saa  har  jeg  mig  igjen  en  Hær; 
I  Spidsen  for  den  kan  jeg  underhandle. 
Den  Dag  idag  har  viist,  hvad  I  formaaer; 
Kan  I  forsone  mig  med  mine  Sønner? 
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Bert  ran  de  Bom 

(tillidsfuldt). 

Det  haaber  jeg-.     Hvis  ei,  min  ædle  Konge, 
8aa  vil  jeg  drage  bort  til  fjerne  Lande, 
Og  aldrig  komme  meer  for  eders  Øine. 
Og  aldrig  stemme  Strengen  i  min  Lutli. 

Kongen. 
Nei!    Hvad  der  skeer,   saa  bliver  I  hos  mig; 
Nu  er  I  min;  jeg  slipper  ikke  Taget. 

(Til  Grevindens  Husfolk,  som  have  samlet  sig  i  Baggrunden  j 

Viin  herhid! 

(Vinen  bringes.     Til  Bertran  de  Born.; 

Jeg  har  forbandet   den. 
Som  vilde  lytte  til  din  Sang:   men  selv 
Var  jeg  den  Første,   som  den  siden  kvæged. 
Jeg  har  forbandet  hver,   som  bød  dig  blot 
En  Drik:   men  selv  var  jeg  igjen  den  Første, 
Som  rakte  dig  et  Bæger:   dengang  kjendte 
Jeg  endnu  ei  dit  Navn.    — 

'tager  et  Bæger  og  rækker  ham  det. 7 

nu   drik  mig  til, 
At  du  kan  see.   Tilgivelsen  er  ærlig. 
Tag  saa  din  Luth  og  sjng  endnu  en  Sang: 
Du  sagde  før,   du  havde  een  tilbage. 

Bert  ran  de  Bom 

(har  boiet  Knæ  og  grebet  Kongens  Haand;. 

'Byå  mig,   at  hente  Solen  ned  fra   Himlen, 
Saa  vil  jeg  vove  det ! 


174 
(reiser  sig  og  tager  Bægret.) 

Høit  leve  Kongen! 

Alle. 
Han  leve! 

Bertran  de  Born 

(tommer  Bægret  rask  og  staaer  derefter  et  Øieblik  med  det  i 
Haanden.  boiet  over  det.  Derefter  lafter  han  Hovedet  med 
et  hurtigt  Kast.  slynger  Bægret  fra  sig,  griber  Luthen.  som 
(Trevindun  rækker  ham.  og  .*jnger:) 

Ære  for  Helten,   som  Skjæbnen  kan  tvinge, 

Trodse  den  kjækt! 
Sværdet  for  den,   som  kan  føre  sin  Klinge, 
Lynet  for  den,   som  kan  Lynstraalen  svinge. 

Kronen  for  den.   som  kan  bære  dens  Vægt! 
Smykket  med  Purpur  og  kostbare  Stene 
Kongen  er  stærk  blandt  de  staalklædte  Mænd, 
Stærkere  dog  hos  en  eneste  Ven, 

Stærkest  alene ! 

Hil  dig,   du  Stærke,  livem  liøit  paa  din  Bane 

Ingen  har  fulgt! 
Herlig  mig  tykkes  den  sj'^ngende  Svane  ^ 
Stoltere  Fugl  dog  har  stoltere  Vane, 

Høit  gaaer   dens  Flugt  mellem  Skyerne  dulgt. 
Tusinde  Smaafugle  bygge  bag  Grrene, 
Ørnen  gaaer  eensomt  over  dem  hen; 
Kongen  har  tusinde  staalklædte  Mænd,   — 

Kongen  er  ene! 
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Grevinden 

^efter  en  Pause). 

Saa  seiervant  dii  er.   Bertran  de  Bom, 
Saa  vandt  du  aldrig  større  8eir  tilforn! 

Bertran  de  Bom 

(slynger  sin  Arm  om  hende,  idet  hnn  beier  Knæ). 

Og  større  Løn  har  aldrig  kronet  Seiren! 

(Tæppet  falder.) 
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